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HD Video Recorder/ 3D HD Video Recorder



Guía del usuario Antes de poner en funcionamiento la unidad, lea detenidamente este manual y consérvelo para referencias futuras.



HVO-1000MD/3000MT



© 2010 Sony Corporation



Para reducir el riesgo de electrocución, no exponga este aparato a la lluvia ni a la humedad.



Este aparato se suministra con un interruptor principal en el panel posterior. Instale este aparato de modo que el usuario pueda tener fácil acceso al interruptor principal.



Para evitar descargas eléctricas, no abra el aparato. Solicite asistencia técnica únicamente a personal especializado.



Apague el interruptor de alimentación principal del panel posterior de la unidad para desconectar la alimentación general de la unidad.



ADVERTENCIA



ESTE APARATO DEBE CONECTARSE A TIERRA. No está permitido efectuar ninguna modificación a este equipo. Para desconectar la alimentación, desconecte el enchufe de alimentación. Al instalar la unidad, incluya un dispositivo de desconexión fácilmente accesible en el cableado fijo, o conecte el enchufe de alimentación a una toma de corriente fácilmente accesible cerca de la unidad. No coloque el equipo ME en un lugar desde el que resulte difícil desconectar el enchufe de alimentación. Si se produce una anomalía durante el funcionamiento de la unidad, accione el dispositivo de desconexión para desactivar la alimentación o desconecte el enchufe de alimentación.



ADVERTENCIA No se deben exponer las baterías a una fuente de calor excesivo como la luz del sol, el fuego o similar. Si no utiliza el control remoto durante un periodo de tiempo prolongado, extraiga las baterías para evitar posibles daños por fugas en las baterías o corrosión.



PRECAUCIÓN No se debe exponer la unidad a goteos o salpicaduras. Tampoco se deben colocar sobre la misma objetos llenos de líquido, tales como un florero. No instale el aparato en un lugar estrecho como en una biblioteca o mueble integrado.



PRECAUCIÓN La utilización de controles o ajustes, o la realización de procedimientos no especificados aquí pueden resultar en la exposición a radiación peligrosa.



Símbolos de los productos Este símbolo indica terminal equipotencial que pone varias partes de un sistema al mismo potencial. Consulte el manual de instrucciones Siga las indicaciones del manual de instrucciones para las piezas de la unidad que presenten esta marca. Este símbolo indica el fabricante y aparece junto a su nombre y dirección.



ADVERTENCIA Una excesiva presión de sonido de los auriculares y cascos auriculares puede provocar una pérdida de percepción de sus oídos. Para utilizar este producto con seguridad, no escuche durante mucho tiempo con niveles de presión de sonido excesivos.
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Esta HVO-1000MD/3000MT está clasificada como un PRODUCTO LÁSER DE CLASE 1.



Recomendaciones y medidas preventivas importantes para el uso en entornos médicos 1. Todos los equipos conectados a esta unidad deberán estar certificados de acuerdo con las normativas IEC60601-1, IEC60950-1, IEC60065 u otras normas IEC/ ISO aplicables a los equipos. 2. Además, todas las configuraciones deberán cumplir con la normativa de sistemas IEC60601-1-1. Todo aquél que conecte cualquier equipo adicional a las tomas de entrada y salida de señales está configurando un sistema médico y por tanto debe responsabilizarse de que el sistema cumpla con los requisitos de la normativa IEC60601-1-1. En caso de duda póngase en contacto con personal técnico cualificado.



3. La corriente de fuga podría aumentar si se conecta a otro equipo. 4. Para este equipo en particular, todo el equipo de accesorios conectado como se ha señalado anteriormente debe conectarse a la red eléctrica a través de un transformador de aislamiento adicional de acuerdo con los requisitos de construcción de la IEC60601-1 y contar al menos con aislamiento básico.



5. Este equipo genera, usa y puede radiar energía de radiofrecuencia. Si no se instala y se utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones, puede producir interferencias en otros equipos. Si esta unidad causa interferencias (que pueden determinarse desenchufando el cable de alimentación de la unidad), intente las siguientes medidas: Cambie la unidad de lugar con respecto al equipo susceptible. Enchufe esta unidad y el equipo susceptible en circuitos derivados diferentes. Consulte con su proveedor. (Según la norma IEC60601-12 y CISPR11, Clase B, Grupo 1)



Recomendaciones de EMC importantes para el uso en entornos médicos • La unidad HVO-1000MD/3000MT necesita precauciones especiales respecto a la compatibilidad electromagnética (EMC) y necesita instalarse y ponerse en servicio según la información sobre EMC proporcionada en estas instrucciones de uso. • Los equipos de comunicaciones de radiofrecuencia móviles y portátiles como los teléfonos móviles pueden afectar a la unidad HVO-1000MD/3000MT.



ADVERTENCIA La utilización de accesorios y cables diferentes a los especificados, con la excepción de las piezas de recambio vendidas por Sony Corporation, podría causar un aumento de emisiones o una disminución de la inmunidad de la unidad HVO-1000MD/3000MT.



Lista de cables utilizados para las pruebas de CEM Tipo de cable Especificaciones Cable la red de alimentación de ca 2 m, sin revestimiento Cable de puerto Y/C IN 2 m, sin revestimiento Cable de puerto COMPOSITE IN 10 m, con revestimiento Cable de puerto de entrada DVI-D 10 m, con revestimiento Cable HD-SDI INPUT 10 m, con revestimiento Cable de puerto (8 pines) PARALLEL REMOTE 15 m, sin revestimiento Cable de puerto SERIAL REMOTE 1,5 m, sin revestimiento Cable de puerto VIDEO OUT 1,5 m, con revestimiento Cable de puerto S-VIDEO OUT 2 m, sin revestimiento Cable de puerto DVI-D OUT 3 m, con revestimiento Cable de puerto YPbPr OUT 3 m, con revestimiento Cable de puerto HD SDI OUT #1 1,5 m, con revestimiento Cable de puerto FS/TRIG 2 m, sin revestimiento Cable LAN 2 m, con revestimiento Cable USB 0,5 m, con revestimiento Cable RGB 1,5 m, con revestimiento Cable de sonido 2 m, sin revestimiento Cable de sonido 2 m, sin revestimiento Cable de serie 3 m, sin revestimiento
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Consejos y declaración del fabricante - emisiones electromagnéticas La unidad HVO-1000MD/3000MT está diseñada para el uso en el entorno electromagnético especificado a continuación. El cliente o el usuario de la unidad HVO-1000MD/3000MT debería asegurarse de que se utiliza en este entorno. Prueba de emisiones



Conformidad



Emisiones de radiofrecuencia Grupo 1 CISPR 11 Emisiones de radiofrecuencia



Clase B



CISPR 11 Emisiones armónicas Clase A IEC 61000-3-2 Fluctuaciones de voltaje/emisiones de parpadeo



Cumple



IEC 61000-3-3



ADVERTENCIA Si la unidad HVO-1000MD/3000MT se utilizara encima o al lado de otro equipo, debería observarse para verificar el funcionamiento normal en la configuración en la cual se usará.
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Consejos acerca del entorno electromagnético La unidad HVO-1000MD/3000MT sólo utiliza energía de radiofrecuencia para la función interna. Por lo tanto, las emisiones de radiofrecuencia son muy bajas y no es probable que causen interferencias en equipos electrónicos cercanos. La unidad HVO-1000MD/3000MT es apropiada para el uso en cualquier establecimiento, incluidos hogares y establecimientos conectados directamente a la red eléctrica pública de bajo voltaje que suministra a edificios para fines domésticos.



Consejos y declaración del fabricante - inmunidad electromagnética La unidad HVO-1000MD/3000MT está diseñada para el uso en el entorno electromagnético especificado a continuación. El cliente o el usuario de la unidad HVO-1000MD/3000MT debería asegurarse de que se utiliza en este entorno. Prueba de inmunidad Descarga electrostática (ESD)



Nivel de la prueba IEC 60601



Nivel de conformidad



Contacto ±6 kV



Contacto ±6 kV



Aire ±8 kV



Aire ±8 kV



±2 kV para líneas de fuente de alimentación



±2 kV para líneas de fuente de alimentación



±1 kV para líneas de entrada/salida



±1 kV para líneas de entrada/salida



±1 kV modo diferencial



±1 kV modo diferencial



Consejos acerca del entorno electromagnético El suelo debería ser de madera, hormigón o baldosas de cerámica. Si está recubierto con material sintético, la humedad relativa debería ser como mínimo del 30%.



IEC 61000-4-2 Ráfaga/transitorio eléctrico rápido



La calidad de la red de suministro eléctrico debería ser como la de un entorno comercial u hospitalario típico.



IEC 61000-4-4



Incremento súbito



La calidad de la red de suministro eléctrico debería ser como la de un entorno comercial u hospitalario típico.



IEC 61000-4-5 ±2 kV modo común ±2 kV modo común Huecos de tensión, interrupciones breves y variaciones de voltaje en las líneas de entrada de la fuente de alimentación IEC 61000-4-11



< 5% UT (hueco de > 95% en UT) durante 0,5 ciclos



< 5% UT (hueco de > 95% en UT) durante 0,5 ciclos



40% UT (hueco de un 60% en UT) durante 5 ciclos



40% UT (hueco de un 60% en UT) durante 5 ciclos



70% UT (hueco de un 30% en UT) durante 25 ciclos



70% UT (hueco de un 30% en UT) durante 25 ciclos



< 5% UT (hueco de > 95% en UT) durante 5 segundos



< 5% UT (hueco de > 95% en UT) durante 5 segundos



Campo magnético 3 A/m de frecuencia de la red eléctrica (50/60 Hz)



3 A/m



La calidad de la red de suministro eléctrico debería ser como la de un entorno comercial u hospitalario típico. Si el usuario de la unidad HVO-1000MD/3000MT necesita un funcionamiento continuo durante las interrupciones de la red de suministro eléctrico, se recomienda enchufar la unidad HVO-1000MD/3000MT a una fuente de alimentación ininterrumpida o a una batería.



Los campos magnéticos de frecuencia de la red eléctrica deberían ser al menos los característicos de un emplazamiento típico en un entorno comercial u hospitalario típico.



IEC 61000-4-8 NOTA: UT es el voltaje de la red eléctrica de CA anterior a la aplicación del nivel de prueba.
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Consejos y declaración del fabricante - inmunidad electromagnética La unidad HVO-1000MD/3000MT está diseñada para el uso en el entorno electromagnético especificado a continuación. El cliente o el usuario de la unidad HVO-1000MD/3000MT debería asegurarse de que se utiliza en este entorno. Prueba de inmunidad



Nivel de la prueba IEC 60601



Nivel de conformidad



Consejos acerca del entorno electromagnético Los equipos de comunicaciones de radiofrecuencia móviles y portátiles no deberían usarse a una distancia menor de ningún componente de la unidad HVO-1000MD/3000MT, incluidos cables, de la distancia de separación recomendada calculada a partir de la ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor. Distancia de separación recomendada



Radiofrecuencia conducida



3 Vrms



3 Vrms



d = 1,2 √P



3 V/m



d = 1,2 √P 80 MHz a 800 MHz



150 kHz a 80 MHz IEC 61000-4-6



Radiofrecuencia radiada



3 V/m 80 MHz a 2,5 GHz



d = 2,3 √P 800 MHz a 2,5 GHz



IEC 61000-4-3 Donde P es la potencia de salida máxima del transmisor en vatios (W) según el fabricante del transmisor y d es la distancia de separación recomendada en metros (m). Las fuerzas de los campos de transmisores de radiofrecuencia fijos, cuando están determinadas por un estudio del emplazamiento electromagnético, a deberían ser menores que el nivel de conformidad en cada rango de frecuencias. b Pueden producirse interferencias en las inmediaciones de equipos marcados con el siguiente símbolo:



NOTA 1: A 80 MHz y 800 MHz, se aplica el rango de frecuencias más alto. NOTA 2: Estas directrices podrían no aplicarse en todas las situaciones. La propagación electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de construcciones, objetos y personas. a Las fuerzas de los campos de transmisores fijos, tales como estaciones base de radioteléfonos (móviles/inalámbricos) y radios móviles terrestres, radioaficionados, emisiones de radio AM y FM y de televisión no pueden predecirse teóricamente con precisión. Para evaluar el entorno electromagnético debido a transmisores de radiofrecuencia fijos, debe considerarse un estudio del emplazamiento electromagnético. Si la fuerza del campo medido en el lugar donde la unidad HVO-1000MD/3000MT se utiliza excede el nivel de conformidad de radiofrecuencia aplicable señalado anteriormente, la unidad HVO-1000MD/3000MT debería observarse para verificar un funcionamiento normal. Si se observa un rendimiento anómalo, podrían ser necesarias medidas adicionales, como la reorientación o la recolocación de la unidad HVO-1000MD/3000MT. b Por encima del rango de frecuencias de 150 kHz a 80 MHz, las fuerzas del campo deberían ser menores a 3 V/m.
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Distancias de separación recomendadas entre equipos de comunicaciones de RF móviles y portátiles y la unidad HVO-1000MD/3000MT La unidad HVO-1000MD/3000MT está diseñada para el uso en un entorno electromagnético en el que las perturbaciones de radiofrecuencia radiadas estén controladas. El cliente o el usuario de la unidad HVO-1000MD/3000MT puede ayudar a prevenir interferencias electromagnéticas manteniendo la distancia mínima entre los equipos de comunicaciones de radiofrecuencia móviles y portátiles (transmisores) y la unidad HVO-1000MD/3000MT que se recomienda a continuación, según la potencia de salida máxima de los equipos de comunicaciones. Potencia máxima de salida calculada del transmisor W



Distancia de separación según la frecuencia del transmisor m 150 kHz a 80 MHz d = 1,2 √P



80 MHz a 800 MHz d = 1,2 √P



800 MHz a 2,5 GHz d = 2,3 √P



0,01



0,12



0,12



0,23



0,1



0,38



0,38



0,73



1



1,2



1,2



2,3



10



3,8



3,8



7,3



100



12



12



23



Para transmisores con una potencia de salida máxima no señalada anteriormente, la distancia de separación recomendada d en metros (m) se puede estimar utilizando la ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor, donde P es la potencia de salida máxima del transmisor en vatios (W) según el fabricante del transmisor. NOTA 1: A 80 MHz y 800 MHz, se aplica la distancia de separación para el rango de frecuencias más alto. NOTA 2: Estas directrices podrían no aplicarse en todas las situaciones. La propagación electromagnética se ve afectada por la absorción y reflexión de construcciones, objetos y personas.



PRECAUCIÓN Cuando deseche la unidad o los accesorios, deberá cumplir con las normas de la zona o país correspondiente y con las del hospital en el que se encuentre.



Advertencia sobre la conexión de la alimentación Utilice un cable de alimentación adecuado al suministro eléctrico local. 1. Utilice un cable de alimentación (cable de alimentación de 3 hilos)/conector/enchufe del aparato recomendado con toma de tierra y que cumpla con la normativa de seguridad de cada país, si procede.



No utilice ningún tipo de disolvente, como alcohol, diluyente o paño impregnado con sustancias químicas. Podría dañar el acabado.



Para los clientes de Europa Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japón. Las consultas relacionadas con la conformidad del producto basadas en la legislación de la Unión Europea deben dirigirse al representante autorizado, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemania. Para cualquier asunto relacionado con el servicio o la garantía, por favor diríjase a la dirección indicada en los documentos de servicio o garantía adjuntados con el producto.



2. Utilice un cable de alimentación (cable de alimentación de 3 hilos)/conector/enchufe del aparato que cumpla con los valores nominales correspondientes en cuanto a tensión e intensidad. Si tiene alguna duda sobre el uso del cable de alimentación/conector/enchufe del aparato, consulte a un técnico de servicio cualificado. Limpieza Cuando el aparato se ensucia Antes de limpiar la unidad, asegúrese de desconectarla y quitar el enchufe. Limpie el aparato, el panel y los controles con un paño suave y seco o con un paño suave ligeramente humedecido con una solución de detergente suave.
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Marcas comerciales Otros nombres de productos o sistemas que aparecen en este documento son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de sus respectivos propietarios. Además, los símbolos ® o ™ no se utilizan en el texto. • En virtud de la ley de derechos de autor, queda prohibida la reproducción o copia, total o parcial, del software o del manual de instrucciones suministrado con la grabadora, al igual que el alquiler o leasing del software sin la autorización del propietario de los derechos del mismo. • Sony no asume ninguna responsabilidad por los daños, pérdidas de beneficios o reclamaciones de terceras partes que puedan resultar de la utilización de la grabadora o del software suministrado. • Para consultar todos los términos y condiciones de la garantía de la grabadora, consulte la tarjeta de garantía que se adjunta en el paquete. • El software suministrado con la grabadora no puede utilizarse con otras grabadoras. • No se puede instalar ningún software en el equipo que no sea el software específico suministrado por Sony para utilizar con este equipo. • Tenga en cuenta que las especificaciones de la grabadora y del software suministrado están sujetas a cambios para introducir mejoras sin previo aviso.
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Antes de utilizar la unidad, lea esta información Copyright Si utiliza esta unidad para grabar o para distribuir vídeo o audio a través de la red o de cualquier otro medio, en algunos casos es posible que deba contar con el permiso del propietario del copyright del material en cuestión. A efectos de protección del copyright, tenga en cuenta los siguientes aspectos cuando utilice esta unidad. • Cuando conecte un dispositivo de grabación a esta unidad y grabe vídeo o audio, observe escrupulosamente las leyes relativas al copyright. • Queda prohibida por la ley la exhibición o distribución de material de vídeo o audio cuyo copyright lo ostenten terceros, o el acto de grabar en el disco duro de esta unidad, compartir carpetas y permitir el acceso a un grupo privado o al público, sin la autorización del propietario del copyright. • Con una actualización de software o ampliación de funciones, con el objeto de proteger el copyright, las especificaciones de las señales de vídeo y audio que se pueden recibir pueden modificarse sin previo aviso. • Según la legislación de derechos de autor, no puede utilizar el vídeo o audio grabado sin la autorización del propietario del copyright, excepto para su disfrute personal. Tenga en cuenta que en las actuaciones y espectáculos en directo, aunque sea para su diversión particular, la filmación puede estar restringida.



Renuncia de responsabilidad por el contenido de las grabaciones Sony Corporation no aceptará en ningún caso responsabilidad alguna por problemas que surjan a partir de errores en la grabación, por daños o por el borrado de grabaciones con el equipo. Esto incluye reclamaciones de indemnización por grabaciones y por daños concomitantes o resultantes. Sony Corporation no reparará, restituirá ni copiará ningún material grabado. El uso de este producto está sujeto a estas condiciones. Pueden producirse problemas si efectúa estas operaciones: • Si utiliza un disco grabado mediante esta unidad con otro grabador de BD (Blu-ray Disc)/DVD o con la unidad de BD/DVD de un ordenador personal. Los discos grabados mediante esta unidad no se reproducen en otros grabadores de BD/DVD. • Si intenta reutilizar un disco en esta unidad después de utilizarlo en las operaciones descritas anteriormente. • Si en esta unidad utiliza un disco grabado con otra grabadora de BD/DVD o con la unidad de BD/DVD de un ordenador personal. Los discos grabados mediante



otros grabadores de BD/DVD u otros ordenadores no se reproducen en esta unidad.



Precauciones para productos con discos duros incorporados Esta unidad tiene un disco duro incorporado (HDD). El disco duro es un dispositivo de precisión. Si somete la unidad a golpes, vibraciones, electricidad estática o temperaturas y humedad elevadas, podría perder datos. Tenga en cuenta las siguientes precauciones cuando instale o utilice la unidad. Protección frente a golpes y vibraciones Si somete la unidad a golpes o vibraciones, el disco duro podría resultar dañado y ocasionar la pérdida de datos. • Utilice el material de embalaje especificado cuando transporte la unidad. Cuando la transporte en una carretilla o similar, utilice una que no transmita excesivas vibraciones. Un exceso de golpes o vibraciones puede dañar el disco duro. • No mueva nunca la unidad mientras esté conectada. Asimismo, antes de extraer o insertar la unidad en un bastidor, asegúrese de que la alimentación está desconectada. • Proteja de golpes todos los dispositivos del bastidor equipados con disco duro. • Antes de extraer o insertar la unidad en un bastidor, asegúrese de que la alimentación de todos los dispositivos equipados con disco duro de la unidad también está apagada. • No extraiga los paneles o las partes exteriores de la unidad. • Cuando instale la unidad en el suelo o en otra superficie, asegúrese de que está equipada con la base especificada y colóquela con cuidado. Si no tiene una base, monte primero la base especificada. • No coloque la unidad cerca de otros dispositivos que puedan convertirse en fuente de vibraciones. No apague la alimentación durante el funcionamiento de la unidad Si apaga el interruptor de alimentación principal situado en el panel posterior de la unidad mientras la unidad se encuentra en modo operativo, es posible que se produzcan daños y pérdidas de datos en la unidad de disco duro. Antes de ajustar el interruptor de alimentación principal en la posición a (desactivado) para apagar la alimentación, asegúrese siempre de que la unidad se encuentra en modo en espera.



Antes de utilizar la unidad, lea esta información
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Espere 30 segundos después de apagar la alimentación Durante un breve intervalo después de apagar la alimentación, los platos dentro del disco duro seguirán girando y los cabezales se encontrarán en una posición poco segura. Durante este intervalo, la unidad es más susceptible a golpes y vibraciones que durante el funcionamiento normal. Durante un período de al menos 30 segundos después de apagar la unidad, evite someterla incluso al mínimo golpe. Después de este período, el disco duro se detendrá completamente y podrá manipularse la unidad. Precauciones relativas a la temperatura y a la humedad Utilice y guarde la unidad solamente en lugares donde no se excedan los rangos especificados de temperatura y humedad. (Sigo las especificaciones de este dispositivo y por favor lo uso.) Si el disco duro parece defectuoso Incluso si el disco duro muestra signos de mal funcionamiento, asegúrese de tener en cuenta todas las precauciones anteriores. Esto evitará que se produzcan más daños hasta que se pueda diagnosticar el problema y corregirlo. Sustitución del disco duro y de otros consumibles El disco duro (HDD), el ventilador, la batería y la unidad de BD/DVD son consumibles que deben sustituirse periódicamente. Si utiliza la unidad a temperatura ambiente, el ciclo de sustitución normal será de dos a tres años. Sin embargo, esto representa solo una directriz general y no constituye ninguna garantía de su vida útil. Para obtener más información acerca de la sustitución de componentes, póngase en contacto con el distribuidor.



Notas de uso Uso y almacenamiento No someta la unidad a impactos fuertes El mecanismo interno se podría dañar o la caja se podría deformar.



No cubra la unidad cuando esté en funcionamiento Si lo hace puede subir la temperatura de la unidad, lo que podría ocasionar un incendio.



Después de utilizarla Apague el interruptor de encendido/espera. Si no prevé utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo, apague también el interruptor POWER del panel posterior.



Envío • Extraiga el disco antes de transportar la unidad. • Si transporta la unidad en camión, barco, avión u otro servicio de transporte, embálela en su caja.



Cuidados de la unidad Si la caja de la unidad está sucia, límpiela con un paño suave y seco. En casos extremos, utilice un paño con una pequeña cantidad de detergente neutro para limpiarla y después séquela. No utilice disolventes orgánicos, como alcohol o diluyentes, ya que éstos podrían producir decoloración u otros daños en la unidad.



En caso de problemas de funcionamiento Si experimenta problemas de funcionamiento de la unidad, póngase en contacto con el distribuidor de Sony.
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Notas de uso



Funciones El grabador de vídeo de alta definición HVO-1000MD y el grabador de vídeo de alta definición en 3D HVO-3000MT son compatibles con los formatos de alta definición y de definición estándar y están diseñados para la grabación de imágenes de intervenciones quirúrgicas y de exámenes médicos. La unidad permite grabar imágenes de los dispositivos endoscópicos y de las cámaras que se utilizan en el quirófano. A continuación, transmite estas imágenes a los despachos de los médicos en tiempo real a través de la red del hospital.



Capítulo



Conectividad de la impresora Conecte la unidad a una impresora e imprima imágenes para informes médicos mediante los sencillos controles de la pantalla [Lista de grabación] o a través de un interruptor de pie, por ejemplo. También es posible configurar los ajustes para imprimir las imágenes cuando estas se capturan. Grabación del monitor de las constantes vitales La unidad recoge las imágenes de la monitorización de las constantes vitales y las graba. Notas



Mejora de la eficacia durante los procedimientos médicos y en las fases posteriores



• Para permitir la entrada de las imágenes de la monitorización de las constantes vitales, el dispositivo de monitorización debe incluir una conexión de salida RGB. • Cuando se utiliza el HVO-3000MT en modo 3D, esta función se desactiva.



Grabación de vídeos y de imágenes fijas Permite grabar vídeos e imágenes fijas de los dispositivos endoscópicos y de las cámaras que se utilizan en el quirófano. La compatibilidad con los formatos de alta definición y de definición estándar posibilita la grabación y la reproducción en alta definición. El HVO-3000MT también puede grabar y reproducir imágenes en 3D.



Compatibilidad con numerosos soportes de almacenamiento externo Permite grabar de forma simultánea en unidades de disco duro externas y en dispositivos de memoria USB a través de sencillos controles o copiar los datos en un momento posterior. Esto resulta útil para modificar imágenes grabadas en un ordenador.



Nota



La forma en que se perciben las imágenes en 3D puede variar de una persona a otra. Grabación simultánea en dos soportes de almacenamiento La grabación de datos hasta en dos soportes de almacenamiento externo finaliza aproximadamente en el momento en el que concluye la intervención quirúrgica o el examen médico.



Capítulo 1 Introducción
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Introducción



Edición de los datos grabados Se pueden grabar imágenes en soportes externos y utilizar software disponible en el mercado para reproducir o editar las imágenes en un ordenador si es necesario. Transferencia de archivos por la red Permite transferir los datos grabados desde el quirófano directamente a los ordenadores conectados a la red del hospital.



Funciones
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Actualizaciones de las intervenciones quirúrgicas para todo el hospital



Capítulo 1 Introducción
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Transmisión en tiempo real A fin de agilizar el trabajo, utilice la función de flujo para transmitir imágenes en tiempo real desde dispositivos endoscópicos y desde las cámaras que se utilizan en el quirófano, así como imágenes de la monitorización de las constantes vitales, al personal que trabaja en los despachos de los médicos y en la UCI. Notas



• Las transmisiones de flujo requieren de Network Recorder de Sony y Network Recorder Software. • Las transmisiones de flujo se desactivan cuando la configuración del modo de grabación está ajustada en el formato HD 1080p. • Cuando se utiliza el HVO-3000MT en modo 3D, las transmisiones de flujo se desactivan.



Funciones



Ejemplo de la configuración del sistema Ejemplo del HVO-1000MD Capítulo 1 Introducción



Despacho del



Quirófano



UCI



Red del hospital



Transmisión de imágenes desde los dispositivos endoscópicos y las cámaras que se utilizan en el quirófano en tiempo real. (función de flujo) Cámaras IP del quirófano Servidor de archivos



Dispositivo endoscópico HVO-1000MD POWER



NETWORK



1



2



3



HDD



1



2



3



4



STATUS



1



2



3



4



ERROR



REC



Network Recorder Lector de tarjetas Interruptor de pie



Unidad de control remoto de infrarrojos



Grabación de datos hasta en dos soportes de almacenamiento externo de forma simultánea



Monitor de panel táctil Impresora



Ejemplo de la configuración del sistema
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Ejemplo del HVO-3000MT (modo 3D)



Despacho del



Quirófano



UCI



Red del hospital Capítulo 1 Introducción



Servidor de archivos



Dispositivo endoscópico HVO-3000MT



Lector de tarjetas Interruptor de pie



Unidad de control remoto de infrarrojos
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Grabación de datos hasta en dos soportes de almacenamiento externo de forma simultánea



Ejemplo de la configuración del sistema



Monitor de panel táctil Impresora



Nombres y funciones de las partes Parte frontal



qh



qg



2



qf qd qs qa



PRECAUCIÓN No toque el captador láser del interior de la unidad de BD La descarga de electricidad estática que puede producirse al tocar el captador podría provocar que la unidad se bloquee, lo que impediría ejercer la capacidad de escribir datos. Si se produce un bloqueo, apague el grabador y después vuelva a encenderlo para intentar reactivarlo. A Pantalla del panel frontal Muestra mensajes y el estado de la unidad. B Botones de navegación del menú Utilícelos para navegar por los menús. Botón MENU Permite mostrar u ocultar el menú. Botón V Utilícelo para mover el cursor hacia arriba o para seleccionar un elemento situado encima del elemento que está seleccionado. Botón B / m Utilícelo para mover el cursor hacia la izquierda o para seleccionar un elemento situado a la izquierda del elemento que está seleccionado.



3



4



0



56
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1



987



También puede utilizar este botón para rebobinar durante la reproducción de datos grabados. Botón v Utilícelo para mover el cursor hacia abajo o para seleccionar un elemento situado debajo del elemento que está seleccionado. Botón b / M Utilícelo para mover el cursor hacia la derecha o para seleccionar un elemento situado a la derecha del elemento que está seleccionado. También puede utilizar este botón para avanzar rápido durante la reproducción de datos grabados. Botón ENTER Utilícelo para confirmar la selección de un menú o de un elemento y para ejecutar operaciones. C Botón CAPTURE Utilícelo para capturar imágenes fijas. En la posición en la cual se captura la imagen, se crea un separador de capítulos. Para obtener información detallada sobre cómo utilizarlo, consulte “Captura de imágenes fijas” (página 46).



Nombres y funciones de las partes
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D Botón REC z Utilícelo para grabar de forma manual. Durante la grabación, en la pantalla del panel frontal aparece “REC” y el tiempo de grabación. Para obtener información detallada sobre cómo utilizarlo, consulte “Grabación manual” (página 44). Capítulo 1 Introducción



E Botón PAUSE X Púlselo para detener la grabación en curso. Púlselo de nuevo para reanudar la grabación. En la posición en la cual se detiene la grabación, se crea un separador de capítulos. Este botón también sirve para detener la reproducción. Para reanudarla, vuelva a pulsar este botón o bien pulse el botón PLAY B. Mientras la reproducción o la grabación estén detenidas, la pantalla del panel frontal indicará “PAUSE”. F Botón Z (bandeja de disco) Utilícelo para abrir la bandeja de disco. G Orificio de expulsión de emergencia Si la bandeja de disco no se abre al pulsar el botón Z (bandeja de disco), inserte en el orificio un objeto largo y fino, como un clip desdoblado, para abrirla. H Botón STOP x Utilícelo para parar la reproducción o la grabación. En la posición en la cual se para la grabación, se crea un separador de datos grabados. I Botón PLAY B • Utilícelo para reproducir los datos grabados más recientemente en el disco duro interno. • Pulse este botón mientras la reproducción esté detenida para reanudarla. J Bandeja de disco Inserte los discos en ella. K Receptor de infrarrojos Cuando utilice la unidad de control remoto de infrarrojos, diríjala hacia este receptor. L Indicador BD/DVD Indica el estado de la unidad de BD/DVD.
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Indicador



Estado



Parpadea en verde.



Se están grabando datos en el disco BD/DVD.



Se ilumina en verde.



El área de grabación del disco BD/ DVD está llena. Inserte otro disco.



Se ilumina en naranja.



Se ha producido un error.



Nombres y funciones de las partes



PRECAUCIÓN No extraiga el disco cuando el indicador parpadee en verde. M Indicador HDD Indica el estado del disco duro interno. Indicador



Estado



Parpadea en verde.



Se está accediendo al disco duro interno.



Se ilumina en naranja.



Se ha producido un error.



N Indicador SERVER Indica el estado de acceso del servidor. Indicador



Estado



Parpadea en verde.



Se está accediendo al servidor.



Se ilumina en verde.



El área de grabación del servidor está llena.



Se ilumina en naranja.



Se ha producido un error.



O Puertos/indicadores USB 1 y 2 Permiten conectar dispositivos de memoria USB, discos duros externos y otros soportes USB. Los indicadores muestran el estado de acceso de los soportes USB. Indicador



Estado



Parpadea en verde.



Se están grabando datos en el soporte USB.



Se ilumina en verde.



El área de grabación del soporte de USB está llena. Inserte otro soporte.



Se ilumina en naranja.



Se ha producido un error.



PRECAUCIÓN Nunca extraiga el soporte USB si los indicadores parpadean en verde. P Interruptor 1 (espera)/Indicador de espera Utilice este interruptor para encender la pantalla del panel frontal. Pulse este botón de nuevo para apagar la unidad y entrar en el modo de espera. PRECAUCIÓN Si el interruptor de alimentación principal del panel posterior de la unidad no está ajustado en la posición ? (encendido), la unidad no se encenderá cuando pulse el interruptor 1 (espera).



Parte posterior HVO-1000MD



wd



2 345 6



ws



wa



8



w;



9



0



ql qk qh qg



qa



qs



qf
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1



qd



HVO-3000MT



1



wd



2 3457



ws



wa



8



w;



PRECAUCIÓN Los conectores de la interfaz están diseñados para permitir el contacto directo con los circuitos conductivos. Es posible que el voltaje sea débil debido a un fallo en esta unidad. No toque el conector de la interfaz y al paciente de manera simultánea.
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ql qk qj qg



0



qa



qf



qs



qd



A Terminal de conexión a tierra equipotencial Utilícelo para las conexiones a tierra equipotenciales. B Conector S-VIDEO IN (mini DIN de 4 pines) Permite la entrada de señales analógicas de S-Video.



Nombres y funciones de las partes
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Nota



En el caso de la unidad HVO-3000MT, sólo se puede utilizar en el modo 2D.



Capítulo 1 Introducción



C Conector S-VIDEO OUT (mini DIN de 4 pines) Permite la salida de señales analógicas de S-Video. Nota



En el caso de la unidad HVO-3000MT, sólo se puede utilizar en el modo 2D. D Conector VIDEO IN (tipo BNC) Permite la entrada de señales analógicas de vídeo compuesto. Nota



En el caso de la unidad HVO-3000MT, sólo se puede utilizar en el modo 2D. E Conector VIDEO OUT (tipo BNC) Permite la salida de señales analógicas de vídeo compuesto.



Nota



En el caso de la unidad HVO-3000MT, sólo se puede utilizar en el modo 2D. J Conectores del 1 al 4 de los interruptores de contacto REMOTE (mini toma estéreo) Utilícelos para controlar la unidad a través de los interruptores de contacto. Nota



El conector 4 del interruptor de contacto permite la salida de señales de entrada desde el conector 3 del interruptor de contacto a través de la sincronización sin procesamiento de señales, o bien indica el estado del destino de dicha sincronización. Si desea obtener información detallada sobre otros interruptores de contacto, consulte “Ficha [Camb. Contac.]” (página 96). K Conector REMOTE MONITOR (RJ-45) Utilícelo para aplicar controles de monitor. Para obtener información detallada sobre los controles de monitor, consulte “Ficha [Camb. Contac.]” (página 96).



Nota



En el caso de la unidad HVO-3000MT, sólo se puede utilizar en el modo 2D. F Conector DVI-D IN (DVI de 19 pines) (HVO-1000MD) Permite la entrada de señales de DVI-D. G Conectores DVI-D IN 1 y 2 (DVI de 19 pines) (HVO-3000MT) Permite la entrada de señales de DVI-D. Notas



• Cuando utilice dos flujos en el modo 3D, introduzca la imagen izquierda en el conector IN 1 y la derecha en el IN 2. • Cuando utilice un flujo en el modo 3D, utilice el conector IN 1 para la entrada. • Cuando la unidad esté en modo 2D, utilice como entrada el conector IN 2. • Cuando se graban imágenes en 3D y 2D de forma simultánea mientras se utiliza un flujo en el modo 3D, utilice el conector IN 1 para la entrada de la imagen en 3D y el conector IN 2 para la entrada de la imagen en 2D. H Conector DVI-D OUT (DVI de 19 pines) Permite la salida de señales de DVI-D. I Conector RGB IN (Mini D-sub de 15 pines) Permite la entrada de señales de RGB.
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Nombres y funciones de las partes



L Interruptor de alimentación principal Ajústelo en la posición ? (encendido) para encender la alimentación. Para apagar la alimentación, ajuste el interruptor en la posición a (apagado). Durante el uso habitual de la unidad, mantenga el alimentador de alimentación principal en la posición ? (encendido) y utilice el interruptor 1 (espera) del panel frontal de la unidad para alternar entre el modo operativo y el modo en espera. PRECAUCIÓN Al pulsar el interruptor 1 (espera) del panel frontal de la unidad mientras está en el modo operativo, los datos se guardan antes de que la unidad entre en el modo de espera. Asegúrese siempre de que la unidad se encuentre en el modo en espera antes de ajustar el interruptor de alimentación principal en la posición a (apagado) para apagar la alimentación. M Conector de entrada de ca Conecte aquí el cable de alimentación de ca (no suministrado). N Conector 2 REMOTE RS-232C (D-sub de 9 pines) Utilice este conector cuando controle esta unidad o los dispositivos externos desde un dispositivo de interfaz de serie. O Conector OUT (tipo BNC) HD-SDI (interfaz digital de serie de alta definición) Permite la salida de señales de vídeo en formato HD y SD.



• No es posible conectar más de un lector de códigos de barras o de tarjetas. • No es posible conectar dos o más impresoras del mismo modelo.



Q Conectores IN 1 y 2 (tipo BNC) HD-SDI (interfaz digital de serie de alta definición) (HVO-3000MT) Permite la entrada de señales de vídeo en formato HD y SD.



V Conector MENU MONITOR (Mini D-sub de 15 pines) Aquí se conectan los monitores de panel táctil y otros dispositivos similares.



Notas



• Cuando utilice dos flujos en el modo 3D, introduzca la imagen izquierda en el conector IN 1 y la derecha en el IN 2. • Cuando utilice un flujo en el modo 3D, utilice el conector IN 1 para la entrada. • Cuando la unidad esté en modo 2D, utilice como entrada el conector IN 2. • Cuando se graban imágenes en 3D y 2D de forma simultánea mientras se utiliza un flujo en el modo 3D, utilice el conector IN 1 para la entrada de la imagen en 3D y el conector IN 2 para la entrada de la imagen en 2D.



W Conector 1 REMOTE RS-232C (D-sub de 9 pines) Utilice este conector cuando controle esta unidad o los dispositivos externos desde un dispositivo de interfaz de serie.



Capítulo 1 Introducción



P Conector IN (tipo BNC) HD-SDI (interfaz digital de serie de alta definición) (HVO-1000MD) Permite la entrada de señales de vídeo en formato HD y SD.



Unidad de control remoto de infrarrojos Pulse los botones de la unidad de control remoto al tiempo que la dirige hacia el receptor de infrarrojos de la unidad.



1



2



3



5



4



R Conector IN (mini toma estéreo) AUDIO (señal de audio analógica) Permite la entrada de señales analógicas de audio. S Conector OUT (mini toma estéreo) AUDIO (señal de audio analógica) Permite la salida de señales analógicas de audio. T Conector NETWORK (RJ-45) Permite conectar un cable de red 1.000 Base-T o 100 Base-TX. PRECAUCIÓN • Por razones de seguridad, no enchufe a este puerto un conector de cableado de dispositivo periférico que pueda tener una tensión excesiva. Siga las instrucciones de este puerto de conexión. • Cuando conecte el cable de red de la unidad al dispositivo periférico, utilice un cable de tipo blindado para evitar un mal funcionamiento causado por interferencias de radiaciones. U Puertos USB 3 y 4 Permiten conectar lectores de tarjeta, impresoras y otros dispositivos. Nota



Dispositivos USB compatibles • Utilice los soportes USB de Sony formateados en el sistema de archivos FAT32. • Los conectores no son compatibles con todos los dispositivos USB. • Las unidades y los dispositivos USB con conectores integrados no son compatibles.
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A Botón CAPTURE Utilícelo para capturar imágenes fijas. En la posición en la cual se captura la imagen, se crea un separador de capítulos. Para obtener información detallada sobre cómo utilizarlo, consulte “Captura de imágenes fijas” (página 46). B Botón REC z Utilícelo para grabar de forma manual. Al pulsar este botón, se inicia la grabación de vídeo.



Nombres y funciones de las partes
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Para obtener información detallada sobre cómo utilizarlo, consulte “Grabación manual” (página 44).



Antes de utilizar la unidad de control remoto



Capítulo 1 Introducción



C Botón PAUSE X Púlselo para detener la grabación en curso. Púlselo de nuevo para reanudar la grabación. En la posición en la cual se detiene la grabación, se crea un separador de capítulos. Este botón también sirve para detener la reproducción. Para reanudarla, vuelva a pulsar este botón o bien pulse el botón PLAY B.



Retire la lámina de aislamiento.



D Botón STOP x Utilícelo para parar la reproducción o la grabación. En la posición en la cual se para la grabación, se crea un separador de datos grabados.



Para reemplazar la batería de litio Utilice una batería de litio CR2025 (disponible en el mercado). No utilice ningún otro tipo de batería para la unidad de control remoto.



E Botones de navegación del menú Utilícelos para navegar por los menús.



1



Sujete la palanca de cierre (1) al tiempo que extrae la sujeción de la batería (2).



2



Inserte la batería de recambio con el polo positivo (+) hacia arriba (1) y vuelva a insertar la sujeción de la batería hasta que haga clic, lo cual indica que se ha colocado correctamente (2).



Lámina de aislamiento



Botón MENU Permite mostrar el menú. Botón V Utilícelo para mover el cursor hacia arriba o para seleccionar un elemento situado encima del elemento que está seleccionado. Botón B Utilícelo para mover el cursor hacia la izquierda o para seleccionar un elemento situado a la izquierda del elemento que está seleccionado. Botón v Utilícelo para mover el cursor hacia abajo o para seleccionar un elemento situado debajo del elemento que está seleccionado. Botón b Utilícelo para mover el cursor hacia la derecha o para seleccionar un elemento situado a la derecha del elemento que está seleccionado. Botón ENTER Utilícelo para confirmar la selección de un menú o de un elemento y para ejecutar operaciones. F Botones de reproducción Utilice estos botones durante la reproducción de datos grabados. Botón PLAY B Permite reproducir los datos grabados. Botón FF M Permite el avance rápido de la reproducción. Botón REW m Permite rebobinar la reproducción.
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Nombres y funciones de las partes



Polo positivo (+) hacia arriba



2 1



PRECAUCIÓN Peligro de explosión si se sustituye la batería por una del tipo incorrecto. Reemplace la batería solamente por otra del mismo tipo o de un tipo equivalente recomendado por el fabricante. Cuando deseche la batería, debe cumplir con las leyes de la zona o del país. Duración de la batería Cuando el rendimiento de la batería de litio sea insuficiente, es posible que al pulsar los botones, estos no respondan. La duración media de una batería de litio es de aproximadamente un año, según el patrón de uso. Si al pulsar los botones del control remoto la unidad no responde, reemplace la batería y, a continuación, vuelva a comprobar si funciona.



2



Preparación



Capítulo



Apagado y encendido de la unidad



Capítulo 2 Preparación



Cuando se enciende la unidad, los indicadores del panel frontal se iluminan y aparece el texto “WELCOME”. Si la pantalla del panel frontal cambia de “BOOTING...” a “READY” puede realizar las siguientes operaciones.



Para encender la unidad



1



Durante el uso habitual Ajuste el interruptor de alimentación principal del panel posterior de la unidad en la posición ? (encendido). Panel posterior Interruptor de alimentación principal



Utilice el interruptor 1 (espera) del panel frontal de la unidad para salir y entrar en el modo de espera. Al pulsar el interruptor para entrar en el modo de espera, el texto “FINISHING” aparece en la pantalla del panel frontal mientras se apaga la unidad. Cuando el proceso de apagado finaliza, se muestra el texto “GOODBYE”. Entonces se apaga la pantalla del panel frontal y la unidad entra en el modo de espera.



Durante largos períodos de desuso Apague el interruptor de alimentación principal del panel posterior de la unidad cuando no la utilice durante largos períodos de tiempo.



1 2



Pulse el interruptor 1 (espera) del panel frontal de la unidad. Panel frontal



Pulse el interruptor 1 (espera) del panel frontal de la unidad para que entre en el modo de espera. El indicador de modo en espera del panel frontal de la unidad se apaga.



2



Ajuste el interruptor de alimentación principal del panel posterior de la unidad en la posición a (apagado). La alimentación se apaga.



Interruptor 1 (espera)



Apagado y encendido de la unidad
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Configuración de los ajustes del sistema Asegúrese de configurar los ajustes del sistema antes de comenzar a utilizar la unidad. Los ajustes del sistema debe configurarlos el administrador del sistema. Capítulo 2 Preparación



Para obtener información detallada sobre los ajustes del sistema, consulte “Ajustes de administrador del sistema” (página 74).



Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario) Seleccione formatos de entrada de imagen, configure la calidad e imprima los ajustes en la pantalla [Ajustes del usuario]. Puede navegar por los menús mediante los botones de navegación del panel frontal de la unidad o de la unidad de control remoto de infrarrojos. Nota



Cuando se apague la unidad, todos los ajustes configurados en la pantalla [Ajustes del usuario] se restablecerán a los configurados en [Ajustes admin. sistema].



Acceso a la pantalla [Ajustes del usuario]



1



Pulse el botón MENU. Aparece la pantalla [MENÚ].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Configuración] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Configuración].
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Configuración de los ajustes del sistema / Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario)



3



Utilice los botones B y b para seleccionar [Ajustes del usuario] y pulse el botón ENTER.



2



4



Utilice los botones B y b para seleccionar una ficha y pulse el botón ENTER.



5



Configure los ajustes de cada ficha como corresponda.



6



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Entrada].



3



Utilice los botones V y v para seleccionar un formato de señal de entrada y pulse el botón ENTER.



Capítulo 2 Preparación



Aparece la pantalla [Ajustes del usuario].



Utilice el botón v para seleccionar el cuadro [Entrada] y pulse el botón ENTER.



Nota



Cuando el HVO-3000MT está en modo 3D, no se pueden seleccionar las opciones [VIDEO] ni [SVIDEO]. Ejemplo: Pantalla en modo 3D



Vuelve a aparecer la pantalla [Configuración].



Selección de formatos de entrada de imagen



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Selec. Entrada].



Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario)
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Vuelve a aparecer la pantalla [Selec. Entrada].



2



Configure los ajustes de vídeo. 1 Utilice el botón v para seleccionar el cuadro [Calidad] y pulse el botón ENTER.



Capítulo 2 Preparación



4



Para configurar los ajustes de calidad de imagen, consulte “Configuración de los ajustes de calidad de imagen” (página 28).



Aparece la pantalla [Calidad].



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



2 Utilice los botones V y v para seleccionar la calidad de imagen y pulse el botón ENTER.



Configuración de los ajustes de calidad de imagen Configure los ajustes de calidad de imagen de vídeos e imágenes fijas.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Calidad]. Se cierra la pantalla [Calidad] y vuelve a aparecer la ficha [Calidad]. Nota



El ajuste que configure se utilizará como valor inicial para el ajuste [Calidad de vídeo] de la pantalla [Preparación de la grabación].



3



Configure los ajustes de imagen fija. 1 Utilice el botón b para seleccionar el cuadro [Formato] y pulse el botón ENTER.



Nota



Los valores de [Tiempo] y de [Cantidad de grab.] que se muestran son estimaciones para BD de una sola capa (25 GB).



Aparece la pantalla [Formato].
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Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario)



2 Utilice los botones V y v para seleccionar el formato de los archivos de imagen fija y pulse el botón ENTER.



5 Utilice el botón v para seleccionar el cuadro [Captura] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Captura]. 6 Utilice los botones V y v para seleccionar el modo de captura de marco o de campo y pulse el botón ENTER.



Nota



Si [DICOM] está ajustado en [Uso] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Config. DICOM] - ficha [Servidor], el ajuste del formato para imágenes fijas se desactivará y se fijará en [JPEG].



Capítulo 2 Preparación



Se cierra la pantalla [Formato] y vuelve a aparecer la ficha [Calidad].



3 Si ha seleccionado [JPEG] en el paso B, utilice el botón v para seleccionar el cuadro [Calidad] y pulse el botón ENTER.



Se cierra la pantalla [Captura] y vuelve a aparecer la ficha [Calidad].



4



Para configurar los ajustes de almacenamiento, vaya a “Configuración de los ajustes de impresión” (página 32). Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Calidad]. 4 Utilice los botones V y v para seleccionar la calidad de imagen y pulse el botón ENTER.



Se cierra la pantalla [Calidad] y vuelve a aparecer la ficha [Calidad].



Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario)
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Configuración de los ajustes de almacenamiento Configure los ajustes relacionados con los soportes externos que sirven para almacenar los datos grabados e indique si desea que se emitan metadatos.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Guardar].



Notas



• No puede especificar el mismo destino de almacenamiento para ambas opciones, [Soporte ext. 1] y [Soporte ext. 2]. • En el HVO-3000MT, si [Grabación simultánea en 3D y 2D] está ajustado en [Sí] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes 3D/2D], las grabaciones solamente se grabarán en un destino de soporte externo. Por lo tanto, se ignorará el ajuste [Soporte ext. 2], aunque esté configurado.



Capítulo 2 Preparación



[Soporte grabación] En la pantalla de configuración que aparecerá, seleccione el soporte de almacenamiento externo al que desea copiar la lista de grabación y pulse el botón ENTER.



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V, B, b y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de configuración de ese elemento. [Salida de metadatos] En la pantalla de configuración que aparecerá, seleccione si desea que se incluyan metadatos al copiar datos grabados en soportes externos y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [No]. Nota



Los metadatos se guardan en el directorio superior de la carpeta de datos grabados. [Soporte ext. 1], [Soporte ext. 2] Seleccione los destinos de almacenamiento externo en las pantallas de configuración que aparecen y pulse el botón ENTER.
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Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario)



[Guardar foto 3D] (HVO-3000MT solamente) Permite especificar si se desean guardar imágenes fijas en formato 3D. El ajuste predeterminado es [Sí].



[Guardar foto 2D] (HVO-3000MT solamente) Permite especificar si se desean guardar imágenes fijas en 2D y, en caso afirmativo, seleccionar la entrada. La entrada seleccionada aquí se utilizará para la impresión y visualización de miniaturas. El ajuste predeterminado es [No].



3



Si ajusta [Salida de metadatos] en [Sí], seleccione [Avanzado] con los botones B y b y pulse el botón ENTER. Aparecerá la pantalla de configuración [Avanzado].



4



Especifique el tipo de metadatos que desea emitir.



Capítulo 2 Preparación



Nota



Este ajuste se aplicará a todas las imágenes fijas en 3D.



[Fecha] Seleccione si desea que la fecha y la hora de grabación se emitan en forma de metadatos.



[Estructura de carpetas] Seleccione la estructura de directorios que se utilizará al escribir en el soporte externo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [grab. + ID del paciente].



[InfoPacien] Seleccione si desea que la información de paciente (ID del paciente, nombre del paciente, sexo y fecha de nacimiento) se emita en forma de metadatos. [Médico] Seleccione si desea que el nombre del médico se emita en forma de metadatos. [Caso] Seleccione si desea emitir la información del procedimiento como metadatos. [Nom. del centro] Seleccione si desea que el nombre del centro se emita en forma de metadatos.



Al especificar [ID del paciente + grab.] y se crean datos grabados con el mismo ID de paciente, se crea una nueva carpeta de fecha y hora de grabación debajo de la carpeta de ID del paciente, y los datos grabados se guardan en la nueva carpeta.



[Formato de metadatos] Seleccione entre [XML] y [TXT]. El ajuste predeterminado es [TXT].



[Tam. Div. Arch.] Seleccione el intervalo de tamaño para la división de archivos en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [2 GB].



[Cifrado] Muestra si las salidas de metadatos están cifradas (en función del ajuste de [Ajustes admin. sistema]). [Tecla] Muestra la tecla como asteriscos (*) cuando [Cifrado] está ajustado en [Sí] en [Ajustes admin. sistema].



5



Cuando termine de realizar la configuración, seleccione [Aplicar] con los botones V, B, b y v y pulse el botón ENTER. Volverá a aparecer la pantalla [Configuración].



Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario)
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Configuración de los ajustes de impresión Configure los ajustes de impresión para imágenes fijas. Los ajustes que se muestren varían en función de la impresora que utilice. La impresora Sony UP-DR80MD se utiliza a modo de ejemplo en la explicación de esta sección. Nota Capítulo 2 Preparación



Puede seleccionar la impresora que vaya a utilizar en la pantalla [Ajustes admin. sistema] – pantalla [Ajustes del dispositivo] – ficha [Dispositivo]. Para obtener información detallada sobre este ajuste, consulte “Ficha [Dispositivo]” (página 91).



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Imprimir].



Nota



Las opciones de distribución disponibles y el ajuste predeterminado inicial varían en función de la impresora que utilice. El ajuste máximo para la impresora UP-D25MD es de dos imágenes. Sin embargo, si selecciona [UPC-21S/24SA] en [Papel], el ajuste máximo será una imagen. Para obtener información detallada sobre impresoras de vídeo, consulte las instrucciones de funcionamiento de la impresora correspondiente. [Autoimpresión] Si captura una imagen fija con esta opción ajustada en [Sí] y está utilizando una impresora USB, la imagen se imprimirá automáticamente. [Papel] Especifique el tamaño del papel de la impresora. [Orientación] Especifique la orientación de la impresión. El ajuste predeterminado es [Retrato]. Este ajuste se desactiva en las impresoras UP-D25MD. [Copias] Especifique el número de copias que desee imprimir. El ajuste predeterminado es [1].



El nombre de la impresora seleccionada para su uso aparece en el cuadro [Impresora].



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V, B, b y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento. [Diseño] Seleccione el número de imágenes fijas que desee imprimir en cada hoja. Puede seleccionar entre 1 imagen (1 × 1), 2 imágenes (1 × 2), 4 imágenes (2 × 2), 6 imágenes (2 × 3), 8 imágenes (2 × 4), 9 imágenes (3 × 3), 12 imágenes (3 × 4), 15 imágenes (3 × 5) o 18 imágenes (3 × 6). El ajuste predeterminado es [6 imágenes (2 × 3)].



[Info adicional] Seleccione si desea que se imprima la siguiente información adicional (fecha de grabación, información del paciente, etc). También puede seleccionar individualmente si desea imprimir cada elemento de información adicional en la pantalla [Detalles info. Adic.]. La configuración predeterminada es [Sin imprimir] para todos los ajustes excepto [Tiempo grabación]. Nota



Para imprimir marcas de agua o logotipos, debe importar por adelantado los archivos de marca de agua y los archivos de logotipo a la unidad. Los elementos que se pueden configurar en la pantalla [Detalles info. Adic.] son los siguientes. [Logotipo] Seleccione si desea imprimir logotipos al utilizar una impresora USB de Sony. [Fecha] Seleccione si desea imprimir la fecha en la que se grabó la imagen. [InfoPacien] Seleccione si desea imprimir la información del paciente.
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Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario)



[Médico] Seleccione si desea imprimir el nombre del médico. Este ajuste se desactiva en las impresoras UP-D25MD. [Caso] Seleccione si desea imprimir el nombre del procedimiento. Este ajuste se desactiva en las impresoras UP-D25MD.



3



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Vuelve a aparecer la pantalla [Configuración].



Capítulo 2 Preparación



[Nom. del centro] Seleccione si desea imprimir el nombre del centro. Este ajuste se desactiva en las impresoras UP-D25MD. [Tiempo] Seleccione si desea imprimir la hora en la que se grabó la imagen. [Marca de agua] Seleccione si desea que se impriman marcas de agua al utilizar impresoras USB UP-DR80MD de Sony. Notas



• Para imprimir marcas de agua, es necesario importar un archivo de marca de agua que se ha creado previamente con el formato adecuado. El archivo de marca de agua puede importarse desde la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes del dispositivo] - ficha [Dispositivo]. • Para imprimir logotipos, debe importar por adelantado un archivo de logotipos que se haya creado con el formato adecuado. Puede importar el archivo de logotipo desde la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes del dispositivo] ficha [Dispositivo]. Para obtener detalles sobre la importación, consulte “[Importar marca de agua]” (página 94) e “[Importar logotipo]” (página 95). Notas



• Los elementos para configurar la impresión varían en función de la impresora que utilice. • Si imprime una imagen fija en 3D mientras el HVO-3000MT está en el modo de sistema 2D, se imprimirá la imagen de la entrada especificada en el ajuste [Seleccionar lado de imagen] de las pantallas [Ajustes admin. sistema] - [Ajustes 3D/2D]. • Para detener una impresión en curso en una impresora de vídeo, siga los pasos que se indican a continuación. 1 Pulse el botón ENTER. Se muestra el mensaje “CANCEL YES/NO” en la pantalla del panel frontal. 2 Seleccione [YES]. Se detiene la impresión.



Configuración de los ajustes de grabación (ajustes del usuario)
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Utilización del teclado en pantalla (introducción de texto) Cuando es necesario introducir texto, aparece un teclado en pantalla.



Nombres y funciones de las partes (teclado en pantalla) Capítulo 2 Preparación



Puede visualizar los caracteres alfanuméricos, con diéresis o los símbolos que aparecen en el teclado en pantalla. A continuación, se indica el nombre y la función de las partes del teclado.



Ejemplo: teclado en pantalla durante la visualización de caracteres alfanuméricos 1



2



3



4 5 6



qd qs



qa



0



A Barra de título Indica el nombre del elemento de configuración para el que se ha abierto el teclado en pantalla. B Cuadro de introducción de caracteres Los caracteres seleccionados en el teclado se introducen aquí. Nota
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9



8



7



D [Diéresis] Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para cambiar los caracteres del teclado a la visualización con diéresis. E [Retroceso] Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para borrar el carácter situado justo delante del cursor.



La introducción de caracteres mediante un teclado de hardware también se realiza en este cuadro.



F [Eliminar] Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para borrar el carácter situado justo después del cursor.



C Teclado Cuando selecciona un carácter que desea introducir con los botones V, v, B y b, y, a continuación, pulsa el botón ENTER, el carácter se introduce en el cuadro de introducción de caracteres B.



G [Cancelar] Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para cancelar la introducción de texto y cerrar el teclado en pantalla.



Utilización del teclado en pantalla (introducción de texto)



H [Aceptar] Al seleccionar esta tecla y pulsar el botón ENTER, el texto que aparece en el cuadro de introducción de caracteres se aplica y se introduce en la pantalla de ajustes. I B/b Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para desplazar el cursor un espacio hacia la izquierda o hacia la derecha.



Discos compatibles Esta unidad es compatible con los siguientes discos BD y DVD: • BD-RE (una o dos capas) • BD-R (una o dos capas) • DVD-R (una sola capa) Nota



K [Mayúsculas] Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para cambiar los caracteres del teclado a la visualización en mayúsculas. L [Alfanum.] Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para cambiar los caracteres del teclado a la visualización alfanumérica. M [Símbolo] Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para cambiar los caracteres del teclado a la visualización de símbolos.



Esta unidad sólo es compatible con discos de datos. No admite discos de vídeo.



Capítulo 2 Preparación



J [Minúsculas] Seleccione esta tecla y pulse el botón ENTER para cambiar los caracteres del teclado a la visualización en minúsculas.



Manipulación de los discos



PRECAUCIÓN Si reproduce un disco BD-RE grabado con esta unidad en un ordenador que utilice Windows XP, es posible que ya no se pueda grabar más en ese disco.



Formateo de discos Esta unidad formatea automáticamente discos nuevos que no se hayan utilizado con anterioridad. PRECAUCIÓN Tenga en cuenta que todos los datos grabados se eliminarán durante el formateo.



Notas acerca de la manipulación de los discos Manipulación • No toque la superficie de grabación o reproducción del disco. Sujete el disco por el borde.



• No utilice los tipos de disco que se enumeran a continuación. Ello podría provocar que la unidad no funcionara correctamente. – Un disco con una etiqueta de papel o un sello adjunto – Un disco con restos de pegamento de cinta adhesiva o de una etiqueta, o con parte de una etiqueta – Un disco resquebrajado – Un disco resquebrajado que se haya arreglado utilizando pegamento (o una sustancia similar)



Manipulación de los discos
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PRECAUCIÓN Si la pantalla del panel frontal no se enciende al pulsar el interruptor 1 (espera), asegúrese de que el interruptor de alimentación principal del panel posterior de la unidad esté ajustado en la posición ? (encendido).



Almacenamiento • No almacene discos en lugares con exposición directa a la luz solar o con temperaturas o índice de humedad alto. • Guarde los discos en sus cajas. • Las marcas de dedos o el polvo acumulado en el disco deterioran la calidad de la imagen. Mantenga limpio el disco.



Capítulo 2 Preparación



Limpieza • Limpie el disco con un paño suave, desde el centro hacia el exterior. Si hay mucho polvo, límpielo con un paño suave humedecido en agua. A continuación, elimine los restos de agua con un paño seco.



Para obtener información detallada sobre cómo encender y apagar la unidad, consulte “Apagado y encendido de la unidad” (página 25).



2



Pulse el botón Z (bandeja de disco).



• No utilice disolventes como el benceno, los diluyentes, los limpiadores de grabadores disponibles en el mercado o los espráis antiestáticos. Ello podría provocar daños en los discos. Botón Z (bandeja de disco)



Inserción y extracción de discos Para insertar un disco



1



Se abre la bandeja de disco.



3



Inserte el disco.



Pulse el interruptor 1 (espera) para salir del modo de espera.



La cara de los datos debe estar hacia abajo.



4 Interruptor 1 (espera)



El texto “WELCOME” aparece en la pantalla del panel frontal. Si no se muestra el mensaje “READY”, siga los pasos que se indican a continuación.
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Manipulación de los discos



Empuje la bandeja de disco hacia dentro con suavidad. Se cierra la bandeja de disco.



Al insertar un disco que no es compatible El indicador BD/DVD se ilumina en naranja y aparece un mensaje en la pantalla de menú que le indica que el soporte no es compatible. Extraiga el disco e inserte uno compatible.



Para extraer un disco



1



Pulse el botón Z (bandeja de disco) con la unidad encendida. Se abre la bandeja de disco.



2



Extraiga el disco.



3



Empuje la bandeja de disco hacia dentro con suavidad para cerrarla.



Teclas de función Al utilizar el HVO-1000MD/HVO-3000MT, puede asignar ciertas funciones (grabación, reproducción, etc.) a las teclas de función (F1 a F12) en la parte superior del teclado y realizar estas funciones. Recomendamos asignar funciones de uso frecuente según el entorno de trabajo.



Póngase en contacto con su representante local de Sony para cambiar la asignación de funciones. Los usuarios generales no pueden cambiarlas.



Capítulo 2 Preparación



Nota



Uso de las teclas de función Para habilitar el uso de las teclas de función, ajuste [Modo teclado] en [Teclado físico] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes del dispositivo]. Notas



• Las teclas de función están habilitadas únicamente cuando el modo de teclado físico está habilitado. • El modo de teclado físico no se puede habilitar cuando la unidad se encuentra en el modo de panel táctil/ratón.



1



Pulse el botón MENU. Aparece la pantalla [MENÚ].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Configuración] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Configuración].



Teclas de función
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Utilice los botones B y b para seleccionar [Ajustes admin. sistema] y pulse el botón ENTER.



6



Capítulo 2 Preparación



Aparece la pantalla [Ajustes admin. sistema].



4



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ajustes del dispositivo] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Ajustes del dispositivo].



5



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Dispositivo].



Utilice el botón v para seleccionar el cuadro [Modo teclado] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Modo teclado].
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Teclado físico] y pulse el botón ENTER.



Nota



[Teclado físico] no se puede seleccionar durante el modo de panel táctil/ratón. Se cierra la pantalla [Modo teclado] y vuelve a aparecer la ficha [Dispositivo].
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Teclas de función



Funciones asignadas de fábrica Las funciones siguientes están asignadas a las teclas de función según las condiciones predeterminadas de fábrica. Tecla de función



Función Reproducción



F2



Avance rápido



F3



Rebobinado



F4



Parada



F5



Pausa



F6



Grabación



F7



Captura



F8



Cambio de señal de entrada (DVI)



F9



Cambio de señal de entrada (VIDEO)



F10



Mostrar lista



F11



Añadir a lista



F12



Prueba de grabación



• • • • • • • • • • • •



Reproducción: permite reproducir datos grabados. Avance rápido: permite avanzar rápido la reproducción. Rebobinado: permite rebobinar la reproducción. Parada: permite detener la grabación o la reproducción. Pausa: permite pausar la grabación o la reproducción. Grabación: permite grabar vídeo. Captura: permite capturar imágenes fijas. Cambio de señal de entrada (DVI): permite cambiar la señal de entrada a DVI. Cambio de señal de entrada (VIDEO): permite cambiar la señal de entrada a VIDEO. Mostrar lista: permite mostrar la lista de pacientes. Añadir a lista: permite añadir pacientes a la lista de pacientes. Prueba de grabación: permite realizar una prueba de grabación.



• •



•



• • • • •



•



•



Siguiente GOP: permite avanzar al GOP siguiente. GOP anterior: permite retroceder al GOP anterior. Expulsar: permite expulsar el disco insertado. Pantalla [Preparación de la grabación]: permite mostrar la pantalla [Preparación de la grabación]. Pantalla [Lista de grabación]: permite mostrar la pantalla [Lista de grabación]. Activación de la pantalla de estado: permite mostrar el estado de funcionamiento de la unidad (es decir, grabando, reproduciendo, en pausa). Desactivación de la pantalla de estado: permite ocultar el estado de funcionamiento de la unidad (es decir, grabando, reproduciendo, en pausa). Activación de flujo: permite habilitar la función de flujo e iniciar transmisiones en directo. Desactivación de flujo: permite deshabilitar la función de flujo. Activación de PinP: permite habilitar la función PinP. Desactivación de PinP: permite deshabilitar la función PinP. Cambio de PinP (inserción RGB): permite mostrar la entrada RGB como imagen insertada (cuando la función PinP está habilitada). Cambio de PinP (principal RGB): permite mostrar la entrada RGB como imagen principal (cuando la función PinP está habilitada). Ajustar capítulo: permite insertar un separador de capítulos sin guardar una imagen fija de la grabación.



Capítulo 2 Preparación



F1



• • • •



Otras funciones que se pueden asignar Además de las funciones asignadas de fábrica, las funciones siguientes también se pueden asignar a las teclas de función. • Activación de grabación de audio: permite grabar audio. • Desactivación de grabación de audio: permite detener la grabación de audio. • Selección de señal de entrada (HD-SDI): permite cambiar la señal de entrada a HD-SDI. • Selección de señal de entrada (S-VIDEO): permite cambiar la señal de entrada a S-VIDEO. • Pantalla [MENÚ]: permite mostrar la pantalla [MENÚ]. • Capítulo siguiente: permite avanzar al capítulo siguiente. • Capítulo anterior: permite retroceder al capítulo anterior.



Teclas de función
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Funciones básicas del grabador



3



Capítulo



Capítulo 3 Funciones básicas del grabador



Flujo de funciones



Paso 1: grabación



Este capítulo describe cómo grabar y reproducir vídeos y cómo capturar imágenes fijas durante la visualización de la pantalla del panel frontal de la unidad utilizando sólo los botones del panel frontal o los de la unidad de control remoto de infrarrojos.



1



Paso 1 Grabación



Pulse el botón REC z. Unidad de control remoto de infrarrojos Botón REC z



Utilice los botones de la unidad de control remoto de infrarrojos o del panel frontal de la unidad para llevar a cabo la grabación manual.



v Paso 2 Reproducción rápida



Reproduzca datos grabados recientemente.



v Paso 3 Captura de imágenes fijas



Capture imágenes fijas de transmisiones de imágenes en tiempo real.



v Paso 4 Parada de la grabación



Panel frontal Botón REC z



Pare la grabación.



Para obtener información detallada sobre las distintas funciones mientras visualiza la pantalla [MENU], consulte “Capítulo 4 Grabación y reproducción” (página 44).



Se inicia la grabación. En el HVO-3000MT, si [Grabación simultánea en 3D y 2D] está ajustado en [Sí] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes 3D/2D], se grabarán las imágenes en 3D y 2D.
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Flujo de funciones / Paso 1: grabación



Mientras se realiza la grabación, se muestra el mensaje “REC” en la pantalla del panel frontal de la unidad. Aparece cuando también se graba el audio.



REC 00:00:10 1234567890123456



Reproduzca los datos grabados en el Paso 1. ¿Qué es la reproducción rápida? La función “Reproducción rápida” le permite reproducir los datos más recientes grabados en el disco duro interno simplemente pulsando el botón PLAY B.



ID del paciente



Nota



Pulse el botón x STOP para parar la grabación. Unidad de control remoto de infrarrojos



Notas



• Si los últimos datos grabados corresponden a una imagen fija, no habrá reproducción. • En el HVO-3000MT, cuando se reproducen datos grabados que contienen datos en 3D y 2D, se reproducirán los datos grabados en 3D. Press the Botón PLAY B Unidad de control remoto de infrarrojos



Botón STOP x



Botón PLAY B



Capítulo 3 Funciones básicas del grabador



Si se graban imágenes y no se ha introducido información del paciente en la pantalla [Preparación de la grabación], se asignará un ID de paciente secuencial de forma automática. La letra “U” se incluye al principio de los ID de paciente asignados automáticamente.



2



Paso 2: reproducción rápida



Panel frontal



Panel frontal



Botón STOP x



Se para la grabación y se muestra el siguiente mensaje:



END 1234567890123456



Botón PLAY B



Nota



Si vuelve a pulsar el botón REC z, la grabación se iniciará de nuevo como una nueva entrada de datos grabados.



Paso 2: reproducción rápida
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Se reproducen los datos grabados más recientemente. Durante la reproducción, se muestra el siguiente mensaje: Capítulo



B 001 00:00:01 1234567890123456 ID del paciente



También puede realizar las siguientes funciones durante la reproducción: Avance rápido de la reproducción Pulse el botón FF M.



Paso 3: captura de imágenes fijas Capture imágenes fijas de transmisiones de imágenes en tiempo real. Pulse el botón CAPTURE



.



Unidad de control remoto de infrarrojos Botón CAPTURE



Capítulo 3 Funciones básicas del grabador



Nota



En función de la estructura de los datos, es posible que no se permita el avance rápido de la reproducción en toda la grabación. Rebobinado de la reproducción Pulse el botón REW m. Detención de la reproducción Pulse el botón PAUSE X. Para reanudar la reproducción, vuelva a pulsar el botón PAUSE X o pulse el botón PLAY B. Parada de la reproducción Pulse el botón STOP x.



Panel frontal Botón CAPTURE



Al parar la reproducción, aparece el siguiente mensaje:



READY Notas



• Si pulsa el botón MENU durante la reproducción, se detendrá la grabación. • Si selecciona NTSC como formato de vídeo en los ajustes del administrador del sistema, los datos grabados en formato PAL no se pueden reproducir. Y al contrario, si selecciona PAL, los datos grabados con formato NTSC no se pueden reproducir. • Si el HVO-3000MT está en modo 2D, los datos grabados en formato 3D no se pueden reproducir. Si, por el contrario, el HVO-3000MT está en modo 3D, los datos grabados en formato 2D no se pueden reproducir.



Durante la captura de imágenes, se muestra el siguiente mensaje: Número de imágenes fijas capturadas



CAPTURE 1 1234567890123456 ID del paciente



v Se guardan los datos de las imágenes fijas.
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Paso 3: captura de imágenes fijas



Al capturar imágenes fijas, se crean entradas de los datos grabados. Es necesario realizar el Paso 4 para detener la grabación. Para obtener información detallada sobre las imágenes fijas, consulte “Captura de imágenes fijas” (página 46).



Paso 4: parada de la grabación Pulse el botón STOP x. Unidad de control remoto de infrarrojos Botón STOP x



Capítulo 3 Funciones básicas del grabador



Panel frontal



Botón STOP x



Se para la grabación y se muestra el siguiente mensaje:



END 1234567890123456 Nota



La grabación tardará más en detenerse si los datos se graban en un soporte externo, además de grabarse en el disco duro interno. Espere unos segundos hasta que finalice el proceso de escritura.



Paso 4: parada de la grabación
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Grabación y reproducción



Grabación



Capítulo



Grabación manual



1 Capítulo 4 Grabación y reproducción



Las imágenes se pueden grabar manualmente o a través de un interruptor de contacto. En esta sección se describe cómo grabar de forma manual.



Pulse el botón REC z en la unidad de control remoto de infrarrojos o en el panel frontal de la unidad. Unidad de control remoto de infrarrojos Botón REC z



Para obtener información detallada sobre la configuración de los datos de los pacientes y sobre el almacenamiento de datos grabados en un destino indicado con anterioridad, consulte “Preparación de la grabación” (página 50). Nota



Si desea obtener información detallada acerca de cómo grabar mediante interruptores de contacto, solicite el asesoramiento de su representante local de Sony.



Nota acerca de la función de eliminación automática de datos grabados



Panel frontal Botón REC z



Cuando la capacidad restante del disco duro interno de la unidad es baja, una función de eliminación borra automáticamente los datos grabados, comenzando por las fechas más antiguas de grabación. Este proceso se realiza para que el disco duro interno de la unidad siempre disponga de espacio libre. Los datos grabados que se han guardado en un soporte externo serán los primeros en eliminarse automáticamente.



Se inicia la grabación. En el HVO-3000MT, si [Grabación simultánea en 3D y 2D] está ajustado en [Sí] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes 3D/2D], se grabarán los vídeos 3D y 2D.
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Grabación



Panel frontal



Si pulsa el botón MENU mientras se realiza la grabación, se muestra la siguiente pantalla:



Asimismo, el mensaje “REC” se muestra en el panel frontal de la unidad mientras se lleva a cabo la grabación. Aparece cuando también se graba el audio.



Botón ENTER



Botón STOP x



3



Si accede a la pantalla [MENÚ], se muestra un mensaje de confirmación. Utilice los botones B y b para seleccionar [Sí] y pulse el botón ENTER.



ID del paciente



2



Para detener la grabación, pulse el botón STOP x en la unidad de control remoto de infrarrojos o en el panel frontal de la unidad. Si accede a la pantalla [MENÚ], también puede pulsar el botón ENTER para detener la grabación. En ese caso, siga los pasos que se indican a continuación. Unidad de control remoto de infrarrojos



Se para la grabación. Al parar la grabación, se crea un separador de datos grabados. Si, además de la grabación en el disco duro interno de la unidad, está habilitada la grabación simultánea en soportes externos, aparece la pantalla que se muestra a continuación. Espere unos segundos hasta que finalice la transferencia de datos.



Capítulo 4 Grabación y reproducción



REC 00:00:10 1234567890123456



Botón STOP x



Botón ENTER



Grabación
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Una vez finalizada la transferencia de datos, utilice los botones B y b para seleccionar [Cerrar] y pulse el botón ENTER.



Captura de imágenes fijas Puede capturar una instantánea determinada durante una transmisión en tiempo real y almacenarla como un archivo de imagen fija. Las imágenes fijas pueden capturarse manualmente o a través de un interruptor de contacto. En esta sección se describe cómo capturar imágenes fijas de forma manual. Nota



Vuelve a aparecer la pantalla [MENÚ]. Nota



Capítulo 4 Grabación y reproducción



Puede grabar hasta 24 horas continuas en una sesión. Después de 24 horas, la grabación se detendrá automáticamente.



Directorio de datos grabados Los datos de vídeo se almacenan en uno de los directorios siguientes, en función de la configuración del administrador del sistema. Directorio de datos de vídeo //MOVIE/ o bien, ///MOVIE/



Si desea obtener información detallada acerca de los controles del interruptor de contacto, solicite el asesoramiento de su representante local de Sony.



Captura manual de imágenes fijas Para capturar una imagen fija, pulse el botón CAPTURE en la unidad de control remoto de infrarrojos o en el panel frontal de la unidad en el momento en que desee capturar la imagen fija. En la posición en la cual se captura la imagen, se crea un separador de capítulos. Unidad de control remoto de infrarrojos Botón CAPTURE



Notas



• Según la configuración del administrador del sistema, los archivos de datos grabados se dividirán en intervalos de 2 GB o 4 GB (aproximadamente) cuando se guarden en el disco duro interno y en el soporte externo. • El orden del año, el mes y el día de la fecha de grabación que se utiliza en el directorio de almacenamiento se basa en el formato de fecha de los ajustes del sistema. • Si se desconecta la fuente de alimentación antes de que finalice la grabación de los datos, no se podrá garantizar la validez de los datos grabados. • Cuando se graba en soportes externos, los soportes pueden desconectarse hasta tres veces por cada fragmento de datos grabados. Cuando se supera este límite, en la pantalla [Finalizar grabación] aparece el mensaje “Límite cambio soporte superado”.
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Captura de imágenes fijas



Panel frontal Botón CAPTURE



PRECAUCIÓN La captura de imágenes fijas sólo permite capturar imágenes a partir de entradas de señal de imagen. Por ejemplo, si captura una imagen fija de un vídeo que incluya una imagen PinP de una monitorización de constantes vitales, la imagen de las constantes vitales no se capturará. Nota



Para configurar el ajuste de formato de los archivos de imágenes fijas, vaya a la pantalla [Ajustes del usuario] – ficha [Calidad]. Para obtener información detallada sobre este ajuste, consulte “Configuración de los ajustes de calidad de imagen” (página 28).



Directorio de datos de imágenes fijas



Los datos grabados no sólo se crean al realizar grabaciones, sino también cuando se capturan imágenes fijas. Siga los pasos que se indican a continuación para parar una grabación, incluso si sólo se ha realizado la captura de imágenes fijas.



Parada manual de una grabación



1



Pulse el botón STOP x en la unidad de control remoto de infrarrojos o en el panel frontal de la unidad. Si accede a la pantalla [MENÚ], también puede pulsar el botón ENTER para detener la grabación. En ese caso, siga los pasos que se indican a continuación. Unidad de control remoto de infrarrojos



Directorio de imágenes fijas //STILL/ o bien, ///STILL/



Botón STOP x



Botón ENTER



Nota



El orden del año, el mes y el día de la fecha de grabación que se utiliza en el directorio de almacenamiento se basa en el formato de fecha de los ajustes del sistema.



Capítulo 4 Grabación y reproducción



Los datos de imágenes fijas se almacenan en uno de los directorios siguientes, en función de la configuración del administrador del sistema.



Cómo detener la grabación



Panel frontal Botón ENTER



Botón STOP x



Cómo detener la grabación
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Si accede a la pantalla [MENÚ], se muestra un mensaje de confirmación. Utilice los botones B y b para seleccionar [Sí] y pulse el botón ENTER.



Parada de la grabación en soportes externos y de la impresión automática Para detener grabaciones en soportes externos e impresiones automáticas en curso, siga los pasos que se indican a continuación.



Se para la grabación. Al parar la grabación, se crea un separador de datos grabados. Si, además de la grabación en el disco duro interno de la unidad, está habilitada la grabación simultánea en soportes externos, aparece la pantalla que se muestra a continuación. Espere unos segundos hasta que finalice la transferencia de datos.



1



Si desea visualizar la pantalla [MENÚ], pulse el botón MENU.



2



Pulse el botón ENTER. Se muestra en la pantalla el mensaje de confirmación de parada de la grabación. Se muestra el mensaje “CANCEL YES/NO” en la pantalla del panel frontal.



3



Capítulo 4 Grabación y reproducción



Seleccione [Sí] en la pantalla o [YES] en la pantalla del panel frontal. Se detiene la grabación en el soporte externo.



Directorio de datos grabados Los datos de vídeo se almacenan en uno de los directorios siguientes, en función de la configuración del administrador del sistema.



3



Una vez finalizada la transferencia de datos, utilice los botones B y b para seleccionar [Cerrar] y pulse el botón ENTER.



Directorio de datos de vídeo //MOVIE/ o bien, ///MOVIE/ Notas



• Según la configuración del administrador del sistema, los archivos de datos grabados se dividirán en intervalos de 2 GB o 4 GB (aproximadamente) cuando se guarden en el disco duro interno y en el soporte externo. • El orden del año, el mes y el día de la fecha de grabación que se utiliza en el directorio de almacenamiento se basa en el formato de fecha de los ajustes del sistema. Vuelve a aparecer la pantalla [MENÚ].
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Cómo detener la grabación



Reproducción



Para avanzar rápido la reproducción Pulse el botón FF M. Nota



Puede reproducir los datos grabados más recientemente en el disco duro interno mediante sencillos controles. También puede reproducir datos grabados de resultados de búsqueda. Para obtener información al respecto, consulte “Búsqueda de imágenes” (página 56).



Reproducción de los datos más recientes (reproducción rápida)



En función de la estructura de los datos, es posible que no se permita el avance rápido de la reproducción en toda la grabación. Para rebobinar hacia atrás la reproducción Pulse el botón REW m. Para detener la reproducción Pulse el botón PAUSE X. Para reanudar la reproducción, vuelva a pulsar el botón PAUSE X o pulse el botón PLAY B.



Al pulsar el botón PLAY B en la unidad de control remoto de infrarrojos o en el panel frontal de la unidad, se reproducen los datos grabados más recientemente almacenados en el disco duro interno de la unidad.



Para detener la reproducción Pulse el botón STOP x.



Unidad de control remoto de infrarrojos



• Si pulsa el botón MENU durante la reproducción, se detendrá la grabación. • Si selecciona NTSC como formato de vídeo en los ajustes del administrador del sistema, los datos grabados en formato PAL no se pueden reproducir. Y al contrario, si selecciona PAL, los datos grabados con formato NTSC no se pueden reproducir. • Si el HVO-3000MT está en modo 2D, los datos grabados en formato 3D no se pueden reproducir. Si, por el contrario, el HVO-3000MT está en modo 3D, los datos grabados en formato 2D no se pueden reproducir. • En el HVO-3000MT, cuando se reproducen datos grabados que contienen datos en 3D y 2D, se reproducirán los datos grabados en 3D.



Capítulo 4 Grabación y reproducción



Botón PLAY B



Notas



Panel frontal



Botón PLAY B



Funciones de reproducción Puede utilizar los botones de la unidad de control remoto de infrarrojos o del panel frontal de la unidad para llevar a cabo las funciones de reproducción que se describen a continuación.



Reproducción
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Preparación de la grabación Antes de comenzar a grabar, introduzca la información relativa al paciente que se va a someter a la intervención quirúrgica o al examen médico, configure el destino de almacenamiento y los ajustes de calidad de los datos grabados y, a continuación, realice una prueba de grabación. También puede registrar información de múltiples pacientes por adelantado, y simplemente recuperar la información del paciente correspondiente el día de la intervención o del examen. Puede realizar los preparativos de la grabación y de la prueba de grabación en la pantalla [Preparación de la grabación]. Capítulo 4 Grabación y reproducción



Información relativa al paciente y ajustes del almacenamiento de los datos Introduzca la información del paciente que se va a someter a la intervención quirúrgica o al examen médico y configure el destino de almacenamiento y los ajustes de calidad de los datos grabados.



1



Pulse el botón MENU. Aparece la pantalla [MENÚ].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Preparación de la grabación] y pulse el botón ENTER.



ajustes de dicho elemento. Puede saltarse la entrada [InfoPacien].



[ID del paciente] Introduzca un número de identificación para el paciente mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). Nota



El ID del paciente no puede incluir determinados símbolos (\ / : ? * " < > | .). Si los datos se escanean con un lector de tarjetas o con un dispositivo similar y aparecen estos caracteres, se sustituirán automáticamente con guiones bajos (_). Asimismo, el panel frontal no mostrará caracteres que no sean los del 0x20 al 0x7D del código ASCII. [Nom paciente] Introduzca hasta 20 caracteres en cada campo del nombre del paciente (1 carácter para la inicial del segundo nombre) con el teclado en pantalla. Para obtener detalles acerca de los campos de entrada para el nombre del paciente, consulte “[Campo nombre paciente]” (página 80). Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Sexo] Seleccione el sexo del paciente en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Preparación de la grabación].
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Introduzca la información relativa al paciente. Seleccione un elemento con los botones V, v, B y b, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de
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Preparación de la grabación



[F. nacimiento] Seleccione el año, el mes y el día de nacimiento del paciente en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER.



4



Configure los ajustes de almacenamiento de los datos grabados.



[Médico] Seleccione el nombre del médico que llevará a cabo la intervención quirúrgica o el examen médico en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Puede saltarse este elemento.



Nota



Para configurar un ajuste predeterminado para este elemento, vaya a la pantalla [Ajustes del usuario] – ficha [Calidad]. Para obtener información detallada sobre este ajuste, consulte “Configuración de los ajustes de calidad de imagen” (página 28). [Soporte ext. 1], [Soporte ext. 2] Si desea guardar los datos de forma simultánea en soportes externos y en el disco duro interno de la unidad, configure estos ajustes para especificar el destino de almacenamiento de los datos grabados. Seleccione el destino de almacenamiento en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER. Si no desea grabar simultáneamente en soportes externos, seleccione [Sin especificar]. Si desea que la unidad detecte automáticamente el soporte insertado, seleccione [Detección automática].



Capítulo 4 Grabación y reproducción



Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



[Calidad del vídeo] Seleccione la calidad de las imágenes de vídeo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Notas



Nota



Puede registrar nombres de médicos en la pantalla [Ajustes admin. sistema] – pantalla [Editar la lista del médico]. Para obtener información detallada sobre este ajuste, consulte “Edición de la lista de médicos” (página 112).



• No puede especificar el mismo destino de almacenamiento para [Soporte ext. 1] y [Soporte ext. 2]. • Si el soporte externo ya se ha insertado y el sistema lo ha reconocido, se mostrarán los tiempos de grabación restantes. • Los servidores no se detectarán automáticamente.



Preparación de la grabación
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• Cuando [Detección automática] esté habilitado y haya insertado varios soportes, los datos se grabarán en los soportes en el orden de prioridad siguiente: USB1 t BD/DVD t USB2. • No es posible cambiar los tipos de soporte en medio de la grabación cuando [Detección automática] está habilitado. • En el HVO-3000MT, si [Grabación simultánea en 3D y 2D] está ajustado en [Sí] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes 3D/2D], las grabaciones solamente se grabarán en un destino de soporte externo. Por lo tanto, se ignorará el ajuste [Soporte ext. 2], aunque esté configurado.



Uso de un teclado físico para la información relativa al paciente y los ajustes de almacenamiento de los datos Cuando [Modo teclado] se ajusta en [Teclado físico] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes del dispositivo], es posible configurar la información relativa al paciente y los ajustes de almacenamiento de los datos mediante el teclado conectado únicamente.



[Caso] Seleccione el procedimiento correspondiente en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.
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Cuando el modo de teclado físico está habilitado, las teclas siguientes funcionan según se indica a continuación: Tecla



Función



Tab



Se mueve al siguiente campo de entrada.



Shift+Tab



Se mueve al campo de entrada anterior.



Nota



Las intervenciones se deben registrar por adelantado. Para obtener detalles acerca de este ajuste, consulte “Registro de procedimientos” (página 119).



5



Para realizar una prueba de grabación, consulte “Prueba de grabación” (página 55). Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Hecho] y pulse el botón ENTER.



R r (flechas)



Seleccionar elementos.



T t (flechas)



Moverse dentro del texto introducido.



Enter



Aplicar el ajuste y cerrar la pantalla [Preparación de la grabación].



Esc



Cancelar el ajuste y cerrar la pantalla [Preparación de la grabación].



Nota



El modo de teclado físico no se puede habilitar cuando la unidad se encuentra en el modo de panel táctil.



Registro de varios pacientes por adelantado Es posible registrar por adelantado información de procedimientos y exámenes de varios pacientes. Al hacerlo, simplemente seleccione el paciente de la lista de pacientes registrados para el día que se va a efectuar el procedimiento o el examen y ahorre tiempo de preparación.
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Preparación de la grabación



Registro de pacientes



Recuperación de pacientes



Registre pacientes para procedimientos y exámenes en la lista de pacientes.



Recupere pacientes que haya registrado por adelantado.



1



1



Configure la información relativa al paciente y guarde los ajustes de los datos grabados.



En la pantalla [Preparación de la grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Lista llamadas] y pulse el botón ENTER.



Para obtener detalles acerca de la información relativa al paciente y guardar los ajustes para los datos grabados, consulte “Información relativa al paciente y ajustes del almacenamiento de los datos” (página 50). También es posible configurar los ajustes mediante la carga de los datos desde una tarjeta lectora o tarjeta de código de barras.



2



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Añadir a lista] y pulse el botón ENTER. Aparece la pantalla [Lista pacientes]. Utilice los botones V y v para seleccionar el paciente que desea recuperar y pulse el botón ENTER.
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2



El paciente se añade a la lista de pacientes.



3



Repita los pasos 1 y 2 para añadir pacientes adicionales. Se selecciona la casilla de verificación del paciente.



Nota



Es posible registrar hasta 100 pacientes en la lista de pacientes. Cuando supere los 100, los pacientes existentes se sobrescribirán automáticamente a partir del más antiguo.



3



Utilice los botones B y b para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



Vuelve a aparecer la pantalla [Preparación de la grabación]. La información relativa al paciente que registró por adelantado se verá reflejada en la pantalla [Preparación de la grabación].



Preparación de la grabación
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Edición de ajustes de pacientes registrados



4



Edite la información relativa al paciente y guarde los ajustes de los datos grabados que registró por adelantado.



1



En la pantalla [Preparación de la grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Lista llamadas] y pulse el botón ENTER.



Cuando termine la edición de los ajustes, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Vuelve a aparecer la pantalla [Lista pacientes].



Eliminación de pacientes registrados de la lista Elimine de la lista pacientes que haya registrado por adelantado.



1



En la pantalla [Preparación de la grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Lista llamadas] y pulse el botón ENTER.
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Aparece la pantalla [Lista pacientes].
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Utilice los botones V y v para seleccionar el paciente para el cual desea editar los ajustes y pulse el botón ENTER. Aparece la pantalla [Lista pacientes].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar el paciente que desea eliminar y pulse el botón ENTER.



Se selecciona la casilla de verificación del paciente.



3



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Cambiar] y pulse el botón ENTER. Se selecciona la casilla de verificación del paciente.



Aparece la pantalla [Cambiar lista pacientes].
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Preparación de la grabación
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Eliminar] y pulse el botón ENTER.



Se inicia la grabación y aparece la siguiente pantalla durante la realización de la prueba de grabación:



Tras la grabación de las imágenes, que dura cinco segundos, la reproducción se inicia automáticamente. En el HVO-3000MT, si [Grabación simultánea en 3D y 2D] está ajustado en [Sí] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes 3D/2D], la prueba de grabación solamente se podrá grabar y reproducir en 3D.



Se elimina la entrada del paciente.



Prueba de grabación



1



3



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Hecho] y pulse el botón ENTER.



En la pantalla [Preparación de la grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Test Grab.] y pulse el botón ENTER.
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Confirme si las imágenes se han grabado correctamente. Al realizar una prueba de grabación, las imágenes tardan cinco segundos en grabarse y, a continuación, se reproducen de forma automática.



Al finalizar la prueba de grabación, vuelve a aparecer la pantalla [Preparación de la grabación].



Vuelve a aparecer la pantalla [MENÚ].



Se muestra el siguiente mensaje:
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Sí] y pulse el botón ENTER.



Preparación de la grabación
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Búsqueda de imágenes Puede buscar datos grabados que se hayan almacenado en el disco duro interno de la unidad.



Especifique las condiciones de búsqueda. Seleccione un elemento con los botones V, v, B y b, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de introducción de texto de dicho elemento.



Especificación de las condiciones de búsqueda Busque datos grabados especificando condiciones como el ID del paciente y la fecha de grabación.



1



Pulse el botón MENU. Aparece la pantalla [MENÚ].
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Lista de grabación] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Nom paciente] Introduzca el nombre del paciente mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Aparece la pantalla [Lista de grabación].
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Buscar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Buscar].
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[ID del paciente] Introduzca un número de identificación para el paciente mediante el teclado en pantalla.



Búsqueda de imágenes



[Médico] Seleccione el nombre del médico que llevará a cabo la intervención quirúrgica o el examen médico en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



[Fecha grab.] Seleccione el año, el mes y el día en que se grabaron las imágenes en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER.



[Estado] Indique si los datos grabados se han almacenado en un soporte externo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Se realiza una búsqueda de los datos grabados que coincidan con las condiciones especificadas y se muestran los resultados.



Nota



Estado de los datos grabados Los iconos siguientes aparecen según el estado de los datos grabados. Nota



El ajuste [DICOM no enviado] solo aparece si el ajuste [DICOM] de los [Ajustes admin. sistema] está establecido en [Utilizar].



Estado



Descripción



No guardados en soporte externo



Los datos grabados no se han guardado en ningún soporte externo. El icono desaparece cuando se completa la copia. Cuando el HVO-3000MT está ajustado en el modo 3D, el icono desaparece cuando se haya completado la transferencia de la imagen fija. En el caso de los datos grabados que contengan datos en 3D y 2D, el icono desaparece cuando se haya completado la transferencia de los datos en 3D y 2D.



Protegidos



Los datos grabados están protegidos y no se pueden eliminar. El icono desaparece cuando se desactiva la protección.



[2D/3D] (sólo en el modo 3D del HVO-3000MT) Seleccione el modo de grabación de los datos en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Icono
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En el HVO-3000MT, los datos grabados que contengan datos en 3D y 2D se indicarán mediante un icono de estado. En los datos grabados que contengan datos en 3D y 2D, la fecha de grabación y la información de paciente mostradas serán las de los datos en 3D, y se mostrará el tamaño combinado de los datos en 3D y 2D.



La transferencia La transferencia DICOM ha DICOM ha fallado. El icono desaparece fallado cuando se completa la transferencia. Nota



Modo 3D



Los datos se han grabado en modo 3D. Este estado solo aparece cuando el HVO-3000MT está establecido en el modo de sistema 3D.



Grabación simultánea en 3D y 2D



Se grabaron de forma simultánea datos en 3D y 2D, y los datos grabados contienen datos en 3D y 2D.



Seleccione [Borrar] y pulse el botón ENTER para borrar todas las condiciones de búsqueda especificadas.
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Cuando termine de especificar las condiciones de búsqueda, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Iniciar] y pulse el botón ENTER.



Búsqueda de imágenes
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Visualización de las miniaturas de los datos grabados Puede ver imágenes en miniatura de los datos grabados en una lista de imágenes.



1



Seleccione [List. Foto] en el cuadro [Operación].



2



En la pantalla [Lista de grabación], utilice los botones V y v para seleccionar los datos grabados y pulse el botón ENTER.
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Aparece la pantalla [List. Foto] y se muestran las imágenes en miniatura de los datos grabados.
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Si desea alternar la visualización de miniaturas de vídeo y de imágenes fijas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Visualización] y pulse el botón ENTER.



La visualización cambia.



Notas



• Si se selecciona [Vídeo], las miniaturas se muestran por título o por capítulo, en función del ajuste [Ver lista de fotos] de la pantalla [Ajustes admin. sistema] – pantalla [Ajustes de función] – ficha [General]. • También puede seleccionar datos grabados para imprimir o copiar en soportes externos en la pantalla de visualización de miniaturas. • En el HVO-3000MT, se muestran miniaturas en 3D para los datos grabados que contienen datos en 3D y 2D. Para obtener información detallada sobre estos ajustes, consulte “Procesamiento de datos grabados” (página 61).



Reproducción desde la lista de resultados de búsqueda Aparece la pantalla [Visualización].



4
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Vídeo], [Fotos] o [Todo] y pulse el botón ENTER.



Búsqueda de imágenes



1



Seleccione [List. Foto] en el cuadro [Operación].



2



Si desea reproducir una entrada completa de datos grabados, utilice los botones V y v para seleccionar los datos grabados que desee reproducir en la pantalla [Lista de grabación] (lista de resultados de búsqueda) y pulse el botón PLAY B en la unidad de control remoto de infrarrojos o en el panel frontal de la unidad.
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar la imagen de datos grabados que desee reproducir.
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Pulse el botón PLAY B en la unidad de control remoto de infrarrojos o en el panel frontal de la unidad.



Unidad de control remoto de infrarrojos Botón PLAY B



Se reproducen los datos grabados que estén seleccionados.



Sólo se reproducen los datos grabados que estén seleccionados. Reproducción en el HVO-3000MT Cuando use el HVO-3000MT, los tipos de datos grabados que pueda reproducir variarán según el modo de sistema.



Panel frontal



Vídeos 2D



Imágenes Vídeos en Imágenes fijas en 2D 3D fijas en 3D



Modo 2D



Sí



Sí



No



Sí



Modo 3D



No



Sí



Sí



Sí
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Nota



Nota



Cuando se reproducen datos grabados que contienen datos en 3D y 2D, se reproducirán los datos grabados en 3D. Botón PLAY B
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Para reproducir por capítulos, seleccione los datos grabados que desee reproducir y pulse el botón ENTER. Aparece la pantalla [List. Foto] y se muestran las imágenes en miniatura de los datos grabados. Nota



Para visualizar los datos grabados por capítulos, ajuste [Ver lista de fotos] en [Capítulo] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] – pantalla [Ajustes de función].



Clasificación de la lista de datos grabados Puede clasificar la lista de datos grabados por fecha de grabación, ID de paciente, nombre de paciente, tamaño o estado de grabación.



1



En la pantalla [Lista de grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ordenar] y pulse el botón ENTER.



Búsqueda de imágenes
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Descendente] o [Ascendente] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Ordenar].



2
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Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Elemento] y pulse el botón ENTER.



En función de la categoría que haya seleccionado, la clasificación de los órdenes ascendente y descendente se realizará del modo siguiente: Categoría



Descendiente



Ascendiente



[Fecha grab.]



Se inicia con la más reciente.



Se inicia con la más antigua.



[ID del paciente]



Orden alfabéticot Orden numérico orden numérico invertidot orden alfabético invertido



Aparece la pantalla [Elemento].



[Nom paciente]



Utilice los botones V y v para seleccionar una categoría y pulse el botón ENTER.



Orden alfabéticot Orden numérico orden numérico invertidot orden alfabético invertido



[Estado]



Se inicia con los datos que no se han grabado en soportes externos.



Se inicia con los datos que se han grabado en soportes externos.



[Dim.]



Se inicia con el mayor



Se inicia con el menor



En el caso de los datos grabados que contengan datos en 3D y 2D en el HVO-3000MT, estos se clasificarán según los datos grabados en 3D. Sin embargo, cuando se realice la clasificación por tamaño, se utilizará el tamaño combinado de los datos en 3D y 2D. Aparece de nuevo la pantalla [Ordenar].



Aparece de nuevo la pantalla [Ordenar].
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Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Orden] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Orden].
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Búsqueda de imágenes



6



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



Los datos grabados se clasifican en función del orden especificado.
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Procesamiento de datos grabados



Seleccione las casillas de verificación de los datos grabados que desee imprimir. Seleccione una miniatura con los botones V, v, B y b, y pulse el botón ENTER para seleccionar o desmarcar la casilla de verificación.



Puede procesar datos grabados que se hayan almacenado en el disco duro interno de la unidad de los modos siguientes: • Impresión (página 61) • Copia de datos en soportes externos (página 62) • Edición de la información relativa al paciente (página 67) • Protección de datos grabados (página 69) • Eliminación de datos grabados (página 70)



Impresión
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Puede seleccionar imágenes fijas para su impresión desde la pantalla [Lista de grabación].



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar el cuadro [Operación] y pulse el botón ENTER.



Nota



Para obtener información detallada sobre la configuración del número de imágenes que desea imprimir en cada hoja, así como sobre otros ajustes de impresión, consulte “Configuración de los ajustes de impresión” (página 32).



1



Seleccione [List. Foto] en el cuadro [Operación].



2



Acceda a la pantalla [Lista de grabación], utilice los botones V y v para seleccionar los datos grabados y pulse el botón ENTER. Para obtener información detallada sobre cómo acceder a la pantalla [Lista de grabación], consulte “Búsqueda de imágenes” (página 56).



Aparece la pantalla [Operación].
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Imprimir] y pulse el botón ENTER.



Aparece de nuevo la pantalla [List. Foto]. Aparece la pantalla [List. Foto].
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Si se muestran miniaturas de datos de vídeo, cambie a la visualización de imágenes fijas. Para obtener información detallada cómo cambiar de pantalla de visualización, consulte “Visualización de las miniaturas de los datos grabados” (página 58).



Procesamiento de datos grabados
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



Notas



• Para cancelar la impresión, seleccione [Anular] y pulse el botón ENTER. • Si imprime una imagen fija en 3D mientras el HVO3000MT está en el modo de sistema 2D, se imprimirá la imagen de la entrada especificada en el ajuste [Seleccionar lado de imagen] de las pantallas [Ajustes admin. sistema] - [Ajustes 3D/2D].



11 Una vez finalizada la impresión, pulse el botón ENTER con [Cerrar] seleccionado.



Aparece la pantalla [Imprimir].
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Modifique los ajustes como corresponda.
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Aparece de nuevo la pantalla [List. Foto].



Copia de datos en soportes externos
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Si desea introducir un comentario, utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Comentario] y pulse el botón ENTER. Aparece el teclado en pantalla.



Puede copiar datos grabados que estén almacenados en el disco duro interno de la unidad en un disco BD/DVD, en un dispositivo de memoria USB o en un servidor. Los datos grabados pueden copiarse de la pantalla [Lista de grabación] o de la pantalla [List. Foto] (visualización de miniaturas).



10 Utilice el teclado en pantalla para introducir un comentario. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). Se inicia la impresión. Al imprimir con la impresora UP-DR80MD o UPD25MD, también se muestra la cantidad de papel restante.



Para seleccionar datos y copiarlos desde la pantalla [Lista de grabación] En esta sección se describe cómo seleccionar datos grabados en la pantalla [Lista de grabación] para copiarlos en soportes externos. Puede copiar vídeos, imágenes fijas o ambos mediante este procedimiento. Notas



• Si se desconecta la fuente de alimentación antes de que finalice la grabación de los datos, no se podrá garantizar la validez de los datos grabados. • Cuando se graba en soportes externos, los soportes pueden desconectarse hasta tres veces por cada fragmento de datos grabados. Cuando se supera este límite, en la pantalla [Copiar] aparece el mensaje “Límite cambio soporte superado”.
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Procesamiento de datos grabados
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Si va a copiar datos en un disco BD/DVD o en un dispositivo de memoria USB, inserte el soporte en la unidad.
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Seleccione las casillas de verificación de los datos grabados que desee copiar. Seleccione los datos grabados con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para seleccionar o desmarcar la casilla de verificación.



Acceda a la pantalla [Lista de grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar el cuadro que desee utilizar y, a continuación, pulse el botón ENTER. Para obtener información detallada sobre cómo acceder a la pantalla [Lista de grabación], consulte “Búsqueda de imágenes” (página 56).
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER. Capítulo 4 Grabación y reproducción



Se muestra la siguiente pantalla.
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Copiar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Copiar].
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Aparece de nuevo la pantalla [Lista de grabación].



Configure los ajustes de almacenamiento de los datos grabados. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Procesamiento de datos grabados
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[Soporte externo] Seleccione el destino de almacenamiento y pulse el botón ENTER.



[Guardar foto 3D] (HVO-3000MT solamente) Especifique si va a guardar las imágenes fijas en formato 3D y pulse el botón ENTER.



[Serv. Archivos] Si se ha seleccionado el [SERVER] como destino de almacenamiento externo, seleccione un servidor de archivos (el servidor configurado en los ajustes de administrador del sistema o el que se ha configurado para cada médico) y pulse el botón ENTER.



[Guardar foto 2D] (HVO-3000MT solamente) Especifique si va a guardar las imágenes fijas en formato 2D y, en caso afirmativo, seleccione la entrada y pulse el botón ENTER.
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Nota



[Guardar vídeo] (HVO-3000MT solamente) Esta opción está habilitada cuando se seleccionan datos grabados que contienen datos en 3D y 2D. Seleccione los datos grabados que desee guardar y pulse el botón ENTER.



Este ajuste se aplicará a todas las imágenes fijas en 3D.
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



Se inicia el proceso de copia de los datos grabados.
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Procesamiento de datos grabados



Aparece la pantalla [List. Foto]. Nota



Para cancelar el proceso de copia, seleccione [Anular] y pulse el botón ENTER.
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Utilice el botón v para seleccionar [Cerrar] y pulse el botón ENTER.



Cambie a la visualización de miniaturas para vídeos cuando desee copiar datos de vídeo y a la visualización de miniaturas para imágenes fijas cuando desee copiar datos de imágenes fijas.
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Seleccione las casillas de verificación de los datos grabados que desee copiar. Seleccione una miniatura con los botones V, v, B y b, y pulse el botón ENTER para seleccionar o desmarcar la casilla de verificación. Ejemplo: pantalla de visualización de imágenes fijas
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Para obtener información detallada cómo cambiar de pantalla de visualización, consulte “Visualización de las miniaturas de los datos grabados” (página 58).



Aparece de nuevo la pantalla [List. Foto].



Para seleccionar datos y copiarlos desde la pantalla [List. Foto] (visualización de miniaturas) En esta sección se describe cómo seleccionar imágenes en miniaturas de datos grabados en la pantalla [List. Foto] para copiarlas en soportes externos. Puede seleccionar si desea copiar vídeos o imágenes fijas mediante este procedimiento.
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Si va a copiar datos en un disco BD/DVD o en un dispositivo de memoria USB, inserte el soporte en la unidad.
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Seleccione [List. Foto] en el cuadro [Operación].
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Acceda a la pantalla [Lista de grabación], utilice los botones V y v para seleccionar los datos grabados y pulse el botón ENTER.
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar el cuadro [Operación] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada sobre cómo acceder a la pantalla [Lista de grabación], consulte “Búsqueda de imágenes” (página 56). Aparece la pantalla [Operación].



Procesamiento de datos grabados
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7



Utilice los botones V y v para seleccionar [Copiar] y pulse el botón ENTER.



Aparece de nuevo la pantalla [List. Foto].



8



Utilice los botones V y v para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



[Serv. Archivos] Si se ha seleccionado el [SERVER] como destino de almacenamiento externo, seleccione un servidor de archivos (el servidor configurado en los ajustes de administrador del sistema o el que se ha configurado para cada médico) y pulse el botón ENTER.



Capítulo 4 Grabación y reproducción



Aparece la pantalla [Copiar].



9



Configure los ajustes de almacenamiento de los datos grabados. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.
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[Soporte externo] Seleccione el destino de almacenamiento y pulse el botón ENTER.



Procesamiento de datos grabados



[Guardar vídeo] (HVO-3000MT solamente) Esta opción está habilitada cuando se seleccionan datos grabados que contienen datos en 3D y 2D. Seleccione los datos grabados que desee guardar y pulse el botón ENTER.



[Guardar foto 3D] (HVO-3000MT solamente) Especifique si va a guardar las imágenes fijas en formato 3D y pulse el botón ENTER.



Nota



[Guardar foto 2D] (HVO-3000MT solamente) Especifique si va a guardar las imágenes fijas en formato 2D y, en caso afirmativo, seleccione la entrada y pulse el botón ENTER.



Para cancelar el proceso de copia, seleccione [Anular] y pulse el botón ENTER.



11 Utilice el botón v para seleccionar [Cerrar] y pulse el botón ENTER. Capítulo 4 Grabación y reproducción



Nota



Este ajuste se aplicará a todas las imágenes fijas en 3D.



Aparece de nuevo la pantalla [Lista de imágenes].



10 Utilice los botones V y v para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



Edición de la información relativa al paciente Puede editar el ID, el nombre y cualquier otra información de paciente que aparezca adjuntada a los datos grabados pero que todavía no se haya configurado.



Se inicia el proceso de copia de los datos grabados.



PRECAUCIÓN Cuando [Cambiar info. paciente] se ajusta en [No] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes de función] - ficha [General 1], solo es posible editar la información relativa al paciente que aún no haya introducido. La información de paciente introducida por un usuario no puede editarse.



Procesamiento de datos grabados
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1



Acceda a la pantalla [Lista de grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar el cuadro [Operación] y pulse el botón ENTER.



4



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Cambiar]. Aparece la pantalla [Operación].



2



Edite cada elemento como corresponda.



Capítulo 4 Grabación y reproducción



Seleccione un elemento con los botones V, v, B y b, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Aparece de nuevo la pantalla [Lista de grabación].



3



Seleccione las casillas de verificación de los datos grabados para los que desee editar la información relativa al paciente. Seleccione los datos grabados con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para seleccionar o desmarcar la casilla de verificación.



Nota



Sólo puede editar la información de paciente de una entrada de datos grabados cada vez. Si selecciona varias entradas de datos grabados, se inhabilitará la edición de la información de paciente.
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5



Utilice los botones V y v para seleccionar [Cambiar] y pulse el botón ENTER.



Procesamiento de datos grabados



Para obtener información detallada sobre cada elemento, consulte “Información relativa al paciente y ajustes del almacenamiento de los datos” (página 50).



6



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



Se modifica la información del paciente y aparece de nuevo la pantalla [List. Foto].



Protección de datos grabados



3



Puede proteger los datos para evitar borrarlos accidentalmente. Para proteger los datos grabados o eliminar la protección, vaya a la pantalla [Lista de grabación].



Seleccione las casillas de verificación de los datos grabados que desee proteger. Seleccione los datos grabados con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para seleccionar o desmarcar la casilla de verificación.



Para seleccionar datos y protegerlos desde la pantalla [Lista de grabación] Esta sección describe cómo seleccionar datos grabados en la pantalla [Lista de grabación] para protegerlos. Con este procedimiento, protegerá tanto los vídeos como las imágenes fijas.



1



Acceda a la pantalla [Lista de grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar el cuadro que desee utilizar y, a continuación, pulse el botón ENTER.



4



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER. Capítulo 4 Grabación y reproducción



Para obtener información detallada sobre cómo acceder a la pantalla [Lista de grabación], consulte “Búsqueda de imágenes” (página 56).



Los datos quedan protegidos y se muestra el icono



.



Se muestra la siguiente pantalla.



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Proteger] y pulse el botón ENTER.



El icono protegidos.



Aparece de nuevo la pantalla [Lista de grabación].



aparece en los datos grabados que están



Para eliminar la protección Seleccione [Desprot.] en el paso 2 del procedimiento anterior y pulse el botón ENTER. Realice el resto del procedimiento tal como se indica.
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Eliminación de datos grabados



3



Puede eliminar datos grabados de intervenciones quirúrgicas o de exámenes médicos concretos que se hayan almacenado en el disco duro interno de la unidad. Los datos grabados pueden eliminarse desde la pantalla [Lista de grabación].



Seleccione las casillas de verificación de los datos grabados que desee eliminar. Seleccione los datos grabados con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para seleccionar o desmarcar la casilla de verificación.



PRECAUCIÓN No es posible restaurar datos grabados que se hayan eliminado.



Para seleccionar datos y eliminarlos desde la pantalla [Lista de grabación] En esta sección se describe cómo seleccionar datos grabados en la pantalla [Lista de grabación] para eliminarlos.



1



4



Capítulo 4 Grabación y reproducción



Acceda a la pantalla [Lista de grabación], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar el cuadro que desee utilizar y, a continuación, pulse el botón ENTER.



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ejecutar] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada sobre cómo acceder a la pantalla [Lista de grabación], consulte “Búsqueda de imágenes” (página 56).



Se muestra un mensaje de confirmación.



5



Utilice los botones B y b para seleccionar [Sí] y pulse el botón ENTER.



Se muestra la siguiente pantalla.



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Eliminar] y pulse el botón ENTER. Cuando haya finalizado la eliminación de los datos grabados, aparecerá un mensaje de notificación. Para volver a la pantalla [Lista de grabación], pulse el botón ENTER.



Aparece de nuevo la pantalla [Lista de grabación].
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Procesamiento de datos grabados



Transmisión en tiempo real (función de flujo)



5



Capítulo



Preparación de la función de flujo



Transmisión de imágenes en tiempo real



Asegúrese de configurar los ajustes de red y de la función de flujo antes de iniciar las transmisiones en tiempo real. Los ajustes de red debe configurarlos el administrador del sistema.



La función de flujo permite transmitir imágenes en tiempo real desde dispositivos endoscópicos y desde las cámaras que se utilizan en el quirófano a los despachos de los médicos, las UCI y los salones de actos.



Notas



• Las transmisiones de flujo requieren de Network Recorder de Sony y Network Recorder Software. • Las transmisiones de flujo se desactivan cuando la configuración del modo de grabación está ajustada en el formato HD 1080p. • Cuando se utiliza el HVO-3000MT en modo 3D, las transmisiones de flujo se desactivan.



Transmisión de los datos manualmente en tiempo real



1



Pulse el botón MENU. Aparece la pantalla [MENÚ].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Configuración] y pulse el botón ENTER.



Capítulo 5 Transmisión en tiempo real (función de flujo)



Para obtener información al respecto, consulte “Ajustes de red” (página 101).



Aparece la pantalla [Configuración].



Preparación de la función de flujo / Transmisión de imágenes en tiempo real
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3



Utilice los botones B y b para seleccionar [Ajustes admin. sistema] y pulse el botón ENTER.



7



Se muestra un mensaje de confirmación.



4



Pulse el botón ENTER.



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Streaming] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Streaming].



8



Utilice los botones V y v para seleccionar [Utilizar] y pulse el botón ENTER.



Capítulo 5 Transmisión en tiempo real (función de flujo)



Aparece la pantalla [Ajustes admin. sistema].



5



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ajustes de red] y pulse el botón ENTER.



Aparece de nuevo la ficha [Streaming] y se muestran los ajustes de la función de flujo.



9



Configure todos los ajustes.



Aparece la pantalla [Ajustes de red].



6



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Streaming].



Para obtener información detallada sobre cada ajuste, consulte “Ficha [Streaming]” (página 106).



10 Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. La función de flujo está habilitada y se inicia la transmisión en tiempo real.
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Transmisión de imágenes en tiempo real



Para parar la transmisión en tiempo real Ajuste [Streaming] en [Sin utilizar] en la ficha [Streaming]. Si no especifica [Sin utilizar] en esta ficha, la función de flujo se mantendrá activa incluso tras finalizar las sesiones de grabación o apagar la unidad. Cuando utilice un monitor de panel táctil, también podrá detener la transmisión en tiempo real si toca el botón [Streaming] de la pantalla [MENÚ]. Para obtener más información sobre el botón [Streaming], consulte “Pantalla [MENÚ]” (página 127).



Capítulo 5 Transmisión en tiempo real (función de flujo)



Transmisión de imágenes en tiempo real
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Ajustes de administrador del sistema



Introducción



Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema
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Puede establecer las configuraciones iniciales de diversos ajustes en la pantalla [Ajustes admin. sistema]. Las configuraciones de dicha pantalla debe realizarlas el administrador del sistema. • Ajustes de fecha y hora (página 76) Configure la fecha y la hora. • Ajustes de idioma (página 75) Configure el idioma y el formato de visualización de la fecha. • Ajustes de función (página 79) Configure los ajustes iniciales relativos a la grabación. • Ajustes 3D/2D (HVO-3000MT solamente) (página 89) Configure el modo de sistema (3D/2D) y los ajustes iniciales cuando especifique el modo 3D. • Ajustes del dispositivo (página 91) Configure los ajustes iniciales de los dispositivos externos. • Configuración de contraseñas (página 100) Registre o edite la contraseña para la configuración del administrador del sistema. • Ajustes de red (página 101) Configure los ajustes iniciales relativos a la red, al servidor y a la función de flujo (transmisión en tiempo real). • Configuración de usuario inicial (página 108) Configure los valores de los ajustes iniciales relativos a la calidad de grabación y a los soportes de almacenamiento. • Edición de la lista de médicos (página 112) Registre y edite la información relativa a los médicos que realizan las intervenciones quirúrgicas y los exámenes médicos. • Edición de la lista de procedimientos (página 117) Registre o edite las entradas de intervenciones quirúrgicas y exámenes médicos. • Configuración DICOM (página 121) Configure los ajustes de DICOM.



Introducción / Acceso a la pantalla [Ajustes admin. sistema]
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Capítulo



Acceso a la pantalla [Ajustes admin. sistema] 1



Pulse el botón MENU. Aparece la pantalla [MENÚ].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Configuración] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Configuración].



3



Utilice los botones B y b para seleccionar [Ajustes admin. sistema] y pulse el botón ENTER.



Se muestra un mensaje de confirmación.



4



Pulse el botón ENTER.



Ajustes de idioma Configure el idioma y el formato de visualización de la fecha.



1 Aparece la pantalla [Ajustes admin. sistema].



5



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Idioma] y pulse el botón ENTER.



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar los ajustes que desee configurar y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Idioma].



2 Aparece la pantalla de ajustes del elemento seleccionado. En la parte inferior izquierda aparece la versión actual del software.



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Idioma] y pulse el botón ENTER.



La función [Menú de servicios] está reservada para el personal de servicio. Los usuarios generales no pueden utilizarla.



Aparece la pantalla [Idioma].



3



Utilice los botones V y v para seleccionar el idioma de visualización y pulse el botón ENTER.



Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



Acerca de [Menú de servicios]



Aparece de nuevo la pantalla [Idioma].



Ajustes de idioma
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4



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Formato de fecha] y pulse el botón ENTER.



Ajustes de fecha y hora Configure la fecha y la hora.



1



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Fecha y hora] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Formato de fecha].



5



Utilice los botones V y v para seleccionar el formato de visualización de la fecha y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Fecha y hora].



2



Configure la fecha. 1 Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar el cuadro del año (últimos dos dígitos) y pulse el botón ENTER.



Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



[AAAA/MM/DD] Muestra las fechas en el formato año/mes/día. [MM/DD/AAAA] Muestra las fechas en el formato mes/día/año. [DD/MM/AAAA] Muestra las fechas en el formato día/mes/año. Aparece de nuevo la pantalla [Idioma].



6



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Aparece la pantalla [Año (últimos 2 dígitos)]. 2 Utilice los botones V y v para seleccionar los últimos dos dígitos del año y pulse el botón ENTER.



3 Configure el mes y el día del mismo modo.
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Ajustes de fecha y hora



3



Configure la hora del mismo modo.



4



Configure los ajustes de la zona horaria y de los cambios de horario.



Zona horaria



Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



GMT-11:00 Isla Midway



Lista de zonas horarias DST



GMT-12:00 Oeste de la línea internacional de cambio de fecha GMT-10:00 Hawái



[Zona horaria] Seleccione una zona horaria en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



GMT-09:00 Alaska



a



GMT-08:00 Tijuana, Baja California



a



GMT-08:00 Hora del Pacífico (EE. UU. y Canadá)



a



Sólo se muestra la diferencia con el sistema horario GMT (hora del meridiano de Greenwich) para cada ajuste de zona horaria. Para obtener información detallada sobre las zonas horarias, consulte “Lista de zonas horarias” (página 77).



GMT-07:00 Arizona GMT-07:00 Chihuahua, La Paz, Mazatlán - Viejo



a



GMT-07:00 Chihuahua, La Paz, Mazatlán - Nuevo



a



GMT-07:00 Hora de las montañas (EE. UU. y Canadá)



a



GMT-06:00 Guadalajara, Ciudad de México, Monterrey - Viejo



a



GMT-06:00 Guadalajara, Ciudad de México, Monterrey - Nuevo



a



GMT-06:00 Saskatchewan GMT-06:00 América Central GMT-06:00 Hora de la zona central (EE. UU. y Canadá)



a



GMT-05:00 Indiana (Este) GMT-05:00 Bogotá, Lima, Quito, Río Branco GMT-05:00 Hora del Este (EE. UU. y Canadá)



a



GMT-04:30 Caracas GMT-04:00 Santiago



a



GMT-04:00 Manaos



a



GMT-04:00 La Paz GMT-04:00 Hora del Atlántico (Canadá)



a



GMT-03:30 Terranova y Labrador



a



GMT-03:00 Groenlandia



a



GMT-03:00 Georgetown



5



GMT-03:00 Buenos Aires



a



GMT-03:00 Brasilia



a



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V y v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



GMT-03:00 Montevideo



a



GMT-02:00 Atlántico Central



a



GMT-01:00 Azores



a



Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



GMT-01:00 Islas de Cabo Verde GMT



Casablanca



GMT



Hora del meridiano de Greenwich: Dublín, Edimburgo, Lisboa, Londres



GMT



Monrovia, Reikiavik



Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



[Utilizar el horario de verano] Indique si desea habilitar DST (cambios de horario) en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



a



GMT+01:00 Ámsterdam, Berlín, Berna, Roma, Estocolmo, Viena



a



GMT+01:00 Sarajevo, Sofía, Varsovia, Zagreb



a



GMT+01:00 Bruselas, Copenhague, Madrid, París



a



Ajustes de fecha y hora
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Zona horaria GMT+01:00 Belgrado, Bratislava, Budapest, Liubliana, Praga



DST a



GMT+09:30 Adelaida



GMT+02:00 Atenas, Bucarest, Estambul



a



GMT+02:00 Ammán



a



GMT+02:00 Windhoek



a



GMT+02:00 Jerusalén



a



GMT+02:00 Cairo



a



GMT+02:00 Harare, Pretoria



a



GMT+10:00 Canberra, Melbourne, Sídney



a



GMT+10:00 Guam, Port Moresby GMT+10:00 Brisbane GMT+10:00 Hobart



GMT+12:00 Auckland, Wellington



GMT+02:00 Helsinki, Kiev, Riga, Skopje, Sofía, Tallin, Vilna



a



GMT+12:00 Islas Fiyi, Kamchatka, Islas Marshall



GMT+02:00 Minsk



a



GMT+13:00 Nuku’alofa, Samoa



GMT+03:00 Kuwait, Riad GMT+03:00 Tiflis GMT+03:00 Nairobi GMT+03:00 Bagdad GMT+03:00 Moscú, San Petersburgo, Volgogrado



a



GMT+03:30 Teherán



a



GMT+04:00 Abu Dabi, Mascate a



GMT+04:00 Hora estándar del Cáucaso
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GMT+04:00 Bakú



a



GMT+04:00 Port-Louis



a



GMT+04:30 Kabul a



GMT+05:00 Ekaterimburgo GMT+05:00 Taskent GMT+05:30 Sri Jayawardenepura GMT+05:30 Chennai, Calcuta, Bombay, Nueva Delhi GMT+05:45 Katmandú GMT+06:00 Astaná, Dacca GMT+06:00 Almaty, Novosibirsk



a



GMT+06:30 Yangón (Rangún) GMT+07:00 Krasnoyarsk



a



GMT+07:00 Bangkok, Hanói, Yakarta GMT+08:00 Irkutsk, Ulán Bator



a



GMT+08:00 Kuala Lumpur, Singapur GMT+08:00 Perth



a



GMT+08:00 Taipéi GMT+08:00 Pekín, Chongqing, Hong Kong (RAE), Ürümqi GMT+09:00 Seúl GMT+09:00 Yakutsk GMT+09:00 Osaka, Sapporo, Tokio



Ajustes de fecha y hora



a



a



GMT+11:00 Magadán, Islas Salomón, Nueva Caledonia



a



GMT+05:00 Islamabad, Karachi



a



GMT+10:00 Vladivostok



GMT+02:00 Beirut



GMT+04:00 Ereván



DST



GMT+09:30 Darwin



GMT+01:00 África Central Occidental
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Zona horaria



a



3



Ajustes de función



Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Configure los ajustes iniciales relativos a la grabación y a los dispositivos externos.



1



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ajustes de función] y pulse el botón ENTER.



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Ficha [General 1] Configure los ajustes de sistema iniciales.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [General 1].



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Aparece la pantalla [Ajustes de función].



2



Utilice los botones B y b para seleccionar una ficha y configure los ajustes como corresponda.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). Para obtener información detallada sobre cada ficha, consulte estas secciones: “Ficha [General 1]” (página 79) “Ficha [General 2]” (página 80)



[Díg. del ID de paciente] Seleccione el número de dígitos de los que constarán los ID de los pacientes en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [8]. Pueden utilizarse un máximo de 16 dígitos.



Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



[Nom. del centro] Introduzca el nombre del centro (con un máximo de 32 caracteres) mediante el teclado en pantalla.



“Ficha [Vídeo 1]” (página 84) “Ficha [Vídeo 2]” (página 87) “Ficha [PinP]” (página 87) Nota



Cuando el HVO-3000MT está en modo 3D, no aparece la ficha [PinP].



Ajustes de función
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[Añadir 0 al ID de pac.] Indique si desea añadir ceros a los ID de paciente con menos dígitos que los especificados en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



[Campo nombre paciente] Seleccione el número de campos de visualización para el nombre del paciente en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Si selecciona [2] o [3], el campo de nombre del paciente se separará en nombre, segundo nombre y apellido. El ajuste predeterminado es [1].



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



[Autoexpulsar BD/DVD] Indique si desea que la unidad expulse los discos BD y DVD automáticamente cuando estén llenos en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [No].



[Cambiar info. paciente] Indique si desea permitir los cambios en la información relativa al paciente en cualquier momento en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [No]. Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema
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3



Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de función], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



Ficha [General 2] Configure los ajustes de sistema iniciales.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [General 2].



Ajustes de función



[Bloquear el ctrl. rem.] Indique si desea impedir el uso del control remoto de la unidad en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [No].



[Mostrar estado] Indique si desea visualizar la información de los distintos estados.



3



Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de función], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



Para configurar los ajustes avanzados de visualización de estado Seleccione individualmente si desea visualizar cada estado. Aparece [Avanzado] cuando selecciona [Sí].



1



Para obtener información detallada acerca de este ajuste, consulte “Para configurar los ajustes avanzados de visualización de estado” (página 81).



Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER. Aparece [Avanzado] cuando [Mostrar estado] se ajusta en [Sí].



[Ver lista de fotos] Indique si desea que las imágenes en miniatura de los vídeos de la pantalla [List. Foto] se muestren por títulos o por capítulos. Para ello, utilice la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Título].



2 [Mostrar logotipo] Indique si desea mostrar un logotipo en la pantalla [MENÚ] en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [No].



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.
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Aparece la pantalla de ajustes [Avanzado].



Si selecciona [Sí], importe el logotipo. Para obtener información detallada acerca de la importación, consulte “Para importar un logotipo” (página 83).



Ajustes de función
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[Mostrar estado inactivo] Indique si desea mostrar información del estado inactivo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Si selecciona [Sí], la información de flujo, impresión y otros estados aparecerá durante las condiciones de inactividad (es decir, cuando la grabación o la reproducción estén detenidas). Verde indica que el flujo o la impresión están en curso, y naranja indica errores. El ajuste predeterminado es [No].



[Mostrar estado grab.] Seleccione si desea mostrar información del estado de la grabación en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Si selecciona [Sí], se mostrarán el estado de grabación y el estado de transferencia de datos al soporte, entre otras informaciones de estado, en las imágenes de grabación que se emiten. Si el estado del soporte está en verde, significa que se están grabando datos; si está en naranja, significa que se ha producido un error. El ajuste predeterminado es [No].
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Nota



[Mostrar estado reprod.] Indique si desea mostrar información del estado de la reproducción en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Si selecciona [Sí], aparecerán la información del paciente y otros datos en las imágenes reproducidas de las salidas de vídeo. El ajuste predeterminado es [No].



Si [Mostrar estado grab.] o [Mostrar estado inactivo] se ajustan en [Sí] mientras [Sincro. Entrada/Salida] está ajustado en [Paso directo], la información de estado no se mostrará. Asimismo, la información de estado no se actualizará durante la reproducción en tiempo real automática.



Para configurar los ajustes avanzados de la lista de imágenes Especifique el estado de selección de los datos grabados cuando realice operaciones de copia o impresión en la pantalla [List. Foto]. Nota



No es posible seleccionar [Avanzado] para [Ver lista de fotos] en el modo de panel táctil.



1



Ajustes de función



Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla de ajustes [Avanzado].



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Para importar un logotipo Importe el archivo del logotipo que desee mostrar. Para obtener información detallada acerca de la preparación de un archivo de logotipo, consulte “Para preparar un archivo de logotipo” (página 83).



1



Copie el archivo de logotipo en un dispositivo de memoria USB e inserte el dispositivo en un puerto USB de la unidad.



2



Utilice los botones B y b para seleccionar [Importar] y pulse el botón ENTER. Se muestra el siguiente mensaje:
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Seleccione [Aceptar] y pulse el botón ENTER.



[Copiar] Indique el estado de selección de los datos grabados cuando especifique [Copiar] en [Operación]. El ajuste predeterminado es [Cancelar selección].



Cuando haya finalizado la importación de un archivo de logotipo, aparecerá un mensaje de notificación.



Para preparar un archivo de logotipo



[Imprimir] Indique el estado de selección de los datos grabados cuando especifique [Imprimir] en [Operación]. El ajuste predeterminado es [Cancelar selección].



1



Prepare el archivo de logotipo. El archivo del logotipo debe cumplir con las condiciones siguientes. Formato de archivo: mapa de bits de 24 bits Nombre del archivo: MenuLogo.bmp Tamaño: 43 (altura) × 400 (anchura) píxeles Fondo. RGB (102, 102, 102) gris



2



Copie el archivo del logotipo en el dispositivo de memoria USB.
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Para mostrar un logotipo, prepare un archivo de logotipo que se pueda importar a la unidad y cópiela a un dispositivo de memoria USB por adelantado.



Cree una carpeta con el nombre siguiente en el directorio de primer nivel del dispositivo de memoria USB y copie el archivo del logotipo. Nombre de la carpeta: DisplayLogo
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Ficha [Vídeo 1] Configure los ajustes de grabación.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Vídeo 1].



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



[Sincro. Entrada/Salida] Seleccione la sincronización de entrada y salida en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Seleccione [Normal], ya que el procesamiento de señales suele llevarse a cabo en circunstancias normales. Se producirá un ligero retraso en las salidas de señal al seleccionar esta opción. Seleccione [PassThrough] para la sincronización simultánea de entrada y salida sin procesamiento de señales. El ajuste predeterminado es [Normal].



Nota



[Formato de vídeo] Seleccione [NTSC] o [PAL] en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [NTSC]. Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema
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Si el HVO-3000MT está en modo 3D, [Flujo de entrada] está ajustado en [1] y la entrada y la salida están en el mismo formato, en [Sincro. Entrada/Salida] sólo se puede seleccionar entre [Normal] y [Paso directo]. Cuando la selección no sea posible, se aplicará [Normal]. Esto también se aplica si [Grabación simultánea en 3D y 2D] está ajustado en [Sí] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes 3D/2D] del HVO-3000MT. [Autorep. foto en vivo] Seleccione el tipo de imagen que desea que se muestre cuando se detiene un vídeo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Marco].



Ajustes de función



[Autorep. en vivo] Indique si desea utilizar la función de reproducción en tiempo real automática en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Si habilita la función de reproducción en tiempo real automática y captura una imagen fija, la imagen capturada se muestra durante el tiempo especificado en el ajuste [Temp. autorep. en vivo]. Cuando utilice la función de reproducción en vivo, es posible seleccionar si desea visualizar una única imagen fija o varias imágenes. En la configuración automática en vivo múltiple, se muestran tres o cuatro imágenes fijas, según el ajuste de la posición de visualización. La opción [Avanzado] aparece al seleccionar [Múltiple]. El ajuste predeterminado es [Sin utilizar]. Para obtener información detallada acerca de este ajuste, consulte “Para definir la configuración automática en vivo múltiple” (página 86).



[Modo de grabación] Seleccione el modo de grabación en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Grabación en HD/SD].



[Grabación en HD] Aumente la frecuencia de las señales SD y grabe en el modo HD. [Grab. en HD/SD] Grabe en el modo HD o SD según la resolución de entrada. [Grabación en SD] Reduzca la frecuencia de las señales HD y grabe en el modo SD. La relación entre la resolución de entrada y el modo de grabación es la siguiente:



Nota



Si la función [Autorep. en vivo] está ajustada en [Utilizar] y la función [Sincronización de Entrada/ Salida] está ajustada en [Paso directo], la reproducción en directo automática no funcionará. [Temp. autorep. en vivo] Este ajuste puede configurarse si [Autorep. en vivo] está ajustado en [Utilizar]. Seleccione el tiempo durante el cual desea que se muestren las imágenes fijas tras su captura en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [0.5 s].



[Grabación en SD]



De 640 × 480 a 1920 × 1080i 720 × 480 (576)



720 × 480 (576) i 720 × 480 (576) i



De 800 × 600 1920 × 1080i a 1280 × 1024



1920 × 1080i



720 × 480 (576) i



1920 × 1080i



1920 × 1080i



720 × 480 (576) i



De 1920 × 1080p 1280 × 720p 1280 × 720p a 1920 × 1200 1920 × 1080p 1920 × 1080p



720 × 480 (576) i



1920 × 1080i



Notas



• Si se trata de una señal de entrada entrelazada, los datos se grabarán en formato entrelazado, con independencia de si está configurada la grabación en HD progresivo. • Cuando el HVO-3000MT esté en modo 3D, el modo de grabación se fijará en [Grabación en HD]. • Cuando el HVO-3000MT está ajustado en modo 3D, las resoluciones de entrada admitidas son 1920 × 1080, 1280 × 1024 y 1024 × 768.
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Resolución [Graba[Grab. en de entrada ción en HD] HD/SD]



[Formato grabación HD] Seleccione el formato HD que desee utilizar durante la grabación en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [1080i].
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Nota



Solamente el HVO-3000MT admite 1080p.



Para definir la configuración automática en vivo múltiple Configure los ajustes de duración y posición de las imágenes fijas que se visualizarán al utilizar la función de reproducción en tiempo real automática.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER.



2



Configure todos los ajustes.



La relación entre la resolución de entrada y el modo de grabación es la siguiente: Resolución de entrada



Modo 1.080i



1920 × 1080p 1920 × 1080i



Modo 720p



Modo 1080p



1280 × 720p



1920 × 1080p



[Audio] Indique si desea grabar audio en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Grabar].
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Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de función], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



[Duración] Seleccione la duración en la que se visualizarán las imágenes fijas. El ajuste predeterminado es [3 s]. [Posición] Seleccione la posición en la que se visualizarán las imágenes fijas. El ajuste predeterminado es [Izquierdo]. Las cuatro imágenes fijas más recientes se visualizan cuando selecciona [Superior] o [Inferior] y las tres imágenes fijas más recientes se visualizan cuando selecciona [Izquierdo] o [Derecho]. [Pantalla] Seleccione el modo de pantalla. El ajuste predeterminado es [Normal].
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Ajustes de función



[Rango entrada DVI] Seleccione entre el rango limitado y completo para el modo de rango durante la entrada DVI. El rango tonal para [Rango limitado] es de 16 a 235 y el rango tonal para [Rango completo] es de 0 a 255. El ajuste predeterminado es [Rango completo].



Nota



Si el monitor conectado se encuentra en modo de pantalla completa, es posible que los bordes izquierdo y derecho de las imágenes fijas visualizadas para la función de reproducción automática en vivo aparezcan cortados. En dicho caso, ajuste [Pantalla] en [Normal].



3



[Pausa automática] Seleccione si desea pausar automáticamente la grabación cuando no haya ninguna señal de entrada. El ajuste predeterminado es [No]. Si selecciona [Sí], la grabación se pausará si no hay ninguna señal de entrada durante 10 minutos.



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Aparece de nuevo la pantalla [Vídeo 1].



3 Ficha [Vídeo 2]



Cuando termine de configurar [Ajustes de función], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



Configure los ajustes de grabación.
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Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Vídeo 2].
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Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de configuración de ese elemento.



Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha.



Ficha [PinP] Configure los ajustes iniciales de la función Pinp (imagen sobre imagen). Notas



[Conversión hacia abajo] Especifique si desea que se conserve el formato de imagen en las conversiones hacia arriba o hacia abajo. Cuando desee que se conserve el formato de imagen durante las conversiones hacia abajo de entradas HD en salidas SD, o durante las conversiones hacia arriba de entradas SD en salidas HD, seleccione [Buzón] en [Conversión hacia abajo]. El ajuste predeterminado es [Normal].



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [PinP].



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.
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• Cuando el HVO-3000MT está en modo 3D, no aparece la ficha [PinP]. • Cuando se activa la función PinP, se desactiva el ajuste [Paso directo].



Nota



Cuando el HVO-3000MT está en modo 3D, el ajuste [Conversión hacia abajo] se desactiva. [Dur. detec. entrada] Seleccione entre 0 y 3 segundos para la duración en la que se detectarán las señales de entrada. El ajuste predeterminado es [3 s].



Ajustes de función
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[Tamaño] Este ajuste puede configurarse cuando [PinP] esté ajustado en una opción distinta a [Sin utilizar]. Seleccione el tamaño de la inserción en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [1/6].



[PinP] Indique si desea utilizar la función PinP para mostrar una inserción PinP de entradas RGB en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Se pueden mostrar inserciones de PinP de entradas RGB de las imágenes que se estén grabando, de las que se estén transmitiendo o de ambas. El ajuste predeterminado es [Sin utilizar]. Notas



• Las resoluciones admitidas para la entrada RGB son 640 × 480, 800 × 600, 1024 × 768 y 1280 × 1024. • Las imágenes se grabarán en modo HD cuando la función PinP esté habilitada.



3



Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de función], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



[Sin utilizar] Permite inhabilitar el uso de las señales RGB para la función PinP. Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema
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[Grabación] Permite mostrar las inserciones de las imágenes que se están grabando. [Streaming] Permite mostrar las inserciones de las imágenes que se están transmitiendo con la función de flujo. [Grabación y Flujo] Permite mostrar las inserciones de las imágenes que se están grabando y transmitiendo con la función de flujo. [Posición] Este ajuste puede configurarse cuando [PinP] esté ajustado en una opción distinta a [Sin utilizar]. Seleccione la posición de la inserción en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Superior izquierda].



Ajustes de función



Ajustes 3D/2D (HVO3000MT solamente) Configure el modo de sistema de la unidad y los ajustes 3D.



1



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ajustes 3D/2D] y pulse el botón ENTER.



Notas



• Después de cambiar el modo de sistema, se debe reiniciar la unidad. En estos casos, aparece un mensaje que le indica que hay que reiniciar la unidad. Seleccione [Sí] y reinicie la unidad. • En el modo 3D, aparece un icono en la pantalla [MENÚ] para indicar que está configurado el modo 3D. [Grabación simultánea en 3D y 2D] Seleccione si desea grabar de forma simultánea imágenes en 3D y 2D en la pantalla de configuración que aparece. El ajuste predeterminado es [No].



Aparecerá la pantalla [Ajustes 3D/2D].



2



Configure todos los ajustes.



• Cuando grabe imágenes en 3D y 2D de forma simultánea, asegúrese de configurar la misma señal de entrada y resolución para ambos tipos de imágenes. • Este ajuste solamente está disponible cuando [Modo de sistema] está ajustado en [3D]. [Flujo de entrada] Seleccione el número de flujos de entrada y el formato de entrada cuando el modo del sistema esté ajustado en [3D]. El ajuste predeterminado es [2].



[Modo de sistema] Seleccione un modo de sistema en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [3D].
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Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Notas



Notas



• Este ajuste sólo se puede configurar si [Modo de sistema] está establecido en [3D]. • Si [Flujo de entrada] está ajustado en [2] y captura una imagen fija de un vídeo con movimiento rápido, puede que la imagen no se perciba en 3D.
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[Seleccionar lado de imagen] Especifique la imagen que desea usar para los datos grabados en 2D cuando grabe imágenes en 3D y 2D de forma simultánea, y qué imagen fija desea usar para imprimir y visualizar miniaturas. El ajuste predeterminado es [Izquierdo].



• Cuando el número de flujo de entradas esté ajustado en [1 (Line by Line)], las imágenes se grabarán en formato top-and-bottom. [Modo de salida] Seleccione el modo de salida para los casos en los que el modo de sistema está configurado en [3D]. Los ajustes disponibles para el modo de salida variarán según el formato configurado para los flujos de entrada. Modos de salida que se pueden seleccionar Flujo de entrada



Modos de salida



2



Side by Side (predeterminado)



Comentarios



Line by Line 1 Side by Side (Side by Side) (predeterminado)



Es posible la salida de paso directo



Line by Line 1 Line by Line (Line by Line) (predeterminado)



Es posible la salida de paso directo



Top and Bottom Notas
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• Este ajuste sólo se puede configurar si [Modo de sistema] está establecido en [3D]. • Cuando se graban imágenes en 3D y 2D de forma simultánea, se emitirán las imágenes en 3D que cumplan con este ajuste. [MENÚ de visualización] Especifique si desea ver el MENÚ en modo 2D o 3D.



Nota



Este ajuste sólo se puede configurar si [Modo de sistema] está establecido en [3D].
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Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guardarán las configuraciones y volverá a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Ajustes del dispositivo



Ficha [Dispositivo] Configure los ajustes de los dispositivos periféricos conectados a la unidad.



Configure los ajustes de los dispositivos externos.



1



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ajustes del dispositivo] y pulse el botón ENTER.



Para obtener más información sobre los dispositivos que se pueden conectar al HVO-1000MD o al HVO-3000MT, consulte a su representante local de Sony.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Dispositivo].
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Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Aparecerá la pantalla [Ajustes del dispositivo].



2



Utilice los botones B y b para seleccionar una ficha y configure los ajustes según sea necesario.



Para obtener más información sobre cada ficha, consulte el apartado siguiente. “Ficha [Dispositivo]” (página 91) “Ficha [Camb. Contac.]” (página 96)
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[USB 3], [USB 4] Seleccione los dispositivos conectados a los puertos USB 3 y 4 del panel posterior de la unidad en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER. Los ajustes disponibles incluyen dispositivos compatibles con la unidad. El ajuste predeterminado es [No hay dispositivo].



Cuando termine de realizar la configuración, seleccione [Aplicar] con los botones V, v, B y b y pulse el botón ENTER. Las configuraciones se guardarán y volverá a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Si selecciona un lector de códigos de barras o de tarjetas, asegúrese de configurar la pantalla [Ajustes del lector]. Para obtener información detallada sobre este ajuste, consulte “Para configurar ajustes de lector” (página 93).
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[Impresora] Este ajuste puede configurarse cuando se selecciona una impresora para los ajustes [USB 3], [USB 4], [RS-232C 1] y [RS-232C 2] indicados anteriormente. Seleccione la impresora que desee utilizar en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Si selecciona una impresora, asegúrese de configurar la pantalla [Ajustes de la impresora]. Para obtener información detallada sobre este ajuste, consulte “Para configurar ajustes de impresión” (página 93). Nota



La unidad puede reconocer la impresora UP-DR80MD de Sony de forma automática. Para que la unidad reconozca las impresoras UP-DR80MD de forma automática, establezca el ajuste del dispositivo periférico para el conector USB al que se va a conectar la impresora en [No hay dispositivo]. Tenga en cuenta que la impresora no se reconocerá automáticamente mientras se esté grabando o reproduciendo o mientras se esté visualizando la pantalla [Ajustes del dispositivo].



Los ajustes [Avanzado] están habilitados.



Si selecciona un panel táctil o un ratón, asegúrese de configurar [Ajustes de panel táctil/ratón].



[Modo teclado] Seleccione si desea utilizar el teclado en pantalla o un teclado físico en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Teclado en pantalla].



Para obtener más información sobre este ajuste, consulte “Configuración de los ajustes del panel táctil/ratón” (página 124).
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[RS-232C 1], [RS-232C 2] Seleccione los dispositivos conectados a los conectores RS-232C 1 y 2 del panel posterior de la unidad en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER. Los ajustes disponibles incluyen dispositivos compatibles con la unidad. El ajuste predeterminado es [No hay dispositivo].



Nota



Si [USB 3] o [USB 4] se ajustan en el modo panel táctil/ratón, no es posible seleccionar el modo de teclado físico.



3 Si selecciona una impresora, asegúrese de configurar la pantalla [Ajustes de la impresora]. Para obtener información detallada sobre este ajuste, consulte “Para configurar ajustes de impresión” (página 93).
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Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de función], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



Para configurar ajustes de lector



4



Cuando seleccione un lector de códigos de barras o de tarjetas, configure los ajustes de la lectura de datos. El procedimiento para configurar el lector de códigos de barras y el de tarjetas es el mismo.



1



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Descodificar] y pulse el botón ENTER.



Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER. La opción [Avanzado] aparece al seleccionar un lector de códigos de barras o de tarjetas.



Se muestran los resultados de la descodificación.



Aparece la pantalla [Ajustes del lector].
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Escanee la tarjeta. Los datos de la tarjeta se muestran en la sección [Leer datos]. Continúe con el proceso de configuración mientras se comprueban dichos datos.



5



Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la ficha [Dispositivo].



Si hay un campo vacío en los datos, aparece un asterisco (*) en la visualización.



3



Configure todos los ajustes.



Para configurar ajustes de impresión



Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Cuando seleccione una impresora USB, configure el balance de blancos, el brillo y otros ajustes.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER. La opción [Avanzado] aparece al seleccionar una impresora.
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Nota



Tras confirmar que los resultados de la descodificación son correctos, utilice los botones B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).
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Aparece la pantalla [Ajustes de la impresora].



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



[Brillo] Configure los ajustes [Nitidez], [Oscuridad], [Gamma], [Luz] y [Curva de gamma] para establecer el brillo de las imágenes impresas. Seleccione un valor de corrección en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER.



Nota



[Balance de color] Ajuste el balance de blancos de los colores cian, magenta, amarillo, rojo, verde y azul. Seleccione un valor de corrección en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER.



El ajuste [Curva de gamma] sólo se encuentra disponible para la impresora Sony UP-D25MD. [Imprimir] Indique si desea habilitar la opción [Impr. rápida]. Si selecciona [Sí], se incrementa la velocidad de impresión pero se reduce la calidad. Seleccione [Sí] o [No] en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [No].
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Nota



El ajuste [Impr. rápida] sólo se encuentra disponible para la impresora Sony UP-D25MD. [Balance de grises] Ajuste el balance de los colores acromáticos. Seleccione un valor de corrección en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER.



[Importar marca de agua] Importe una marca de agua. Copie el archivo de la marca de agua en un dispositivo de memoria USB e inserte el dispositivo en un puerto USB de la unidad. Para obtener más información sobre la preparación de archivos de marca de agua, consulte “Para preparar un archivo de marca de agua” (página 95).
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Cuando seleccione [Importar marca de agua] y pulse el botón ENTER, aparecerá el mensaje siguiente. Seleccione [Aceptar] y pulse el botón ENTER.



3



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Cuando haya finalizado la importación del archivo de marca de agua, aparecerá un mensaje de notificación. Nota



El ajuste [Importar marca de agua] sólo estará disponible cuando se utilice una impresora Sony UPDR80MD. [Importar logotipo] Importe un archivo de logotipo. Copie el archivo de logotipo en un dispositivo de memoria USB e inserte el dispositivo en un puerto USB de la unidad.



Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la ficha [Dispositivo]. Para preparar un archivo de marca de agua Para imprimir marcas de agua, prepare un archivo de marca de agua que pueda importarse a la unidad y cópielo en un dispositivo de memoria USB de antemano.
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El archivo de marca de agua debe cumplir las siguientes condiciones.



Para obtener información detallada acerca de la preparación de un archivo de logotipo, consulte “Para preparar un archivo de logotipo” (página 96).



• Para el papel de tamaño carta Formato de archivo: Mapa de bits de 24 bits Nombre de archivo: watermark_85x11.bmp Tamaño: 2.464 × 3.192 píxeles Color: Fondo: blanco RGB (255, 255, 255) Marca de agua: negro RGB (0, 0, 0)



Cuando haya finalizado la importación de un archivo de logotipo, aparecerá un mensaje de notificación.



El ajuste [Importar logotipo] sólo está disponible al utilizar una impresora USB de Sony.
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• Para el papel de tamaño A4 Formato de archivo: Mapa de bits de 24 bits Nombre de archivo: watermark_A4.bmp Tamaño: 2.392 × 3.400 píxeles Color: Fondo: blanco RGB (255, 255, 255) Marca de agua: negro RGB (0, 0, 0)



Cuando selecciona [Importar logotipo] y pulsa el botón ENTER, aparece el mensaje siguiente. Seleccione [Aceptar] y pulse el botón ENTER.



Nota



Prepare el archivo de marca de agua.



Copie la marca de agua en un dispositivo de memoria USB. Cree una carpeta con el siguiente nombre en el directorio superior del dispositivo de memoria USB y copie el archivo de marca de agua. Nombre de la carpeta: marca de agua
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Para preparar un archivo de logotipo Para imprimir logotipos, prepare un archivo de logotipo en la unidad y cópielo a un dispositivo de memoria USB por adelantado.



1



2



Seleccione la velocidad de transmisión. 1 Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Velocidad] y pulse el botón ENTER.



Prepare el archivo de logotipo. El archivo del logotipo debe cumplir con las condiciones siguientes. • Para impresoras UP-DR80MD Formato de archivo: mapa de bits de 24 bits Nombre del archivo: printlogo_UP-DR80MD.bmp Tamaño: 94 (altura) × 900 (anchura) píxeles



Aparece la pantalla [Velocidad]. 2 Seleccione una velocidad de transmisión y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [9600 bps].



• Para impresoras UP-D25MD Formato de archivo: mapa de bits de 24 bits Nombre del archivo: printlogo_UP-D25MD.bmp Tamaño: 70 (altura) × 320 (anchura) píxeles
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Copie el archivo del logotipo en el dispositivo de memoria USB. Cree una carpeta con el nombre siguiente en el directorio de primer nivel del dispositivo de memoria USB y copie el archivo del logotipo. Nombre de la carpeta: PrintLogo



Para configurar los ajustes de control del sistema
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Al seleccionar [Control del sistema], configure la velocidad de transmisión.



1



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER. La opción [Avanzado] aparece al seleccionar [Control del sistema]. Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la ficha [Dispositivo].



Ficha [Camb. Contac.]



Aparece la pantalla [Ajustes de control del sistema].



Configure estos ajustes cuando desee controlar la unidad mediante dispositivos de interruptores de contacto conectados a los conectores del interruptor de contacto del panel posterior de la unidad o cuando desee utilizar las funciones de alternancia de la entrada de vídeo y de control del indicador luminoso para el monitor.



1
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Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Camb. Contac.].



2



Configure los ajustes [Interruptor contac. 1], [Interruptor contac. 2] y [Interruptor contac. 3]. Especifique la función que desea que controle el dispositivo de interruptor de contacto para cada ajuste de interruptor de contacto. El procedimiento para configurar los ajustes [Interruptor contac. 1], [Interruptor contac. 2] y [Interruptor contac. 3] es el mismo. El ajuste predeterminado es [Sin utilizar].



[Ajustar capítulo] Inserte un separador de capítulos sin guardar una imagen fija de la grabación. Vuelve a aparecer la pantalla [Camb. Contac.]. 3 Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER.



1 Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro del ajuste de interruptor de contacto que desee configurar y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Avanzado]. 4 Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Sincronización] y pulse el botón ENTER. Aparece la pantalla de ajustes del interruptor de contacto seleccionado.



Aparece la pantalla [Sincronización]. 5 Utilice los botones V y v para seleccionar la sincronización de control y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Límite inferior]. Si selecciona [Grabar Imágen. Fijas] como la función que se debe controlar, no podrá seleccionar el ajuste [Estado]. [Sin utilizar] Permite inhabilitar el uso del dispositivo del interruptor de contacto. [Grabar Vídeo/Pausa] Permite controlar las funciones para detener y reanudar la grabación de vídeos.



Nota
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2 Utilice los botones V y v para seleccionar la función que desee controlar y pulse el botón ENTER.



El control para detener la función [Grabar Vídeo/ Pausa] no funcionará justo después del inicio de la grabación. Espere 5 segundos aproximadamente antes de realizar el control.



[Grabar Imágen. Fijas] Permite capturar imágenes fijas. [Hab./deshab. audio] Permite habilitar o inhabilitar la salida de audio.
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2 Utilice los botones V y v para seleccionar [Sí] y pulse el botón ENTER.



Aparece de nuevo la pantalla [Avanzado]. 6 Utilice los botones V y v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Vuelve a aparecer la pantalla [Camb. Contac.]. 3 Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER.



Vuelve a aparecer la pantalla [Camb. Contac.].



3



Si desea utilizar las funciones de control del indicador luminoso y de alternancia de la entrada de vídeo, configure el ajuste [Monitor de control]. El ajuste predeterminado es [No].
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1 Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Monitor de control] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Avanzado]. 4 Utilice los botones V y v para seleccionar el ajuste que desee configurar y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Sin control].



Aparece la pantalla [Monitor de control]. [Entrada cámara] Configure este ajuste para permitir la salida de imágenes desde un dispositivo endoscópico hacia el monitor. [Entrada grabación] Configure este ajuste para permitir la salida de imágenes desde esta unidad hacia el monitor.
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[Señal luminosa] Configure este ajuste para indicar el estado de grabación a través del indicador luminoso del monitor.



6 Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V y v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



[Selección 2D/3D] Configure esta opción para visualizar imágenes 3D en monitores médicos Sony LMD-2451MT. Este ajuste de modo se utiliza para visualizar correctamente la pantalla [MENÚ] durante la visualización de imágenes en 3D. Aparece la pantalla de asignación de pines. 5 Utilice los botones V y v para seleccionar un número de pin y pulse el botón ENTER. De los ocho pines que contiene el conector del monitor, asigne uno a cada uno de los siguientes elementos: las entradas de señal de la cámara (entradas de imagen endoscópica), las entradas de señal del grabador (entradas de imagen procedentes de esta unidad), la señal luminosa del estado de grabación (señal luminosa activada/desactivada) y el control de selección 2D/3D.



Vuelve a aparecer la pantalla [Camb. Contac.].
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Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de función], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.
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Notas



• El número de pin 5 está reservado para GND y no puede seleccionarse. • Los ajustes de asignación de pines variarán en función del monitor. Consulte las instrucciones de funcionamiento de su monitor. • Cuando se lleve a cabo el control de selección 2D/3D, el estado de reproducción y el de grabación no se visualizarán correctamente. Ajuste los parámetros [Mostrar estado reprod.] y [Mostrar estado grab.] en [No] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes de función] - ficha [General]. Aparece de nuevo la pantalla [Avanzado].
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Sí] y pulse el botón ENTER.



4



Utilice los botones V y v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Configuración de contraseñas Defina la configuración de contraseñas para evitar cambios no autorizados en los [Ajustes admin. sistema]. Cuando la protección por contraseña está habilitada, aparece una pantalla de introducción de contraseña cuando selecciona [Ajustes admin. sistema] en la pantalla [Configuración]. PRECAUCIÓN Asegúrese de escribir la contraseña por si la olvida. No puede acceder a [Ajustes admin. sistema] sin la contraseña. Guarde la contraseña en un lugar protegido para mantener la seguridad.



Se guarda la configuración. Nota



Para habilitar la protección por contraseña



1



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Config. contraseña] y pulse el botón ENTER.



La contraseña no está configurada en las condiciones predeterminadas. Al configurar la contraseña por primera vez, configure la nueva contraseña en la pantalla [Cambiar contraseña] sin introducir una contraseña antigua.



Para cambiar la contraseña
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Aparece la pantalla [Config. contraseña].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Bloqueo contraseña] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Bloqueo contraseña].
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En la pantalla [Config. contraseña], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Cambiar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Cambiar contraseña].



2



Configure todos los ajustes.



[Contraseña antigua] Introduzca la contraseña antigua mediante el teclado en pantalla.



Ajustes de red



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Configure los ajustes iniciales relativos a la red, al servidor y a la función de flujo (transmisión en tiempo real).



Nota
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La contraseña no está configurada en las condiciones predeterminadas. Al configurar la contraseña por primera vez, configure la nueva contraseña en la pantalla [Cambiar contraseña] sin introducir una contraseña antigua.



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ajustes de red] y pulse el botón ENTER.



[Contraseña nueva] Introduzca hasta 255 caracteres para la nueva contraseña con el teclado en pantalla. Todos los caracteres que pueda introducir en el teclado en pantalla se pueden utilizar en la contraseña. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Comprobar nueva contraseña] Vuelva a introducir la contraseña nueva mediante el teclado en pantalla.



Aparece la pantalla [Ajustes de red].
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Utilice los botones B y b para seleccionar una ficha y configure los ajustes como corresponda.
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guarda la nueva contraseña.



Para obtener información detallada sobre cada ficha, consulte estas secciones: “Ficha [Red]” (página 102) “Ficha [Serv. Archivos]” (página 103)
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Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



“Ficha [NTP]” (página 105) “Ficha [Streaming]” (página 106)
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Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].
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Ficha [Red] Configure estos ajustes cuando utilice una red.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Red].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Red] y pulse el botón ENTER.



[Obtener una dirección IP auto.] En la pantalla [Obtener una dirección IP auto.] que aparece, seleccione [Sí] para utilizar el DHCP y obtener una dirección IP automáticamente o [No] para asignar una dirección IP estática de forma manual. A continuación, pulse el botón ENTER. Si selecciona [Sí], la dirección IP, la máscara de subred y la pasarela predeterminada aparecerán como sólo lectura. Si selecciona [No], asegúrese de configurar los ajustes [Dirección IP], [Máscara de subred], [Pasarela predeterminada], [Servidor DNS preferido] y [Servidor DNS alternativo].



Aparece la pantalla [Red].
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Utilizar] y pulse el botón ENTER.



[Dirección IP] Introduzca la dirección IP mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).
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[Máscara de subred] Introduzca la máscara de subred mediante el teclado en pantalla.



4



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



[Pasarela predeterminada] Introduzca la dirección IP del acceso predeterminado mediante el teclado en pantalla. Si sólo utiliza una red local y no se conecta a otras redes, no configure este ajuste. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).
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[Obtener una dirección serv. DNS auto.] En la pantalla [Obtener una dirección serv. DNS auto.] que aparece, seleccione [Sí] para obtener la dirección IP del servidor DNS automáticamente o [No] para especificar la dirección IP de forma manual. A continuación, pulse el botón ENTER. Si selecciona [No], asegúrese de configurar los ajustes [Servidor DNS preferido] y [Servidor DNS alternativo].



[Servidor DNS preferido] Introduzca la dirección IP del servidor DNS preferido mediante el teclado en pantalla. Si no tiene un servidor DNS preferido ni lo necesita, no configure este ajuste.



Para configurar un servidor FTP
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Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Serv. Archivos].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Servidor] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Servidor].



3



Utilice los botones V y v para seleccionar [FTP] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).
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Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de red], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



Aparecen los elementos de configuración del servidor FTP.
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Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.
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[Servidor DNS alternativo] Introduzca la dirección IP del servidor DNS alternativo mediante el teclado en pantalla. Si no tiene un servidor DNS alternativo ni lo necesita, no configure este ajuste.



Ficha [Serv. Archivos] Configure estos ajustes cuando especifique un servidor como ubicación de almacenamiento para los datos grabados. Los ajustes [FTP] y [Compartir CIFS] están disponibles para la configuración del servidor de archivos.
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[Nombre de servidor] Introduzca el nombre de servidor mediante el teclado en pantalla.



Para configurar un servidor compartido (CIFS)



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Serv. Archivos].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Servidor] y pulse el botón ENTER.



[Carpeta de ubicación] Introduzca el nombre de la carpeta de ubicación mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Nombre de usuario] Introduzca un nombre de servidor mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Contraseña] Introduzca la contraseña mediante el teclado en pantalla.



Aparece la pantalla [Servidor].
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Compartir CIFS] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).
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[N.º de puerto] Introduzca el número de puerto mediante el teclado en pantalla. El ajuste predeterminado es [21]. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Modo PASV] Indique si desea utilizar el modo PASV en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.
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Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



5



Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de red], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.
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Aparecen los elementos de configuración del servidor compartido (CIFS).



Ajustes de red



[Nombre de servidor] Introduzca el nombre de servidor mediante el teclado en pantalla.



2



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [NTP] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Nombre compartido] Introduzca el nombre compartido mediante el teclado en pantalla. Utilice sólo caracteres alfanuméricos y símbolos (sin incluir " = / \ [ ] : | < > + ; , ? *). Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Nombre de usuario] Introduzca un nombre de servidor mediante el teclado en pantalla.



Aparece la pantalla [NTP].
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Utilice los botones V y v para seleccionar [Utilizar] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Contraseña] Introduzca la contraseña mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de red], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.
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Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Ficha [NTP] Configure estos ajustes para obtener la hora desde el servidor NTP.



1
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Aparecen los elementos de configuración del servidor NTP.



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [NTP].



[Dirección] Introduzca la dirección del servidor NTP mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Ajustes de red
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[N.º de puerto] Introduzca el número de puerto mediante el teclado en pantalla. El ajuste predeterminado es [123].



3



Utilice los botones V y v para seleccionar [Utilizar] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



5



Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Ajustes de red], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



Aparecen los elementos de configuración de la función de flujo.
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Configure todos los ajustes.



Ficha [Streaming] Configure estos ajustes para utilizar la función de flujo y transmitir imágenes en tiempo real de los dispositivos endoscópicos y las cámaras de los quirófanos a los despachos de los médicos, las UCI y los salones de actos. Notas
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• Las transmisiones de flujo se desactivan cuando la configuración del modo de grabación está ajustada en el formato HD 1080p. La ficha [Streaming] no aparece en estos casos. • Cuando se utiliza el HVO-3000MT en modo 3D, las transmisiones de flujo se desactivan. En estos casos no aparece la ficha [Streaming].



[Nombre de usuario] Introduzca un nombre de servidor mediante el teclado en pantalla. Utilice sólo caracteres alfanuméricos.
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Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Streaming].



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



2



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [Streaming] y pulse el botón ENTER.



[Contraseña] Introduzca la contraseña mediante el teclado en pantalla. Utilice sólo caracteres alfanuméricos. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [N.º de puerto] Introduzca el número de puerto mediante el teclado en pantalla. El ajuste predeterminado es [554].



Aparece la pantalla [Streaming].
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Ajustes de red



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



[Enviar audio] Indique si desea transmitir audio en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Sí].



Para configurar los ajustes avanzados de flujo Configure los ajustes en esta unidad que se relacionen con el flujo en Network Recorder y Network Recorder Software. Nota



Los ajustes avanzados para el flujo sólo se pueden configurar durante las condiciones de inactividad. No es posible configurarlos durante la grabación ni la reproducción.



1 [Encontrar WS] Seleccione si desea habilitar la ubicación de la unidad en la red mediante Network Recorder y Network Recorder Software a través de WS-Discovery en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER El ajuste predeterminado es [Utilizar].



En la ficha [Streaming], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla de ajustes [Avanzado].



Aparece de nuevo la pantalla [Streaming].
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Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha.



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Cuando termine de configurar [Ajustes de red], utilice los botones v, B, V y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.
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2



[Resolución] Seleccione la resolución de flujo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [320×192]. [Calidad] Seleccione la calidad de flujo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [2Mbps].



Ajustes de red
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Nota



Sólo es posible seleccionar [2Mbps], [4Mbps] y [6Mbps] cuando la resolución de flujo es inferior a 1280 × 720. [Vel. fotogramas] Seleccione la velocidad de fotogramas de flujo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [15fps] ([12fps] para PAL).



3



Configuración de usuario inicial Configure los valores de los ajustes iniciales relativos a la calidad de grabación y a los soportes de almacenamiento. Los ajustes que configure se utilizarán como configuración predeterminada inicial al grabar.



1



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Configuración usuario inicial] y pulse el botón ENTER.



Aparece de nuevo la pantalla [Streaming].



Aparece la pantalla [Configuración usuario inicial].



2 Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



Utilice los botones B y b para seleccionar una ficha y configure los ajustes como corresponda.



Para obtener información detallada sobre cada ficha, consulte estas secciones: “Ficha [Calidad]” (página 109) “Ficha [Guardar]” (página 110)



3



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].
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Configuración de usuario inicial



Ficha [Calidad] Configure los ajustes de calidad de vídeos e imágenes fijas. Los ajustes que configure se utilizarán como valores iniciales para la ficha [Calidad] de la pantalla [Ajustes del usuario].



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Calidad].



2



Configure los ajustes de calidad para vídeos.



3



Configure los ajustes de calidad para imágenes fijas. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento. [Formato] Seleccione un formato para los archivos de imágenes fijas en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Nota



Si [DICOM] está ajustado en [Uso] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Config. DICOM] - ficha [Servidor], el ajuste del formato para imágenes fijas se desactivará y se fijará en [JPEG].



Nota



[Calidad] Este ajuste puede configurarse si [Formato] está ajustado en [JPEG]. Seleccione la calidad de las imágenes fijas en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.
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[Calidad] Seleccione la calidad de la imagen de vídeo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



El valor de [Tiempo] que se muestra es una estimación para BD de una sola capa (25 GB).



Configuración de usuario inicial
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[Captura] Indique si desea utilizar el modo de captura de marco o de campo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Nota



El valor de [Cantidad de grab.] que se muestra es una estimación para BD de una sola capa (25 GB).
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Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Vuelve a aparecer la pantalla [MENÚ].



Ficha [Guardar] Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



Configure los ajustes relacionados con los soportes externos que sirven para almacenar los datos grabados e indique si desea que se emitan metadatos.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Guardar].
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Configure todos los ajustes.



[Soporte ext. 1], [Soporte ext. 2] Seleccione los destinos de almacenamiento externos en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER.



Notas



• No puede especificar el mismo destino de almacenamiento para [Soporte ext. 1] y [Soporte ext. 2]. • En el HVO-3000MT, si [Grabación simultánea en 3D y 2D] está ajustado en [Sí] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes 3D/2D], las grabaciones solamente se grabarán en un destino de soporte externo. Por lo tanto, se ignorará el ajuste [Soporte ext. 2], aunque esté configurado. [Soporte grabación] Seleccione el soporte de almacenamiento externo al que desee copiar la lista de grabación en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento. [Salida de metadatos] Especifique si desea que se emitan metadatos.



Cuando seleccione [Sí], aparecerá [Avanzado].
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Configuración de usuario inicial



Para obtener más información sobre este ajuste, consulte “Para configurar los ajustes de salida de metadatos” (página 111).



Nota



Al crear datos grabados con el mismo ID de paciente, se crea una nueva carpeta de fecha y hora de grabación debajo de la carpeta de ID del paciente, y los datos grabados se guardan en la nueva carpeta.



[Guardar foto 3D] (HVO-3000MT solamente) Especifique si va a guardar las imágenes fijas en formato 3D y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [Sí].



[Guardar foto 2D] (HVO-3000MT solamente) Especifique si va a guardar las imágenes fijas en formato 2D y, en caso afirmativo, seleccione la entrada y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [No].



[Tam. Div. Arch.] Seleccione el intervalo de tamaño para la división de archivos en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [2 GB].
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Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Vuelve a aparecer la pantalla [MENÚ].



Para configurar los ajustes de salida de metadatos



Nota



1



Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER.



Este ajuste se aplicará a todas las imágenes fijas en 3D. [Estructura de carpetas] Seleccione la estructura de directorios que se utilizará al escribir en el soporte externo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [grab. + ID del paciente].



Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



Cuando esté habilitada la salida de metadatos, especifique la información que desea que se emita y el formato de los metadatos.



Aparecerá la pantalla [Avanzado].



Configuración de usuario inicial
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2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de configuración de ese elemento.



Edición de la lista de médicos Registre y edite la información relativa a los médicos que realizan las intervenciones quirúrgicas y los exámenes médicos. La información de los médicos registrada se utilizará como la configuración inicial que aparece en las otras pantallas de ajustes.



[Fecha] Seleccione si desea que la fecha y la hora de grabación se emitan en forma de metadatos. [InfoPacien] Seleccione si desea que la información de paciente (ID del paciente, nombre del paciente, sexo y fecha de nacimiento) se emita en forma de metadatos.



Registro de información relativa a los médicos Registre el nombre del médico y configure los ajustes iniciales de cada facultativo.
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En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Editar la lista del médico] y pulse el botón ENTER.



[Médico] Seleccione si desea que el nombre del médico se emita en forma de metadatos. Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



[Caso] Seleccione si desea emitir el nombre del procedimiento como metadatos. [Nom. del centro] Seleccione si desea que el nombre del centro se emita en forma de metadatos. [Formato de metadatos] Seleccione entre [XML] y [TXT]. El ajuste predeterminado es [TXT]. [Cifrado] Seleccione si desea cifrar los metadatos que se emiten.



Aparece la pantalla [Editar la lista del médico].
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Utilice los botones B y b para seleccionar [Añadir] y pulse el botón ENTER.



[Tecla] Configure esta opción cuando [Cifrado] esté ajustado en [Sí]. La clave se configura con 32 dígitos hexadecimales (de 0 a 9, de la a a la f).
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Cuando termine de realizar la configuración, seleccione [Aplicar] con los botones V, v, B y b y pulse el botón ENTER. Volverá a aparecer la ficha [Guardar]. Aparece la pantalla [Edición Doctor].
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Edición de la lista de médicos



3



Utilice los botones B y b para seleccionar una ficha y configure los ajustes como corresponda.



[Nom.] Introduzca el nombre del médico (con un máximo de 20 caracteres) mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Calidad del vídeo] Seleccione la calidad de las imágenes de vídeo en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada sobre cada ficha, consulte estas secciones: “Ficha [General]” (página 113) “Ficha [Serv. Archivos]” (página 114) “Ficha [Streaming]” (página 115) [Soporte ext. 1], [Soporte ext. 2] Seleccione los destinos de almacenamiento externos en las pantallas de ajustes que aparecen y pulse el botón ENTER.



“Ficha [Imprimir]” (página 115)
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Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Nota



Se añade la información relativa al médico.



Ficha [General] Configure los ajustes generales, como el nombre del médico y el destino de almacenamiento.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [General].
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Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento. El ajuste [N.º] se asigna automáticamente y no puede modificarse.
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Si [Grabación simultánea en 3D y 2D] está ajustado en [Sí] en la pantalla [Ajustes 3D/2D], las grabaciones solamente se grabarán en un destino de soporte externo. Por lo tanto, se ignorará el ajuste [Soporte ext. 2], aunque esté configurado.



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Vuelve a aparecer la pantalla [Editar la lista del médico].



Edición de la lista de médicos
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Ficha [Serv. Archivos]



xSi selecciona [FTP]



Configure los ajustes del servidor.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Serv. Archivos].
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Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento. [Nombre de servidor] Introduzca el nombre de servidor mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Carpeta de ubicación] Introduzca el nombre de la carpeta de ubicación mediante el teclado en pantalla.
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[Servidor] Configure estos ajustes cuando especifique un servidor como ubicación de almacenamiento para los datos grabados. Seleccione el tipo de servidor de archivos en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER. Si selecciona [Ajustes del sist.], se especificará el servidor configurado en la ficha [Serv. Archivos] de la pantalla [Ajustes de red].



[Nombre de usuario] Introduzca un nombre de servidor mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Contraseña] Introduzca la contraseña mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Si selecciona [FTP] o [Compartir CIFS], aparecen los elementos de ajuste del servidor. Configure los ajustes que se describen a continuación.
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Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Edición de la lista de médicos



[N.º de puerto] Introduzca el número de puerto mediante el teclado en pantalla. El ajuste predeterminado es [21]. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



[Modo PASV] Indique si desea utilizar el modo PASV en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



3



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Vuelve a aparecer la pantalla [Editar la lista del médico].



Ficha [Streaming] Configure los ajustes de flujo.



xSi selecciona [Compartir CIFS]



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Streaming].
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Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Nombre compartido] Introduzca el nombre compartido mediante el teclado en pantalla. Utilice sólo caracteres alfanuméricos y símbolos (sin incluir " = / \ [ ] : | < > + ; , ? *). Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Nombre de usuario] Introduzca un nombre de servidor mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



[Streaming] Seleccione si desea utilizar la función de flujo.
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Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Vuelve a aparecer la pantalla [Editar la lista del médico].



Ficha [Imprimir]
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[Nombre de servidor] Introduzca el nombre de servidor mediante el teclado en pantalla.



Configure los ajustes de impresión.
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Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Imprimir].



[Contraseña] Introduzca la contraseña mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Edición de la lista de médicos
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Configure todos los ajustes.



2



Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Utilice el botón v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Edición de la información relativa a los médicos
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar la entrada de médico que desee editar, seleccione [Editar] y pulse el botón ENTER.



[Impresora] Muestra el nombre de la impresora seleccionada. [Diseño] Seleccione el número de imágenes fijas que desee imprimir en una única hoja. Puede seleccionar utilizar el ajuste del sistema o seleccionar entre 1 × 1 (1 imagen), 1 × 2 (2 imágenes), 2 × 2 (4 imágenes), 2 × 3 (6 imágenes), 2 × 4 (8 imágenes), 3 × 3 (9 imágenes), 3× 4 (12 imágenes), 3 × 5 (15 imágenes) o 3 × 6 (18 imágenes).
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Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Edición Doctor].
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Una vez editados estos ajustes, seleccione [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Vuelve a aparecer la pantalla [Editar la lista del médico].



Clasificación de la lista de médicos
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar la entrada de médico que desee cambiar de posición, seleccione [Arriba] o [Abajo] y, a continuación, pulse el botón ENTER.



Se guardan las configuraciones. Para obtener información detallada sobre cada ajuste, consulte estas secciones: “Ficha [General]” (página 113) “Ficha [Serv. Archivos]” (página 114) “Ficha [Streaming]” (página 115) “Ficha [Imprimir]” (página 115)



La entrada del médico ascenderá o descenderá una posición cada vez que repita este paso.
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Edición de la lista de médicos



PRECAUCIÓN Si cambia el nombre del médico, no podrá utilizar el nombre anterior para buscar los datos grabados asociados a él.



Eliminación de las entradas de médicos
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Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar la entrada de médico que desee eliminar, seleccione [Eliminar] y pulse el botón ENTER.



Edición de la lista de procedimientos Registre o edite las categorías o entradas de intervenciones quirúrgicas y exámenes médicos. La información de las intervenciones que se registra aquí se utilizará en las listas de procedimientos que aparecen en otras pantallas.



Registro de categorías Registre las categorías de los procedimientos.
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En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Editar lista de casos] y pulse el botón ENTER.



Se elimina la entrada del médico.
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Utilice el botón v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Editar lista de casos].



2



Utilice los botones B y b para seleccionar [Editar] y pulse el botón ENTER.
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Se guardan las configuraciones y vuelve a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Aparece la pantalla [Editar lista categorías].



Edición de la lista de procedimientos



117



3



Utilice los botones B y b para seleccionar [Añadir] y pulse el botón ENTER.



Clasificación de la lista de categorías



1



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una categoría que desee cambiar de posición, seleccione [Arriba] o [Abajo] y, a continuación, pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Añadir].



4



Configure un nombre de categoría. Se asigna automáticamente un número secuencial a [N.º] y no se puede cambiar. La categoría ascenderá o descenderá una posición cada vez que repita este paso.



2



Se guardarán las configuraciones y volverá a aparecer la pantalla [Editar lista de casos].



[Categoría] Introduzca hasta 20 caracteres para el nombre de la categoría con el teclado en pantalla. Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



5



Utilice el botón v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Edición de los nombres de categorías



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



1



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una categoría a la que desee cambiar el nombre, seleccione [Editar] y pulse el botón ENTER.



Se añade la categoría.



Aparece la pantalla [Editar].
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Edición de la lista de procedimientos



2



Cambie el nombre de la categoría, seleccione [Aplicar] y, a continuación, pulse el botón ENTER.



Registro de procedimientos Registre procedimientos.



1



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Editar lista de casos] y pulse el botón ENTER.



Se guarda la configuración.



Eliminación de categorías



1



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una categoría que desee eliminar, seleccione [Eliminar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Editar lista de casos].



2



Utilice los botones B y b para seleccionar el cuadro [Categoría] y pulse el botón ENTER.



2



Utilice el botón v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guardarán las configuraciones y volverá a aparecer la pantalla [Editar lista de casos].



PRECAUCIÓN Si elimina una categoría, también se eliminarán todas los procedimientos registrados con esa categoría.



Aparece la pantalla [Categoría].



3



Seleccione la categoría apropiada y pulse el botón ENTER.



Edición de la lista de procedimientos
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Se elimina la categoría.
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4



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Añadir] y pulse el botón ENTER.



Clasificación de la lista de procedimientos



1



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar un procedimiento que desee cambiar de posición, seleccione [Arriba] o [Abajo] y, a continuación, pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Añadir].



5



Configure el nombre del procedimiento. Se asigna automáticamente un número secuencial a [N.º] y no se puede cambiar. El procedimiento ascenderá o descenderá una posición cada vez que repita este paso.



2



Se guardarán las configuraciones y volverá a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



[Caso] Introduzca hasta 20 caracteres para el nombre del procedimiento con el teclado en pantalla. Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



6



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Utilice el botón v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER.



Edición de los nombres de procedimientos



1



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar un procedimiento al que desee cambiar el nombre, seleccione [Editar] y pulse el botón ENTER.



Se añade el procedimiento.



Aparece la pantalla [Editar].
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Edición de la lista de procedimientos



2



Cambie el nombre del procedimiento, seleccione [Aplicar] y, a continuación, pulse el botón ENTER.



Configuración DICOM Configure los ajustes necesarios para las transmisiones DICOM de imágenes fijas.



1 Se guarda la configuración.



En la pantalla [Ajustes admin. sistema], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Config. DICOM] y pulse el botón ENTER.



Eliminación de procedimientos



1



En la pantalla [Editar lista de casos], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar un procedimiento que desee eliminar, seleccione [Eliminar] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Config. DICOM].



2



Utilice los botones B y b para seleccionar una ficha y configure los ajustes como corresponda.



2



Utilice el botón v para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guardarán las configuraciones y volverá a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema]. Para obtener información detallada sobre cada ficha, consulte estas secciones: “Ficha [Servidor]” (página 122)
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Se elimina el procedimiento.



“Ficha [Local]” (página 123)



3



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Se guardarán las configuraciones y volverá a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Configuración DICOM
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Ficha [Servidor]



4



Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento.



Configure los ajustes para las transmisiones DICOM.



1



2



Configure todos los ajustes.



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Servidor].



[Nombre de servidor] Introduzca el nombre de servidor mediante el teclado en pantalla.



Utilice los botones V y v para seleccionar el cuadro [DICOM] y pulse el botón ENTER.



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [N.º de puerto] Introduzca el número de puerto mediante el teclado en pantalla.
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Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Título AE] Introduzca el título AE mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Aparece la pantalla [DICOM].



3



Utilice los botones V y v para seleccionar [Utilizar] y pulse el botón ENTER.



5



Para configurar ajustes de otras fichas, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar una ficha. Cuando termine de configurar [Config. DICOM], utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER para guardar las configuraciones.



Configuración DICOM



[UID clase SOP] Seleccione la UID de la clase SOP en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



Ficha [Local] Configure los ajustes locales.



1



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Local].



[Ajuste caracteres] Seleccione un conjunto de caracteres en la pantalla de ajustes que aparece y pulse el botón ENTER.



2



Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de ajustes de dicho elemento. [Título AE] Introduzca el título AE mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Cuando termine el proceso de configuración, utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Vuelve a aparecer la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34). [Nom. del centro] Introduzca el nombre del centro mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).



Capítulo 6 Ajustes de administrador del sistema



[Nombre de estación] Introduzca el nombre de estación mediante el teclado en pantalla.



3



[Dirección del centro] Introduzca la dirección del centro mediante el teclado en pantalla. Para obtener información detallada acerca del uso del teclado en pantalla, consulte “Utilización del teclado en pantalla” (página 34).
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Panel táctil y ratón



Introducción Puede conectar un monitor de pantalla táctil o un ratón de los que existen en el mercado al HVO-1000MD o al HVO-3000MT y utilizarlos para desplazarse por las pantallas de menús. En este capítulo se describen los ajustes necesarios para utilizar un panel táctil o un ratón, además de las pantallas que aparecen durante las operaciones de panel táctil o de ratón. Nota



Para obtener más información sobre los monitores de panel táctil compatibles, póngase en contacto con el representante local de Sony.



Capítulo



Configuración de los ajustes del panel táctil/ ratón Para habilitar el uso de un monitor de panel táctil o de un ratón, configure los ajustes siguientes. Notas



• Debe reiniciar la unidad después de activar el modo de panel táctil/ratón. • Durante el modo de panel táctil/ratón, los botones de flecha y los botones ENTER y MENU del panel frontal de la unidad y del mando a distancia por infrarrojos están desactivados.



1



Pulse el botón MENU.



Capítulo 7 Panel táctil y ratón



Aparecerá la pantalla [MENÚ].



2



Utilice los botones V y v para seleccionar [Configuración] y pulse el botón ENTER.



Aparece la pantalla [Configuración].
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Introducción / Configuración de los ajustes del panel táctil/ratón



3



4



Utilice los botones B y b para seleccionar [Ajustes admin. sistema] y pulse el botón ENTER.



7



Utilice los botones V y v para seleccionar [USB 3] o [USB 4] y pulse el botón ENTER.



Aparecerá un mensaje de confirmación.



8



Utilice los botones V y v para seleccionar [Panel táctil/ratón] y pulse el botón ENTER.



Pulse el botón ENTER.



Aparecerá la pantalla [Ajustes admin. sistema].



5



Utilice los botones V, v, B y b para seleccionar [Ajustes del dispositivo] y pulse el botón ENTER.



Volverá a aparecer la ficha [Dispositivo].



9



Utilice los botones B y b para seleccionar [Avanzado] y pulse el botón ENTER.
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Aparecerá la pantalla [Ajustes del dispositivo].



6



Utilice los botones B y b para seleccionar la ficha [Dispositivo].



Aparecerá la pantalla [Ajustes de panel táctil/ratón].
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10 Configure todos los ajustes. Seleccione un elemento con los botones V y v, y pulse el botón ENTER para visualizar la pantalla de configuración de ese elemento.



[Cursor de pantalla] Seleccione si desea que durante el modo de panel táctil/ratón aparezca el cursor del ratón en la pantalla. Seleccione [Sí] o [No] en la pantalla de configuración que aparecerá y pulse el botón ENTER. El ajuste predeterminado es [No]. Reinicie la unidad para aplicar los cambios a este ajuste. [Calibración] Seleccione si desea calibrar el monitor de panel táctil para que la posición del cursor del ratón se corresponda con sus pulsaciones durante las operaciones de panel táctil. Si selecciona [Sí], la unidad se reiniciará y aparecerá la pantalla de configuración de la calibración durante el arranque. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para realizar la calibración. Notas Capítulo 7 Panel táctil y ratón



• Realice la calibración siempre que utilice un monitor de panel táctil por primera vez. Se emitirá un pitido con cada toque hasta que la calibración se haya completado. Durante el proceso de calibración tendrá que reiniciar la unidad varias veces. • Realice la calibración cada vez que detecte una disminución de la precisión al tocar. • Para obtener más información sobre cómo se realiza la calibración, póngase en contacto con el representante local de Sony.



11 Después de haber modificado la configuración, seleccione [Aplicar] y pulse el botón ENTER. Siga las instrucciones del mensaje que aparece, conecte el monitor del panel táctil o ratón y encienda la unidad.
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Configuración de los ajustes del panel táctil/ratón



Visualizaciones en pantalla en el modo de panel táctil/ ratón Las pantallas que aparecen en el modo de panel táctil/ratón difieren ligeramente de las que aparecen en el modo estándar. En esta sección se describen las principales diferencias en las pantallas y los botones que aparecen.



Pantalla [MENÚ] 1



2



7



8 6



5



4



Notas



• Si reproduce vídeos 3D mientras el HVO-3000MT está en el modo de sistema 3D, se mostrará el vídeo especificado en el ajuste [Seleccionar lado de imagen] de las pantallas [Ajustes admin. sistema] - [Ajustes 3D/2D]. • Cuando se graban imágenes en 3D y 2D de forma simultánea en el HVO-3000MT, se muestran las imágenes en 3D. B Área de selección de entrada y de preparación de la grabación Seleccione la entrada de imagen y configure los ajustes necesarios para preparar la unidad para la grabación. Para obtener más información sobre la configuración de los ajustes, consulte “Selección de formatos de entrada de imagen” (página 27) y “Preparación de la grabación” (página 50).



Nota



Al introducir la fecha de nacimiento en la pantalla de panel táctil, el año se introduce a través del teclado en pantalla. C [Streaming] Utilice esta opción para habilitar la función de flujo de datos. Este botón estará disponible cuando [Streaming] esté ajustado en [Utilizar] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] - pantalla [Ajustes de red] - ficha [Streaming]. Activado (verde): se habilitará la función de flujo y comenzará la transmisión en tiempo real. Desactivado (gris): la transmisión en tiempo real se detendrá.
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A Área de visualización de la imagen Muestra las imágenes que se introducen en la unidad y las reproduce.



3



Para obtener más información acerca del flujo de datos, consulte “Capítulo 5 Transmisión en tiempo real (función de flujo)” (página 71). Notas



• Las transmisiones de flujo se desactivan cuando la configuración del modo de grabación está ajustada en el
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formato HD 1080p. El botón [Streaming] no aparece en estos casos. • Cuando se utiliza el HVO-3000MT en modo 3D, las transmisiones de flujo se desactivan. En estos casos no aparece el botón [Streaming]. D Botón de estado Muestra la pantalla [Estado] (página 128). E [MIC] (audio) Utilice esta opción para grabar audio. Este botón estará disponible cuando [Audio] esté ajustado en [Grabar] en la pantalla [Ajustes admin. sistema] pantalla [Ajustes de función] - ficha [Vídeo 1]. Activado (verde): el audio se grabará. Desactivado (gris): la grabación de audio se detendrá. F Botones de control Utilícelos para controlar la reproducción y la grabación. Estos botones funcionan exactamente igual que los del panel frontal de la unidad y los de la unidad de control remoto de infrarrojos. Para obtener más información, consulte “Nombres y funciones de las partes” (página 19). G Estado de reproducción/grabación Muestra el estado actual de la reproducción o la grabación.



Contador de reproducción/grabación: muestra el tiempo de reproducción o grabación en formato “00:00:00”. Indicador de velocidad: durante la reproducción de FF o REW, a la derecha del contador aparece la velocidad de reproducción. Contador de capturas de imágenes fijas: muestra el número de imágenes fijas capturadas en formato “CAP:001”. Estado de grabación de los soportes externos: muestra el estado de grabación de cada soporte externo en formato “x -h -m”. Estado de la impresora: muestra el número de hojas de papel de impresión que quedan. Indicadores: los indicadores se iluminan según el estado del soporte o la impresora correspondiente. (gris): funciona con normalidad. (verde): se están escribiendo datos o se está realizando una impresión. (naranja): se ha producido un error. Icono 3D: aparece cuando el HVO-3000MT está en modo de sistema 3D. H Botón de espera Utilícelo para entrar en el modo de espera. Cuando toque este botón, aparecerá un mensaje de confirmación.



Pantalla [Estado] La pantalla [Estado] muestra el estado de la grabación en soportes externos, las condiciones de los dispositivos conectados y otros datos de estado. Capítulo 7 Panel táctil y ratón
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A [Ajustes del usuario] Muestra la pantalla [Ajustes del usuario].
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Para obtener más información, consulte “Acceso a la pantalla [Ajustes del usuario]” (página 26).



B [Ajustes admin. sistema] Muestra la pantalla [Ajustes admin. sistema].



Para obtener más información, consulte “Acceso a la pantalla [Ajustes admin. sistema]” (página 74).



Pantalla [Lista de grabación] 1



2



8



3



7



6



A Selec. todo/borrar todo Permite seleccionar todos los datos grabados o borrar todas las selecciones.



C Barra de desplazamiento Aparece cuando hay un número elevado de elementos de datos grabados. • Para desplazarse por los elementos de datos grabados de uno en uno, toque los botones de desplazamiento v y V. • Para desplazarse por los datos grabados página a página, toque el área de desplazamiento. • También puede tocar y arrastrar el cuadro de desplazamiento.



4



F Botones de control Ejecuta las operaciones correspondientes en los elementos de datos grabados seleccionados (es decir, las casillas de verificación seleccionadas). G Casillas de verificación Seleccione las casillas de verificación de los elementos de datos grabados con los que desee realizar operaciones. Cada vez que toque una casilla de verificación, la seleccionará o anulará su selección. H Datos grabados Toque un elemento de datos grabados para visualizar la pantalla [List. Foto] (página 130).
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B Barra de detalles Toque un detalle para ordenar los datos grabados en función del detalle seleccionado. Cada vez que se toque el detalle, la ordenación cambiará entre orden ascendente y descendente.
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D Botones de reproducción Utilícelos para reproducir los datos grabados correspondientes. E [Buscar] Muestra la pantalla [Buscar].
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Pantalla [List. Foto] 1



2



5 3



4



A Botones de selección de la visualización de miniaturas Permiten seleccionar los tipos de imagen de los que se mostrarán miniaturas. Cada vez que se toque un botón, éste se habilitará o se deshabilitará. Si toca y habilita tanto [Vídeo] como [Fotos] (es decir, si ambos botones se iluminan en verde), aparecerán miniaturas de todos los vídeos e imágenes fijas.
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B Miniaturas Toque una miniatura para iniciar la reproducción. C Barra de desplazamiento Para obtener más información sobre las operaciones, consulte “3 Barra de desplazamiento” en “Pantalla [Lista de grabación]” (página 129). D Botones de control Ejecuta las operaciones correspondientes en los elementos de datos grabados seleccionados (es decir, las casillas de verificación seleccionadas). E Casillas de verificación Seleccione las casillas de verificación de los elementos de datos grabados con los que desee realizar operaciones. Cada vez que toque una casilla de verificación, la seleccionará o anulará su selección.
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Visualizaciones en pantalla en el modo de panel táctil/ratón



Pantalla [Editar la lista del médico] (Ajustes admin. sistema) 1



2



A Médicos Toque un nombre de médico para que aparezca la pantalla [Editar la lista del médico]. Para obtener más información, consulte “Edición de la lista de médicos” (página 112).
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B Casillas de verificación Seleccione las casillas de verificación de las entradas de médico con las que desea realizar operaciones. Cada vez que toque una casilla de verificación, la seleccionará o anulará su selección.
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Pantalla de reproducción de vídeo Esta pantalla aparece durante la reproducción de vídeo. Es posible controlar la reproducción con los botones situados en la parte inferior.



Nota



Si reproduce una imagen fija en 3D mientras el HVO3000MT está en el modo de sistema 3D, se reproducirá la imagen de la entrada especificada en el ajuste [Seleccionar lado de imagen] de las pantallas [Ajustes admin. sistema] - [Ajustes 3D/2D].



Teclado en pantalla Las teclas presentan una disposición similar a la de un teclado QWERTY.



Botones de avance/retroceso de capítulo



Notas



• En el modo 2D sólo se pueden reproducir vídeos en formato 2D. En el modo 3D sólo se pueden reproducir vídeos en formato 3D. • Si reproduce vídeos 3D mientras el HVO-3000MT está en el modo de sistema 3D, se mostrará el vídeo especificado en el ajuste [Seleccionar lado de imagen] de las pantallas [Ajustes admin. sistema] - [Ajustes 3D/2D].



Pantalla de reproducción de imágenes fijas Capítulo 7 Panel táctil y ratón
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Esta pantalla aparece durante la reproducción de imágenes fijas. Los botones situados en la parte inferior permiten pasar a la imagen fija siguiente o volver a la imagen anterior. En el modo 3D también se puede cambiar entre los tipos de imagen fija que se desea visualizar (3D, 2D izquierda, 2D derecha).



Visualizaciones en pantalla en el modo de panel táctil/ratón



Cuadros combinados Cuando hay un número elevado de opciones de configuración, aparecen barras de desplazamiento. Para obtener más información sobre las operaciones, consulte “3 Barra de desplazamiento” en “Pantalla [Lista de grabación]” (página 129).
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Aspectos varios



Capítulo



Mensajes de error Pantalla del panel frontal



Descripción



Solución



INITIALIZE ERR. 0000



Error de inicialización



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0001



Error de comunicación de aplicación



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0100 a 0199



Error del sistema de ventilación/ Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase temperatura en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0200 a 0299



Error en la unidad de disco duro Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase interno en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0300 a 0399



Error de la base de datos



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0400 a 0499



Fallo de recuperación del sistema



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0500 a 0599



Error de datos de archivo



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0600 a 0699



Error de la placa de captura



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0700 a 0799



Error de la unidad óptica



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0800 a 0899



Error del dispositivo de audio



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



0900 a 0999



Error del panel frontal



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



SYSTEM ERR.



1000 a 1999



Error de aplicación



Reinicie la unidad. Si el error vuelve a aparecer, póngase en contacto con su representante local de Sony.



READ ERR.



Error de lectura



No es posible leer los datos del paciente. Compruebe si esta información y el lector funcionan correctamente.



MAX DATA



ID del paciente



Se ha alcanzado el límite de datos grabados permitido



Se ha alcanzado el número máximo de entradas de datos permitido. Elimine los datos grabados que no necesite almacenar.



MAX CHAPTER



ID del paciente



Se ha alcanzado el límite de capítulos permitido



Se ha alcanzado el número máximo de capítulos permitido. Detenga la grabación.



MAX STILL IMAGE



ID del paciente



Se ha alcanzado el límite de imágenes fijas permitido



Se ha alcanzado el número máximo de imágenes fijas permitido. Detenga la grabación.



Primera línea



Segunda línea
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Pantalla del panel frontal



Descripción



Solución



No existen datos grabados



No existen datos grabados para la reproducción rápida.



HDD LACK



No hay espacio suficiente en la unidad de disco duro interno



Queda poco espacio libre en el disco duro interno. Elimine los datos grabados que no necesite almacenar.



HDD FULL



El disco duro interno está lleno



No hay espacio libre en el disco duro interno. Elimine los datos grabados que no necesite almacenar.



KEY INHIBIT



Los botones en la pantalla del panel frontal y en la unidad de control remoto de infrarrojos están inhabilitados



Los botones de operación situados en la pantalla del panel frontal y en la unidad de control remoto de infrarrojos están inhabilitados.



WARN. FAN



Advertencia del ventilador del sistema o de la CPU



Se ha producido un error al girar el ventilador. Póngase en contacto con su representante local de Sony.



WARN. TEMP.



Advertencia de temperatura del sistema o de la CPU



Se ha producido un error de temperatura interna. Revise el entorno de operaciones.



Primera línea



Segunda línea



NO RECORD



ID del paciente
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Mensajes de error



Solución de problemas



Síntoma



Causa y solución



No hay audio o se oye con interferencias.



• Los cables de conexión no están conectados a los conectores de entrada y salida del panel posterior de la unidad. tAsegúrese de que los cables estén conectados correctamente (página 21). • Las conexiones de entrada y salida del panel posterior de la unidad no son correctas. tAsegúrese de que los cables estén conectados correctamente (página 21). • Los cables de conexión están dañados. tCompruebe los cables. • La unidad está en el modo de avance o de rebobinado rápido. tPulse el botón PLAY B (página 20, 24). • El disco está sucio o rayado. tUtilice un disco limpio que no esté rayado (página 35).



Si se produce un problema, consulte el cuadro siguiente. Si el problema persiste, póngase en contacto con su representante local de Sony. Síntoma



Causa y solución



La unidad no se enciende al pulsar el interruptor 1 (espera).



• El interruptor de alimentación principal del panel posterior de la unidad está ajustado en la posición de apagado. tAjústelo en la posición ? (encendido) (página 25). • El cable de alimentación no está conectado. tAsegúrese de que el cable esté correctamente conectado a la toma de corriente y a la unidad.



Los botones de la • Es posible que la electricidad unidad no estática tenga efectos negativos en funcionan. el funcionamiento de la unidad. Las funciones de t Apague el interruptor de grabación y alimentación del panel frontal, reproducción, entre ajuste el interruptor principal de otras, no se llevan alimentación de la parte posterior de a cabo la unidad en la posición a correctamente. (apagado) y desconecte el cable de alimentación (página 25). Espere unos instantes antes de volver a conectar el cable y encender la unidad. La bandeja de disco puede tardar unos segundos en abrirse tras grabar o editar datos en el disco. Esto ocurre porque la unidad está añadiendo cierta información necesaria en el disco. No se trata de un error de funcionamiento.



La unidad se enciende, pero las imágenes no aparecen o están distorsionadas.



• Los cables de conexión no están conectados a los conectores de entrada y salida del panel posterior de la unidad. tAsegúrese de que los cables estén conectados correctamente (página 21). • Las conexiones de entrada y salida del panel posterior de la unidad no son correctas. tAsegúrese de que los cables estén conectados correctamente (página 21). • Los cables de conexión están dañados. tCompruebe los cables.



La imagen se congela y el audio se corta en breves intervalos (de aproximadamente un segundo) durante la reproducción.



Esta unidad detiene la reproducción entre los títulos y la reanuda transcurrido un segundo aproximadamente. No se trata de un error de funcionamiento.



Los datos del disco Póngase en contacto con su están dañados. representante local de Sony.



Solución de problemas
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La bandeja de disco no se abre al pulsar el botón Z (bandeja de disco).



La unidad no graba • Está utilizando un soporte protegido datos. contra escritura. tUtilice uno que le permita grabar datos. • La capacidad de almacenamiento restante del soporte es insuficiente. tSustituya el soporte. • Utiliza un disco BD/DVD incompatible. tUtilice un disco BD/DVD que sea compatible con la unidad (página 35).
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Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this software and its documentation for any purpose is hereby granted without fee.



DCMTK



zlib



This product uses the OFFIS DICOM Toolkit DCMTK (C) 1993-2008, OFFIS e.V.



(C) 1995-2004 Jean-loup Gailly and Mark Adler



gSOAP “Part of the software embedded in this product is gSOAP software. Portions created by gSOAP are Copyright (C) 2001-2009 Robert A. van Engelen, Genivia inc. All Rights Reserved. THE SOFTWARE IN THIS PRODUCT WAS IN PART PROVIDED BY GENIVIA INC AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.”
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Live555 Streaming Media Este producto utiliza Live555 Streaming Media. Live555 Streaming Media y los módulos que utilizan Live555 Streaming Media cumplen las condiciones de la Licencia Pública General Reducida (LGPL).



libjpeg This software is based in part on the work of the Independent JPEG Group.



LibTIFF Copyright (c) 1988-1997 Sam Leffler Copyright (c) 1991-1997 Silicon Graphics, Inc.
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Software con Licencia pública general y Licencia pública general reducida de GNU Este producto incluye el siguiente software con licencia válida de conformidad con los términos de Licencia pública general (GPL, por sus siglas en inglés) de GNU y Licencia pública general reducida (LGPL, por sus siglas en inglés) de GNU. Las condiciones de GPL y LGPL que se adjuntan informan al usuario sobre sus derechos para obtener, modificar y redistribuir el código fuente del software. Relación del software incluido en el paquete • DCMTK • gSOAP • Live555 Streaming Media • Postgre SQL • libjpeg • LibTIFF • zlib El código fuente se suministra en la página web. Para descargar el código, visite la siguiente dirección. http://www.sony.net./Products/Linux/ Sony no responderá a ninguna pregunta relacionada con los datos del código fuente.



GNU GENERAL PUBLIC LICENSE Version 2, June 1991 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.



Also, for each author’s protection and ours, we want to make certain that everyone understands that there is no warranty for this free software. If the software is modified by someone else and passed on, we want its recipients to know that what they have is not the original, so that any problems introduced by others will not reflect on the original authors’ reputations. Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a free program will individually obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be licensed for everyone’s free use or not licensed at all. The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.



Preamble The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users. This General Public License applies to most of the Free Software Foundation's software and to any other program whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is covered by the GNU Lesser General Public License instead.) You can apply it to your programs, too. When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it if you want it, that you can change the software or use pieces of it in new free programs; and that you know you can do these things.



For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that you have. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them these terms so they know their rights. We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the software.



0.



This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed under the terms of this General Public License. The “Program”, below, refers to any such program or work, and a “work based on the Program” means either the Program or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated into another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term “modification”.) Each licensee is addressed as “you”.



Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of running the Program is not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents constitute a work based on the Program (independent of having been made by running the Program). Whether that is true depends on what the Program does. 1.



You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the Program a copy of this License along with the Program.
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To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, or if you modify it.



TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION
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You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee. 2.



You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based on the Program, and copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions: a)



b)



c)



You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change. You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License. If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running for such interactive use in the most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate copyright notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that you provide a warranty) and that users may redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy of this License. (Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print such an announcement, your work based on the Program is not required to print an announcement.)
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These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Program, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it. Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Program. In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.
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3.
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You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following: a)



b)



c)



Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or, Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than your cost of physically performing source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or, Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This alternative is allowed only for noncommercial distribution and only if you received the program in object code or executable form with such an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For an executable work, complete source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of the executable. However, as a special exception, the source code distributed need not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the executable. If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the source code from the same place counts as distribution of the source code, even though third parties are not compelled to copy the source along with the object code. 4.



You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.



5.



You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify or distribute the Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Program or works based on it.



6.



Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third parties to this License.



7.



If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not distribute the Program at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Program by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the Program.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system, which is implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot impose that choice.



If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Program under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.



9.



The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number of this License which applies to it and “any later version”, you have the option of following the terms and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software Foundation. If the Program does not specify a version number of this License, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation. 10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution conditions are different, write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software generally.



NO WARRANTY 11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.
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If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is intended to apply and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.



8.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.
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12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



END OF TERMS AND CONDITIONS How to Apply These Terms to Your New Programs If you develop a new program, and you want it to be of the greatestpossible use to the public, the best way to achieve this is to make it free software which everyone can redistribute and change under these terms. To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found. Copyright (C) This program is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU General Public License as published by the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or (at your option) any later version. This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for more details.
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You should have received a copy of the GNU General Public License along with this program; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA. Also add information on how to contact you by electronic and paper mail. If the program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an interactive mode: Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'. This is free software, and you are welcome to redistribute it under certain conditions; type `show c' for details. The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate parts of the General Public
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License.Of course, the commands you use may be called something other than `show w' and `show c'; they could even be mouse-clicks or menu items--whatever suits your program. You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the program, if necessary. Here is a sample; alter the names: Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker. , 1 April 1989 Ty Coon, President of Vice This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs.If your program is a subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary applications with the library.If this is what you want to do, use the GNU Lesser General Public License instead of this License.



GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE Version 2.1, February 1999 Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed. [This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the GNU Library Public License, version 2, hence the version number 2.1.]



Preamble The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public Licenses are intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users. This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software packages--typically libraries--of the Free Software Foundation and other authors who decide to use it. You can use it too, but we suggest you first think carefully about whether this license or the ordinary General Public License is the better strategy to use in any particular case, based on the explanations below.



To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these rights or to ask you to surrender these rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the library or if you modify it.



Capítulo 8 Aspectos varios



When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish); that you receive source code or can get it if you want it; that you can change the software and use pieces of it in new free programs; and that you are informed that you can do these things.



For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with the library, you must provide complete object
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files to the recipients, so that they can relink them with the library after making changes to the library and recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.



A more frequent case is that a free library does the same job as widely used non-free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.



We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you this license, which gives you legal permission to copy, distribute and/ or modify the library.



In other cases, permission to use a particular library in nonfree programs enables a greater number of people to use a large body of free software. For example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many more people to use the whole GNU operating system, as well as its variant, the GNU/Linux operating system.



To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free library. Also, if the library is modified by someone else and passed on, the recipients should know that what they have is not the original version, so that the original author’s reputation will not be affected by problems that might be introduced by others. Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to make sure that a company cannot effectively restrict the users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any patent license obtained for a version of the library must be consistent with the full freedom of use specified in this license. Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public License. This license, the GNU Lesser General Public License, applies to certain designated libraries, and is quite different from the ordinary General Public License. We use this license for certain libraries in order to permit linking those libraries into non-free programs.
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When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combination of the two is legally speaking a combined work, a derivative of the original library. The ordinary General Public License therefore permits such linking only if the entire combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public License permits more lax criteria for linking other code with the library. We call this license the “Lesser” General Public License because it does Less to protect the user's freedom than the ordinary General Public License. It also provides other free software developers Less of an advantage over competing non-free programs. These disadvantages are the reason we use the ordinary General Public License for many libraries. However, the Lesser license provides advantages in certain special circumstances. For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of a certain library, so that it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library.
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Although the Lesser General Public License is Less protective of the users’ freedom, it does ensure that the user of a program that is linked with the Library has the freedom and the wherewithal to run that program using a modified version of the Library. The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention to the difference between a “work based on the library” and a “work that uses the library”. The former contains code derived from the library, whereas the latter must be combined with the library in order to run.



TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION 0.



This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice placed by the copyright holder or other authorized party saying it may be distributed under the terms of this Lesser General Public License (also called “this License”). Each licensee is addressed as “you”.



A “library” means a collection of software functions and/ or data prepared so as to be conveniently linked with application programs (which use some of those functions and data) to form executables. The “Library”, below, refers to any such software library or work which has been distributed under these terms. A “work based on the Library” means either the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Library or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated straightforwardly into another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term “modification”.) “Source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For a library,



application does not supply it, the square root function must still compute square roots.)



complete source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of the library.



These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Library, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of running a program using the Library is not restricted, and output from such a program is covered only if its contents constitute a work based on the Library (independent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether that is true depends on what the Library does and what the program that uses the Library does. 1.



You may copy and distribute verbatim copies of the Library’s complete source code as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License along with the Library.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Library. In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with a work based on the Library) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License. 3.



2.



You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work based on the Library, and copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions: a) b)



d)



(For example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined independent of the application. Therefore, Subsection 2d requires that any application-supplied function or table used by this function must be optional: if the



Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU General Public License applies to all subsequent copies and derivative works made from that copy. This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that is not a library. 4.



You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange.
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c)



The modified work must itself be a software library. You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change. You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the terms of this License. If a facility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an application program that uses the facility, other than as an argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith effort to ensure that, in the event an application does not supply such function or table, the facility still operates, and performs whatever part of its purpose remains meaningful.



You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License to a given copy of the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2, instead of to this License. (If a newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public License has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other change in these notices.



If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent
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access to copy the source code from the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even though third parties are not compelled to copy the source along with the object code.



for the Library among them, as well as a reference directing the user to the copy of this License. Also, you must do one of these things: a)



5.



A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the Library by being compiled or linked with it, is called a “work that uses the Library”. Such a work, in isolation, is not a derivative work of the Library, and therefore falls outside the scope of this License.



However, linking a “work that uses the Library” with the Library creates an executable that is a derivative of the Library (because it contains portions of the Library), rather than a “work that uses the library”. The executable is therefore covered by this License. Section 6 states terms for distribution of such executables. When a “work that uses the Library” uses material from a header file that is part of the Library, the object code for the work may be a derivative work of the Library even though the source code is not. Whether this is true is especially significant if the work can be linked without the Library, or if the work is itself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined by law. If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and small macros and small inline functions (ten lines or less in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a derivative work. (Executables containing this object code plus portions of the Library will still fall under Section 6.)
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Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the work under the terms of Section 6. Any executables containing that work also fall under Section 6, whether or not they are linked directly with the Library itself.



b)



c)



d)



e)



Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for the Library including whatever changes were used in the work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work is an executable linked with the Library, with the complete machine-readable “work that uses the Library”, as object code and/or source code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified executable containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the contents of definitions files in the Library will not necessarily be able to recompile the application to use the modified definitions.) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at run time a copy of the library already present on the user's computer system, rather than copying library functions into the executable, and (2) will operate properly with a modified version of the library, if the user installs one, as long as the modified version is interface-compatible with the version that the work was made with. Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same user the materials specified in Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of performing this distribution. If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer equivalent access to copy the above specified materials from the same place. Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have already sent this user a copy.



As an exception to the Sections above, you may also combine or link a “work that uses the Library” with the Library to produce a work containing portions of the Library, and distribute that work under terms of your choice, provided that the terms permit modification of the work for the customer's own use and reverse engineering for debugging such modifications.



For an executable, the required form of the “work that uses the Library” must include any data and utility programs needed for reproducing the executable from it. However, as a special exception, the materials to be distributed need not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the executable.



You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that the Library and its use are covered by this License. You must supply a copy of this License. If the work during execution displays copyright notices, you must include the copyright notice



It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libraries that do not normally accompany the operating system. Such a contradiction means you cannot use both them and the Library together in an executable that you distribute.



6.
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You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single library together with other library facilities not covered by this License, and distribute such a combined library, provided that the separate distribution of the work based on the Library and of the other library facilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things: a)



b)



8.



9.



Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, uncombined with any other library facilities. This must be distributed under the terms of the Sections above. Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based on the Library, and explaining where to find the accompanying uncombined form of the same work.



You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify or distribute the Library or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Library (or any work based on the Library), you indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Library or works based on it.



11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is intended to apply, and the section as a whole is intended to apply in other circumstances. It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system which is implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot impose that choice. This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License. 12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Library under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License. 13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser General Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns. Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version number of this License which applies to it and “any later version”, you have the option of following the terms and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software Foundation. If the Library does not specify a license version number, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.
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10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute, link with or modify the Library subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third parties with this License.



your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may not distribute the Library at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution of the Library by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution of the Library.
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14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution conditions are incompatible with these, write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software generally.



NO WARRANTY 15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.
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16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



END OF TERMS AND CONDITIONS How to Apply These Terms to Your New Libraries If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we recommend making it free software that everyone can redistribute and change. You can do so by permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the ordinary General Public License). To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the start of each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found. Copyright (C) This library is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Lesser General Public License as published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the License, or (at your option) any later version. This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser General Public License for more details. You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License along with this library; if not, write to the Free Software Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA Also add information on how to contact you by electronic and paper mail. You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the library, if necessary. Here is a sample; alter the names: Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library `Frob' (a library for tweaking knobs) written by James Random Hacker.
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END OF TERMS AND CONDITIONS



, 1 April 1990 Ty Coon, President of Vice



Especificaciones



That’s all there is to it!



HVO-1000MD General Requisitos de alimentación De 100 V a 240 V de ca, 50/60 Hz Corriente de entrada De 1,9 a 0,8 A Temperatura de funcionamiento De 5 °C a 40 °C Humedad de funcionamiento Del 20% al 80% (temperatura de bulbo húmedo máxima: 30 °C) (sin condensación) Presión de funcionamiento De 700 hPa a 1040 hPa Temperatura de transporte y almacenamiento De –20 °C a +60 °C Humedad de transporte y almacenamiento Del 20% al 90% (temperatura de bulbo húmedo máxima: 30 °C) (no se admite condensación) Presión de transporte y almacenamiento De 700 hPa a 1040 hPa Peso Aprox. 8,4 kg Dimensiones 305 × 410 × 115,5 mm (an × al × prf, incluidas las partes salientes) 305 mm



115,5 mm
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Dispositivos de grabación Unidad de disco duro interna 320 GB Unidad de disco Blu-ray/DVD (1) Soportes compatibles: BD-RE (una o dos capas), BD-R (una o dos capas), DVD-R (una capa) Conectores de entrada S-VIDEO IN (tipo mini DIN de 4 pines) (1) Y: 1,0 Vp-p (75 Ω) Sincronización negativa C (BURST): 0,286 Vp-p (75 Ω) (NTSC) C (BURST): 0,3 Vp-p (75 Ω) (PAL) VIDEO IN (tipo BNC) (1) Compuesto 1,0 Vp-p (75 Ω) Sincronización negativa DVI-D IN (DVI de 19 pines) (1) TMDS de un canal (enlace único) RGB IN (mini D-sub de 15 pines) (1) 0,7 Vp-p/con sincronización en verde G: 1,0 Vp-p 75 Ω HD-SDI IN (tipo BNC) (1) SD: Conformidad con SMPTE259M HD: Conformidad con SMPTE292M 75 Ω AUDIO IN (mini toma estéreo) (1) 1,4 Vrms (bit completo), impedancia de entrada de 10 kΩ o superior, desequilibrada
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Conectores de salida S-VIDEO OUT (tipo mini DIN de 4 pines) (1) Y: 1,0 Vp-p (75 Ω) Sincronización negativa C (BURST): 0,286 Vp-p (75 Ω) (NTSC) C (BURST): 0,3 Vp-p (75 Ω) (PAL) VIDEO OUT (tipo BNC) (1) Compuesto 1,0 Vp-p (75 Ω) Sincronización negativa DVI-D OUT (DVI de 19 pines) (1) TMDS de un canal (enlace único) HD-SDI OUT (tipo BNC) (1) SD/HD 0,8 Vp-p 75 Ω AUDIO OUT (mini toma estéreo) (1) 1,4 Vrms (bit completo), impedancia de carga de 10 kΩ, desequilibrada Otras interfaces USB (4) USB 2.0 Red (tipo RJ-45) (1) 1.000 Base-T/100 Base-TX REMOTE RS-232C (D-sub de 9 pines) (2) Interruptor de contacto REMOTE (mini toma estéreo) (4) REMOTE MONITOR (tipo RJ-45) (1)
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MENU MONITOR (mini D-sub de 15 pines) (1) Conector equipotencial Accesorios suministrados Antes de utilizar esta unidad (1) CD-ROM (Guía del usuario, MANUAL DE PROTOCOLO) (1) Folleto de garantía (1) Unidad de control remoto de infrarrojos (1) Accesorios opcionales Interruptor de pie Dispositivo conforme al estándar IPX1 El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso. Especificaciones médicas Protección contra descargas eléctricas: Clase I Protección contra filtraciones perjudiciales de agua: Ordinaria Grado de seguridad en presencia de mezclas de anestésicos inflamables con aire, oxígeno u óxido nitroso: No es adecuado para su empleo en presencia de mezclas de anestésicos inflamables con aire, oxígeno u óxido nitroso Modo de funcionamiento: Continuo



HVO-3000MT General Requisitos de alimentación De 100 V a 240 V de ca, 50/60 Hz Corriente de entrada De 1,9 a 0,8 A Temperatura de funcionamiento De 5 °C a 40 °C Humedad de funcionamiento Del 20% al 80% (temperatura de bulbo húmedo máxima: 30 °C) (sin condensación) Presión de funcionamiento De 700 hPa a 1040 hPa Temperatura de transporte y almacenamiento De –20 °C a +60 °C Humedad de transporte y almacenamiento Del 20% al 90% (temperatura de bulbo húmedo máxima: 30 °C) (no se admite condensación) Presión de transporte y almacenamiento De 700 hPa a 1040 hPa Peso Aprox. 8,4 kg



Dimensiones



305 × 410 × 115,5 mm (an × al × prf, incluidas las partes salientes) 305 mm



410 mm 115,5 mm



Dispositivos de grabación Unidad de disco duro interna 500 GB Unidad de disco Blu-ray/DVD (1) Soportes compatibles: BD-RE (una o dos capas), BD-R (una o dos capas), DVD-R (una capa)



Otras interfaces USB (4) USB 2.0 Red (tipo RJ-45) (1) 1.000 Base-T/100 Base-TX REMOTE RS-232C (D-sub de 9 pines) (2) Interruptor de contacto REMOTE (mini toma estéreo) (4) REMOTE MONITOR (tipo RJ-45) (1) MENU MONITOR (mini D-sub de 15 pines) (1) Conector equipotencial Accesorios suministrados Antes de utilizar esta unidad (1) CD-ROM (Guía del usuario, MANUAL DE PROTOCOLO) (1) Folleto de garantía (1) Unidad de control remoto de infrarrojos (1) Accesorios opcionales Interruptor de pie Dispositivo conforme al estándar IPX1



El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso. Especificaciones médicas Protección contra descargas eléctricas: Clase I Protección contra filtraciones perjudiciales de agua: Ordinaria Grado de seguridad en presencia de mezclas de anestésicos inflamables con aire, oxígeno u óxido nitroso: No es adecuado para su empleo en presencia de mezclas de anestésicos inflamables con aire, oxígeno u óxido nitroso Modo de funcionamiento: Continuo
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Conectores de entrada S-VIDEO IN (tipo mini DIN de 4 pines) (1) Y: 1,0 Vp-p (75 Ω) Sincronización negativa C (BURST): 0,286 Vp-p (75 Ω) (NTSC) C (BURST): 0,3 Vp-p (75 Ω) (PAL) VIDEO IN (tipo BNC) (1) Compuesto 1,0 Vp-p (75 Ω) Sincronización negativa DVI-D IN (DVI de 19 pines) (2) TMDS de un canal (enlace único) RGB IN (mini D-sub de 15 pines) (1) 0,7 Vp-p/con sincronización en verde G: 1,0 Vp-p 75 Ω HD-SDI IN (tipo BNC) (2) SD: Conformidad con SMPTE259M HD: Conformidad con SMPTE292M 3G-SDI: Conformidad con SMPTE424M 75 Ω AUDIO IN (mini toma estéreo) (1) 1,4 Vrms (bit completo), impedancia de entrada de 10 kΩ o superior, desequilibrada



Conectores de salida S-VIDEO OUT (tipo mini DIN de 4 pines) (1) Y: 1,0 Vp-p (75 Ω) Sincronización negativa C (BURST): 0,286 Vp-p (75 Ω) (NTSC) C (BURST): 0,3 Vp-p (75 Ω) (PAL) VIDEO OUT (tipo BNC) (1) Compuesto 1,0 Vp-p (75 Ω) Sincronización negativa DVI-D OUT (DVI de 19 pines) (1) TMDS de un canal (enlace único) HD-SDI OUT (tipo BNC) (1) SD/HD/3G 0,8 Vp-p 75 Ω AUDIO OUT (mini toma estéreo) (1) 1,4 Vrms (bit completo), impedancia de carga de 10 kΩ, desequilibrada
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Notas • Haga siempre un ensayo de grabación y verifique que se grabó bien. SONY NO SE HACE RESPONSIBLE POR DAÑOS DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO PERO NO LIMITADO A LA COMPENSACIÓN O PAGO POR FALLO EN HACER CUALQUIER TIPO DE CONTENIDO DE GRABACIÓN POR MEDIO DE ESTA UNIDAD O SU SOPORTE DE GRABACIÓN, SISTEMAS DE MEMORIA EXTERNA O CUALQUIER OTRO SOPORTE O SISTEMAS DE MEMORIA. • Verifique siempre que esta unidad funciona correctamente antes de utilizarlo. SONY NO SE HACE RESPONSIBLE POR DAÑOS DE NINGÚN TIPO, INCLUYENDO PERO NO LIMITADO A LA COMPENSACIÓN O PAGO POR LA PÉRDIDA DE GANANCIAS PRESENTES O FUTURAS DEBIDO AL FALLO DE ESTA UNIDAD, YA SEA DURANTE LA VIGENCIA DE LA GARANTÍA O DESPUÉS DEL VENCIMIENTO DE LA GARANTÍA NI POR CUALQUIER OTRA RAZÓN. • En función del tipo y las propiedades de las imágenes, estas no se grabarán adecuadamente. La distorsión de la imagen se puede producir cuando se reproducen este tipo de imágenes.
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3D Digital HD Video Camera Recorder 

2011 Sony Corporation. HDR-TD10. US/ES ...... processing FX/FH or 3D movies, and Intel. Core 2 Duo 2.40 ...... or regist










 








HD Video Recorder 

Magnetfelder bei Netzfrequenz sollten mindestens den typischen Werten von ...... GerÃ¤ten und Kameras auf, die im Operationssaal verwendet werden. ... (Aufnahme auf DVD ist nur beim HVO-550MD verfÃ¼gbar.) Krankenhausnetzwerk. ArztbÃ¼ro. Intensivstati










 








Digital HD Video Camera Recorder 

option. Nous vous recommandons d'utiliser des accessoires Sony d'origine. ...... FX. FH/HQ/LP. Sur ce camÃ©scope. Support d'enregistrement interne.










 








Digital HD Video Camera Recorder - Sony Parts 

combination to avoid injury from tip-over. Unplug this .... narrow space, such as between a wall and ...... It may be po










 








Network Video Recorder 

HDMI1/VGA: 1920x1080p /60Hz, 1920x1080p /50Hz, 1600x1200 /60Hz, 1280x1024 /60Hz, 1280x720 /60Hz, 1024x768. /60Hz. HDMI2:










 








Horizon HD Recorder - UPC 

Sie kÃ¶nnen diese Einstellung natÃ¼rlich jederzeit unter OPTIONEN Ã¤ndern. .... Die Zugangsdaten finden Sie auf der Unterseite Ihres Horizon HD Recorders.










 








Network Video Recorder - Uniview 

Plug & Play with 4/8 independent PoE network interfaces. â—‹. Third-party IP cameras supported with ... Remote Users










 








Network Video Recorder 

P2PHTTP,HTTPS,UPnP, RTSP,RTP, SMTP, NTP, DHCP, DNS,IP Filter, PPPoE, DDNS, FTP, IP Server, P2P. Video/Salida de audio. H










 








Network Video Recorder 

Support 1-ch HDMI, 1-ch VGA, HDMI at up to 4K(3840x2160) resolution. â—‹. Up to 12 Megapixels resolution recording. â—‹.










 








Network Video Recorder 

Video/Salida de audio. HDMI/VGA salida. VGA: 1920x1080p /60Hz, 1920x1080p /50Hz, 1600x1200 /60Hz, 1280x1024 /60Hz, 1280x










 








Network Video Recorder 

64-ch. Two-way Audio Input 1-ch, RCA. Network. Incoming Bandwidth ... Building No.10, Wanlun Science Park, Jiangling Roa










 








Network Video Recorder 

Soporta formatos de video Ultra 265/H.265/H.264. ○ ... Soporta cámaras IP de terceros con ONVIF conformance: Profile S,










 








Network Video Recorder - Worldeyecam 

Support 2-ch HDMI, 1-ch VGA, 1-ch CVBS, HDMI2 at up to 4K(3840x2160) resolution. ○. Up to 12 Megapixels resolution recor










 








Network Video Recorder 

Ancho de banda entrada 384Mbps. 512Mbps. Ancho de banda salida. 384Mbps. Usuarios remotos. 128. Protocolos. P2P, UPnP, N










 








Interchangeable Lens Digital HD Video Camera Recorder 

Mac. OS*1. USB Connection: Mac OS X (v10.3, v10.4, v10.5, v10.6, v10.7, v10.8) “Image Data. Converter Ver.4.2”: Mac OS X










 








HD Recorder iHD-PVR C - Unitymedia 

Toslink Kabel (Digitalen Optischen Audio). HDMI. Anschluss des FernsehgerÃ¤ts mit einem. HDMI-Kabel (Besonders empfohlen fÃ¼r. HD-Ready-Fernseher). ETHERNET. Anschluss an das Internet (fÃ¼r die Videothek oder andere interaktive Dienste). USB-Anschlus










 








HD Recorder iHD-PVR C - Unitymedia 

herzlichen Dank, dass Sie sich fÃ¼r den HD-Receiver von Kabel BW entschieden haben. Mit dem interaktiven HD-Receiver iHD-PVR C von Humax fÃ¤ngt fÃ¼r Sie die digitale Zukunft des. Fernsehens schon heute an. Alles Wissenswerte Ã¼ber den Receiver erfahr










 








HD Color Video Camera - Sony 

El sensor Exmor CMOS de tipo 1/2,8 de la cámara (que utiliza aproximadamente 2 millones de píxeles válidos) permite capt










 








HD Recorder iHD-PVR C - Unitymedia 

Akiba. 144. Akira. 433. 746 748. 797. Akura. 144. 152 281. 435 484. 509. Alba. 144. 152 156. 273 281. 329. 331 419. 430 435. 446. 715 758. 781 808. 816. Albiral. 435. 817 824. Alfa. 440. Allorgan. 759. 840. Allstar. 435. 523. Alphatronik. 643. Altek.










 








HD-IN-CAR-VIDEO. LEGENDÃ„RER PREIS. 

Daten jederzeit zu schÃ¼tzen. MOBILE APP: Mit Axon View kÃ¶nnen Sie alle Videos auf Ihrer Kamera direkt auf Ihr Telefon streamen, diese kennzeichnen und ...










 








HD-Voice-3D: Herausforderungen und Lösungen bei der ... - Journals 

paketbasierte Übertragung handeln kann. Letzteres wiederum .... Prinzipiell ist die Übertragung der codierten binären Daten zweier unabhängiger identi-.










 








*#Where to Download==]] 'Xilisoft 3D Video Converter' by Xilisoft ... 

Where to Download ESET Smart Security Rabonnement 1 an pour 1 ordinateur by ELZON Coupon Code ID 2581 · Where to Buy Atomic Verifier Online 1 Year ...










 








HD 4008 HD 4010 

Drehzahl / rotation min-1. 73 109. 64. 96. 53. 80. 38 107 360. Drehantrieb HD 4010 rotary mechanism. Standard Motoren / standard motors. Technische Daten ...










 








(Get Free~-]] 'mediAvatar HD Video Converter for Mac' by mediAvatar ... 

Where to buy mediAvatar HD Video Converter for Mac online cheap, and we also help it ... Sothink DVD Creator - Produces Home-made DVD Videos from .
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